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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung
und handeln Sie danach. Bewahren Sie

die Originalbetriebsanleitung fiir den spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

[o2 RIS, B¢, IS, IS, BN &) IS, IS, IS, BNG ) IP - S S S

A\ GEFAHR
o Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

/N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A\ VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Sicherheitshinweise fiir die Absaugstation

I\ GEFAHR e SchiieRen Sie das Gerét nur an Wech-
selstrom an. Die angegebene Spannung auf dem Ty-
penschild muss mit der Netzspannung Uibereinstimmen.
e Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir das Gerét
grundsétzlich nur (iber einen Fehlerstromschutzschal-
ter (maximal 30 mA) zu betreiben.  Fassen Sie Netz-
stecker und Steckdose niemals mit feuchten Hénden
an. e Explosionsgefahr. Keine nicht-wiederaufladbaren
Batterien aufladen.

/\ WARNUNG e Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen diirfen das Gerét nur
benutzen, wenn sie korrekt beaufsichtigt werden oder
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son beziiglich der sicheren Anwendung des Geréts un-
terwiesen wurden und wenn sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. e Kinder
ab mindestens 8 Jahren diirfen das Gerét betreiben,
wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Per-
son in der Anwendung unterwiesen wurden oder wenn

sie korrekt beaufsichtigt werden und wenn sie die dar-
aus resultierenden Gefahren verstanden haben. e Be-
aufsichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerét spielen. e Kinder diirfen Reinigung
und Anwenderwartung nur unter Aufsicht durchfiihren.
e Das Gerét enthélt elektrische Bauteile, reinigen Sie
das Geriét nicht unter flieBendem Wasser. e Schalten
Sie das Gerdét vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus und ziehen Sie den Netzstecker. ® Schlie3en Sie
das Gerét nur an einem elektrischen Anschluss an, der
von einer Elektro-Fachkraft geméR IEC 60364-1 ausge-
filhrt wurde. e Priifen Sie die Ubereinstimmung der
Netzspannung mit der auf dem Typenschild des Lade-
geréts angegebenen Spannung. e Das Gerét enthélt
elektrische Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter
flieBendem Wasser. ® Kurzschlussgefahr. Halten Sie
leitende Gegensténde (z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches) von den Ladekontakten fern. e Kurzschluss-
gefahr. Reinigen Sie die Ladekontakte der Ladestation
nur trocken. e Priifen Sie das Netzkabel vor jedem Be-
trieb auf Beschéddigungen. Beschédigtes Netzkabel
nicht verwenden. Tauschen Sie bei Beschédigungen
das Netzkabel gegen einen zugelassenen Ersatz aus.
Geeigneten Ersatz erhalten Sie bei KARCHER oder ei-
nem unserer Servicepartner. o Gilt fiir RVC 3 Comfort-
Geriéte: Nur das Reinigungsroboter-Modell ,RVC 3
Comfort” darf geladen werden. e Verwenden Sie die La-
destation nur in Ldndern mit einer Netzspannung von
220-240V.

ACHTUNG e Verwenden Sie die Ladestation nur in In-
nenrdumen. e Stellen Sie die Ladestation nicht in der
Néhe von Wérmequellen auf, z. B. Heizungen. e La-
gern Sie die Ladestation nur in Innenrdumen, an einem
kiihlen, trockenen Ort. e Laden Sie den Reinigungsro-
boter mindestens einmal im Monat auf, um eine Tiefent-
ladung des Akkus zu vermeiden. e Schalten Sie die
Ladestation vor allen Pflege- und Wartungsarbeiten
aus. e Verwenden Sie das Gerét nicht als Ablage oder
Sitzgelegenheit.

Symbole auf dem Gerat

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die
Betriebsanleitung und alle Sicherheits-
hinweise.
ﬁ Gerat eignet sich nur zur Verwendung in
Innenrdumen.
BestimmungsgemaRe Verwendung
e Das Gerat ist als Absaug- und Ladestation fur den
KARCHER Reinigungsroboter RVC 3 Comfort kon-
Zipiert.
Dieses Gerat wurde fiir den Einsatz in Privathaus-

halten entwickelt und ist nicht fur die Beanspru-
chung durch gewerbliche Nutzung ausgelegt.

Schiitzen Sie das Gerét vor Nasse. La-
gern Sie das Gerat trocken. Setzen Sie
das Gerat nicht dem Regen aus. Das

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
B te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Gerate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
=mm Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
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die Umwelt darstellen kdnnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te diirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Der Lieferumfang des Gerats ist auf der Verpackung
abgebildet. Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf
Vollstandigkeit. Bei fehlendem Zubehdr oder bei Trans-
portschaden benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Geratebeschreibung

Abbildung A

@ Aufnahme fiir den Staubbeutel
(@) Motorschutzfilter

(3) Abdeckung

(@) Statusanzeige

(®) Netzstecker

() Ladekontakte

(7) Saugbffnung

Staubbeutel

Funktionsbeschreibung

Das Gerét dient als Lade- und Absaugstation fiir den
Reinigungsroboter RVC 3 Comfort.

Als Ladestation entspricht die Funktionalitat der mit
dem Reinigungsroboter gelieferten Ladestation.
Zusatzlich dient die Station der Absaugung. Die Absau-
gung beginnt, sobald der Reinigungsroboter seinen
Reinigungsvorgang abgeschlossen hat. Wahrend des
Absaugvorgangs wird eine Klappe im Staubbehalter
des Reinigungsroboters durch das entstehende Vaku-
um gedffnet, und der Schmutz wird in den Filterbeutel
der Station befordert.

Die Absaugung kann nur unter folgenden Vorausset-
zungen erfolgen:

Der Reinigungsroboter befindet sich in der Station.
Ein Filterbeutel ist in der Station eingesetzt.

Der eingesetzte Filterbeutel ist nicht voll.

Die Stationsabdeckung ist geschlossen.

Statusanzeigen

LED-Anzeige Status
Blaue Blinkanzeige |Der Reinigungsroboter wird ge-
laden.

Leuchtet 5 Sekunden |Der Reinigungsroboter ist voll-
lang blau. stéandig geladen.

Leuchtet blau Der Reinigungsroboter reinigt /
Absaugung lauft.

leuchtet rot Es ist eine Stérung aufgetreten.

Aus Der Reinigungsroboter ist gela-
den und befindet sich im Ruhe-
modus oder im 'Bitte nicht
stéren'-Modus.

Inbetriebnahme

Aufstellen der Station
e Den Standort so wahlen, dass der Reinigungsrobo-
ter die Ladestation problemlos erreichen kann.
Links und rechts von der Ladestation einen Abstand
von mindestens 0,5 m und vor der Ladestation ei-
nen Abstand von mindestens 1,5 m sicherstellen.
Der Standort darf keinem direktem Sonnenlicht aus-
gesetzt sein.
1. Ladestation aufstellen.

Abbildung B
2. Netzstecker einstecken.
Transport
A\ VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts.

AN\ VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr durch das
Gewicht des Gerits!

Verletzungen und Beschédigungen.

Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts.

Pflege und Wartung

Wechseln des Staubbeutels
Deckel 6ffnen.
Ziehen Sie den vollen Staubbeutel nach oben, um
ihn zu entnehmen.
Reinigen Sie bei Bedarf das Innere und den Motor-
schutzfilter der Station.
Falten Sie den neuen Staubbeutel auf und schieben
Sie ihn von oben in die Halterung ein.
SchlieBen Sie den Deckel wieder.
Reinigen Sie den Filter des Staubbehalters (siehe
Bedienungsanleitung RVC 3).

@ N
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Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Deutsch
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Fehler Ursache

Behebung

Akku ladt nicht Ladekontakte verschmutzt.

1. Die Ladekontakte sowohl an der Ladestati-
on als auch am Reinigungsroboter mit ei-
nem trockenen Tuch abwischen.

ber 35 °C.

Umgebungstemperatur unter 0 °C oder |1.

Den Reinigungsroboter bei Temperaturen
Uber 0 °C und unter 35 °C verwenden.

Station ist nicht eingesteckt.

1. Das Stromkabel der Station einstecken.

Der Reinigungsroboter |Akku ist entladen.
kehrt nicht in die Lade-

station zuriick

1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen und vollstandig aufladen
lassen.

Ladestation entfernt.

Der Reinigungsroboter ist zu weit von der |1.

Den Reinigungsroboter naher an die Lade-
station bringen.

2. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-
destation setzen.

Zu wenig Platz um die Ladestation. 1.

Sicherstellen, dass um die Ladestation he-
rum ausreichend Platz ist, siehe Kapitel
Aufstellen der Station.

aus er gestartet wurde.

Um die Ladestation herum befinden sich |1. Die Ladestation in einem offeneren Be-

zu viele Hindernisse. reich aufstellen, siehe Kapitel Aufstellen
der Station.

Der Reinigungsroboter bildet seine Um- |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-

gebung neu ab, wenn er lber eine gro- destation setzen.

Rere Entfernung bewegt wurde.

Der Reinigungsroboter wurde nicht aus |1. Den Reinigungsroboter manuell auf die La-

der Ladestation gestartet. In diesem Fall
kehrt er nur an den Ort zuriick von dem

destation setzen.

Station ist nicht eingesteckt.

1. Das Stromkabel der Station einstecken.

Die Absaugung startet

Reinigungsroboter nicht korrekt auf der

=

Stellen Sie den Reinigungsroboter manuell

nicht oder funktioniert |Station. auf die Station.
nicht richtig. Die Zeit seit der letzten Absaugung istzu |1. Versuchen Sie es nach 2 Minuten erneut.
kurz.
Staubbeutel nicht vorhanden oder nicht |1. Setzen Sie den Staubbeutel ein oder tber-
korrekt eingesetzt. priifen Sie, ob er korrekt eingesetzt ist.
Die Abdeckung der Absaugstation ist ge-|1. SchlieRen Sie die Abdeckung der Station
offnet. vollstandig.
Reinigungsroboter Schmutz an der Abluftklappe im Staub- |1. Den Staubbehalter ausbauen und reini-
nimmt weniger Schmutz |behalter. gen.
auf
RVC 3 Comfort
In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver- Station
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin- Lénge x Breite x Hohe cm 21x16,5x
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen 26
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma- = =
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte. Leistungsdaten Gerat
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Kapazitat Filterbeutel | 4
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden- Elektrischer Anschluss
dienststelle. -
(Adresse siehe Riickseite) Nennspannung (Eingang) \ 220-240
Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden Frequenz Hz 50-60
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite Nennspannung (Ausgang) v 20
unter "Downloads". p 9 gang
" Nennstrom (Ausgang) A 0,8
Technische Daten Nennleistung (Absaugen) w 400

RVC 3 Comfort
Station

MaBe und Gewichte Ladestation
Gewicht kg 1,8

>}

Technische Anderungen vorbehalten.

General notes
Safety instructions
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General notes
Read the original instructions before us-
A |||| ing the device for the first time and actin

accordance with it. Keep the original in-
structions for future reference or for future owners.

Safety instructions

Hazard levels

O © 00 0 OO OowWS-NN~NN

A\ DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

/N WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

N\ CcAUTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions for suction station

/\ DANGER e Only connect the device to an AC pow-
er source. The voltage indicated on the type plate must
match the mains voltage of the power source. e For
safety reasons we recommend operating the device on-
ly via a fault current protection switch (maximum

30 mA). e Never touch the mains plug and socket with
wet hands. e Danger of explosion. Do not charge any
non-rechargeable battery.

/N WARNING e Persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities and persons lacking experi-
ence and knowledge may only use the appliance if they
are properly supervised, have been instructed on use of
the appliance safely by a person responsible for their
safety, and understand the resultant hazards involved.
e Children from the minimum age of 8 may use the ap-
pliance if they are properly supervised or have been in-
structed in its use by a person responsible for their
safety, and if they have understood the resultant haz-
ards involved. e Children must be supervised to prevent
them from playing with the appliance. e Children may
only perform cleaning work and user maintenance un-
der supervision. e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. e Switch off the device immediately and remove
the mains plug before performing any care and service
work. e Only connect the device to an electrical connec-
tion which has been set up by a qualified electrician as

English

per IEC 60364-1. e Check that the mains voltage corre-
sponds with the voltage stated on the type plate of the
charger. e The appliance contains electrical compo-
nents - do not clean the appliance under running water.
e Short circuit hazard. Keep conductive objects

(e.g. screwdrivers or similar tools) away from the charg-
ing contacts. e Short circuit hazard. Only clean the
charging contacts of the charging station dry. e Check
the mains cable for damage each time before every op-
eration. Do not use a damaged mains cable. If dam-
aged, replace the mains cable with an approved
replacement. You can get a suitable replacement from
KARCHER or one of our service partners. e Applies to
RVC 3 Comfort devices: Only the cleaning robot model
“RVC 3 Comfort” may be charged e Only use the charg-
ing station in countries with a mains voltage of 220-
240V.

ATTENTION e Use the charging station indoors only.
e Do not place the charging station near heat sources,
e.g. heaters. e Store the charging station indoors only,
in a cool, dry place. e Charge the cleaning robot at least
once a month to avoid deep discharge of the battery.

e Switch off the charging station before all care and
maintenance work. Do not place objects on the device
or siton it.

Symbols on the device
Read the operating instructions and all
safety instructions before operating the

1 device for the first time.
Protect the device from moisture. Store
the device in a dry place. Do not subject
the device to rain. The device is only
suitable for indoor use.
Intended use

e The unit is designed as a suction and charging sta-

tion for use with the KARCHER RVC 3 Comfort

cleaning robot.

This device has been developed for use in private

households and is not intended for the load imposed

by commercial use.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-

ble, recyclable materials and often components
= Such as batteries, rechargeable batteries or oil,

which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

~



Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Device description

Illustration A
(@) Insertion for dust bag
(@) Motor protection filter

(®) Cover

(@ Status display

(&) Mains plug

(8) Charging contacts
(@ Suction opening
Dust bag

Functional description

The unit functions as a charging and suction station for
the RVC 3 Comfort cleaning robot.

As a charging station, the functionality is identical to the
charging station supplied with the cleaning robot.

In addition, the station is used for suction. Suction starts
when the cleaning robot has completed its cleaning
task. During the suction process, a flap in the dust con-
tainer of the cleaning robot is opened by the vacuum
created and the dirt is transported into the filter bag of
the station.

Suction can only take place under the following condi-
tions:

The cleaning robot is in the station.

A filter bag is suspended in the station.

The inserted filter bag is not full.

The station cover is closed.

Status displays

LED display Status

Flashes blue The cleaning robot is charging.

Lights up blue for 5
seconds

The cleaning robot is fully
charged.

Lights up blue The cleaning robot is cleaning /

Suction is in process.

LED display Status
Lights up red A fault has occurred.
Off The cleaning robot is charged

and in sleep mode or “Do not
disturb” mode.

Initial startup

Setting up the station
Select the location so that the cleaning robot can
easily reach the charging station.
Ensure a distance of at least 0.5 m to the left and
right of the charging station and a distance of at
least 1.5 m in front of the charging station.
The location must not be exposed to direct sunlight.
Set up the charging station.
lllustration B
Connect the mains plug.

A\ CAUTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

AN\ cAuTION

Risk of injury or damage due to the weight of the de-
vice!

Injury and damage.

Be aware of the weight of the device during transport
and storage.

Care and service

Changing the dust bag
Open the cover.
Pull the full dust bag upwards to remove the bag.
If necessary, clean the interior and the motor protec-
tion filter of the station.
Unfold the new dust bag and push it into the support
from above.
Close the cover again.
Clean the filter of the dust container (see RVC 3 op-
erating instructions).

-
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Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause

Rectification

Battery does not charge |Charging contacts dirty.

1. Wipe the charging contacts on both the
charging station and the cleaning robot
with a dry cloth.

above 35 °C.

Ambient temperature below 0 °C or 1.

Use the cleaning robot at temperatures
above 0 °C and below 35 °C.

Station is not plugged in.

1. Plug in the power cable of the station.

8 English



Fault Cause

Rectification

The cleaning robot is not |Battery is discharged.
returning to the charging
station

1. Manually place the cleaning robot on the
charging station and let it charge complete-
ly.

the charging station.

The cleaning robot is too far away from |1.

Move the cleaning robot closer to the
charging station.

2. Manually place the cleaning robot on the
charging station.

station.

Not enough space around the charging

-

Ensure that there is sufficient space
around the charging station, see chapter
Setting up the station.

charging station.

There are too many obstacles around the

=

Place the charging station in a more open
area, see chapter Setting up the station.

longer distance.

The cleaning robot remaps its environ- |1.
ment when it has been moved over a

Manually place the cleaning robot on the
charging station.

started.

The cleaning robot was not started from
the charging station. In this case, it only
returns to the place from which it was

=

Manually place the cleaning robot on the
charging station.

Station is not plugged in.

1. Plug in the power cable of the station.

does not work properly

Suction does not start or |Cleaning robot not correctly on station.

-

Place the cleaning robot on the station
manually.

short.

The time since the last suction is too 1.

Try again after 2 minutes.

rectly.

Dust bag not present or inserted incor-

=

Insert the dust bag or check that the bag is
fitted correctly.

The cover of the suction station is open.

=

Close the cover of the station completely.

less dirt container.

Cleaning robot picks up |Dirt on the exhaust air flap in the dust

=

Remove and clean the dust container.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Technical data

RVC 3 Comfort

Station
Dimensions and weights of charging station
Weight kg 1,8
Length x width x height cm 21x16,5x
26
Device performance data
Filter bag capacity 4
Electrical connection
Nominal voltage (input) \% 220-240
Frequency Hz 50-60
Nominal voltage (output) \Y 20
Rated current (output) A 0,8

RVC 3 Comfort
Station

Rated power (suction) W 400

Subject to technical modifications.

Remarques générales 9

Consignes de sécurité 10
Symboles sur 'appareil 10
Utilisation prévue 10
Protection de I'environnement 10
Accessoires et piéces de rechange ... 10
Etendue de livraison 10
Description de I'appareil.. 10
Description fonctionnelle. 11
Mise en service 11
Transport 11
Stockage 11
Entretien et maintenance 11
Dépannage en cas de défaut 11
Garantie 12
Caractéristiques techniques... 12

Remarques générales
Veuillez lire ce manuel d'instructions ori-
A |||| ginal avant la premiére utilisation de

votre appareil et agissez conformément.

Conservez le manuel d'instructions original pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire suivant.

Frangais 9



Consignes de sécurité

Niveaux de danger

/\ DANGER
e [ndique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

/N AVERTISSEMENT

e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

N\ PRECAUTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e [ndique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité pour la station
d'aspiration

A\ DANGER e Raccordez I'appareil uniquement au
courant alternatif. La tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique doit correspondre a la tension du secteur.

e Pour des raisons de sécurité, nous recommandons de
charger I'appareil en plus uniquement via un disjoncteur
de courant de défaut (30 mA max.). ® Ne touchez ja-
mais aux fiches secteur et prises de courant avec les
mains mouillées. ® Risque d'explosion. Ne pas charger
de batteries non-rechargeables.

/N AVERTISSEMENT e Les personnes dont les ca-
pacités physiques sensorielles ou mentales sont ré-
duites ou qui manquent d'expérience ou de
connaissance peuvent utiliser I'appareil, si elles sont
correctement surveillées ou si elles ont été instruites sur
l'utilisation stre de I'appareil et comprennent les dan-
gers qui en résultent. e Les enfants peuvent utiliser I'ap-
pareil a partir de I'4dge de 8 ans, s'ils ont été instruits par
une personne compétente de son utilisation et des
consignes de sécurité ou s'ils sont surveillés et s'ils ont
compris les dangers pouvant en résulter. e Surveillez
les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'ap-
pareil. e Les enfants ne peuvent effectuer le nettoyage
et I'entretien de I'appareil que sous surveillance.  Ne
nettoyez pas l'appareil sous l'eau courante car il
contient des composants électriques.  Couper I'appa-
reil avant tous travaux d’entretien et maintenance puis
débrancher la fiche secteur. @ Raccordez I'appareil uni-
quement a un raccordement électrique réalisé par un
électricien qualifié selon IEC 60364-1. e Vérifier la
conformité de la tension du secteur avec la tension indi-
quée sur la plaque signalétique du chargeur. ® Ne net-
toyez pas I'appareil sous I'eau courante car il contient
des composants électriques. e Risque de court-circuit.
Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis ou si-
milaires) des contacts de charge. e Risque de court-cir-
cuit. Nettoyez les contacts de charge de la station de
charge uniquement a sec. e Vérifiez I'absence de dom-
mages sur le cable secteur avant chaque utilisation.
N'utilisez pas de céble secteur endommagé. S'il est en-
dommagé, remplacez le cable secteur par un céble au-
torisé. Vous pouvez vous procurer un céble de
remplacement approprié auprés de KARCHER ou de
I'un de nos partenaires de service. e S'applique aux ap-
pareils RVC 3 Comfort : Seul le robot de nettoyage mo-
dele « RVC 3 Comfort » peut étre chargé e N'utilisez la
station de charge que dans les pays ou la tension du
secteur est de 220-240 V.

ATTENTION e Utilisez la station de charge uniquement
a l'intérieur. o N’installez pas la station de charge a
proximité de sources de chaleur, p. ex. chauffages.

o Ne stockez la station de charge qu’a l'intérieur, dans
un endroit frais et sec. ® Rechargez le robot de net-
toyage au moins une fois par mois afin d’éviter une dé-
charge profonde de la batterie. o Eteignez la station de
charge avant tous travaux d’entretien ou de mainte-
nance. e Ne pas utiliser I'appareil comme rangement ou
siege.

Symboles sur I’appareil

Veuillez lire le manuel d'utilisation et
toutes les consignes de sécurité avant la
mise en service.

Protégez I'appareil contre I'humidité.
Stockez I'appareil au sec. N'exposez
pas l'appareil a la pluie. L'appareil est
adapté a une utilisation en intérieur.

Utilisation prévue

L'unité est congue comme une station d'aspiration

et de chargement pour le robot de nettoyage KAR-
CHER RVC 3 Comfort.

Cet appareil a été concu pour étre utilisé dans les

ménages et n'est pas destiné a supporter la charge
imposée par un usage commercial.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.

Les appareils électriques et électroniques

contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUvent des composants tels que des piles,

batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sdr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

L’étendue de livraison de I'appareil est illustrée sur I'em-
ballage. Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la
livraison est complet. Si un accessoire manque ou en
cas de dommage dd au transport, veuillez informer
votre distributeur.

Description de 'appareil

lllustration A

> E
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() Insertion du sac & poussiére

@ Filtre de protection du moteur

(3) Cache

(@) Affichage de I'état

(®) Fiche secteur

(8 Contacts de charge
@ Ouverture d'aspiration
Sac a poussiére

Description fonctionnelle

L'unité sert de station de chargement et d'aspiration
pour le robot de nettoyage RVC 3 Comfort.

En tant que station de charge, la fonctionnalité est iden-
tique a celle de la station de charge fournie avec le robot
de nettoyage.

En outre, la station est utilisée pour I'aspiration. L'aspi-
ration démarre lorsque le robot de nettoyage a terminé
sa tache de nettoyage. Pendant le processus d'aspira-
tion, un clapet situé dans le bac a poussiére du robot de
nettoyage est ouvert par le vide créé et la saleté est
transportée dans le sac filtrant de la station.
L'aspiration ne peut avoir lieu que dans les conditions
suivantes :

e Le robot de nettoyage est dans la station.

e Un sac filtrant est suspendu dans la station.

e Le sac filtrant inséré n'est pas plein.

e Le couvercle de la station est fermé.

Affichage de I'état

Ecran LED Etat
Clignote en bleu

Le robot de nettoyage est en
cours de chargement.

S'allume en bleu pen-|Le robot de nettoyage est entie-
dant 5 secondes rement chargé.
Le robot de nettoyage est en

train de nettoyer / L'aspiration
est en cours.

S'allume en bleu

S'allume en rouge Une erreur s'est produite.

Le robot de nettoyage est char-
gé et en mode veille ou en mode
« Ne pas déranger ».

Désactivé

Mise en service

Configuration de la station
Choisissez I'emplacement de maniere a ce que le
robot de nettoyage puisse facilement atteindre la
station de charge.

Veillez a respecter une distance d'au moins 0,5 m a
gauche et a droite de la station de charge et une dis-
tance d'au moins 1,5 m devant la station de charge.
L'emplacement ne doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.
1. Configurez la station de charge.

lllustration B
2. Branchez la fiche secteur.

Transport

/N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Stockage

/N PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement dus au
poids de I'appareil !

Risque de blessures et de dommages.

Observez le poids de I'appareil pour le transport et le
stockage.

Entretien et maintenance

Remplacement du sac a poussiére
Ouvrir le couvercle.
. Tirez le sac a poussiére plein vers le haut pour le re-
tirer.
Si nécessaire, nettoyer l'intérieur et le filtre de pro-
tection du moteur de la station.
Dépliez le nouveau sac a poussiere et poussez-le
dans le support par le haut.
Refermez le couvercle.
Nettoyez le filtre du bac a poussiere (voir le mode
d'emploi du RVC 3).

N =

w

»
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Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Erreur Cause

Solution

pas

La batterie ne se charge |Contacts de charge encrassés.

1. Essuyer les contacts de charge de la sta-
tion de charge et du robot de nettoyage a
I'aide d’un chiffon sec.

ou supérieure a 35 °C.

Température ambiante inférieure a 0 °C

-

Utiliser le robot de nettoyage a des tempé-
ratures supérieures a 0 °C et inférieures a
35 °C.

La station n'est pas branchée.

1. Brancher le cable d'alimentation de la sta-
tion.

Frangais 11



Erreur

Cause

Solution

Le robot de nettoyage ne
retourne pas a la station
de charge

La batterie est déchargée. 1.

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge et le laisser se
charger complétement.

-

Le robot de nettoyage est trop éloigné de
la station de charge.

Rapprocher le robot de nettoyage de la
station de charge.

2. Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.
Trop peu d’espace autour de la station |1. S’assurer qu'’il y a suffisamment d’espace

de charge.

autour de la station de charge, voir chapitre
Configuration de la station.

=

Il'y a trop d’obstacles autour de la station
de charge.

Installer la station de charge dans une
zone plus dégageée, voir chapitre Configu-
ration de la station.

=

Le robot de nettoyage crée une nouvelle
représentation de son environnement
lorsqu’il a été déplacé sur une grande
distance.

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

Le robot de nettoyage n’a pas été démar-|1.
ré depuis la station de charge. Dans ce
cas, il ne fait que revenir a I'endroit d’ou
il a été démarré.

Placer manuellement le robot de nettoyage
sur la station de charge.

La station n'est pas branchée. 1.

Brancher le cable d'alimentation de la sta-

tion.

L'aspiration ne démarre
pas ou ne fonctionne pas |ment placé sur la station.

Le robot de nettoyage n'est pas correcte-

-

Placez manuellement le robot de net-
toyage sur la station.

correctement
ration est trop court.

Le temps écoulé depuis la derniere aspi-|1.

Réessayez aprés 2 minutes.

est mal inséré.

Le sac a poussiéere n'est pas présent ou

=

Insérez le sac a poussiére ou vérifiez qu'il
est positionné correctement.

ouvert.

Le couvercle de la station d'aspiration est

=

Fermez complétement le couvercle de la
station.

masse moins de salis-
sures

dans le bac a poussiéere.

Le robot de nettoyage ra-|Salissures sur le clapet d'évacuation d'air

=

Démonter et nettoyer le bac a poussiéres.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Kércher local sous « Téléchargements ».

Caractéristiques techniques

RVC 3 Comfort

Station
Dimensions et poids de la station de charge
Poids kg 1,8
Longueur x largeur x hauteur cm 21x16,5x
26
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Capacité du sac filtrant | 4

12

RVC 3 Comfort

Station
Raccordement électrique
Tension nominale (entrée) \% 220-240
Fréquence Hz 50-60
Tension nominale (sortie) \% 20
Intensité nominale (sortie) A 0,8
Puissance assignée (aspiration) W 400

Sous réserve de modifications techniques.

Avvertenze generali 13
Avvertenze di sicurezza .. 13
Simboli riportati sull’apparecchio 13
Uso previsto 13
Tutela dell'ambiente 13
Accessori e ricambi 13
Volume di fornitura 13
Descrizione del dispositivo.. 14
Descrizione del funzionamento.... 14
Messa in funzione 14
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A |||| prima volta leggere e rispettare le Istru-

zioni per |'uso originali. Conservare le
Istruzioni per I'uso originali per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PeRICOLO
o Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

/N AVVERTIMENTO
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

/N PRUDENZA
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Istruzioni di sicurezza per la stazione di
aspirazione

A\ PERICOLO o Collegare I'apparecchio solo alla
corrente alternata. La tensione indicata sulla targhetta
dell'apparecchio deve corrispondere alla tensione di re-
te. e In linea generale, per motivi di sicurezza si consi-
glia di azionare I'apparecchio soltanto tramite un
interruttore per dispersione di corrente (massimo

30 mA). e Mai toccare e afferrare la spina e la presa
elettrica con mani bagnate. e Rischio di esplosioni. Non
caricare batterie non ricaricabili.

A\ AVVERTIMENTO e Questo apparecchio puo es-
sere usato da persone con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell’apparecchio, solo se
queste vengono supervisionate oppure se hanno rice-
vuto istruzioni su come usare in sicurezza I'apparecchio
e se hanno compreso i pericoli derivanti dall’uso.

e [ 'apparecchio puo essere utilizzato da bambini a par-
tire da almeno 8 anni se supervisionati o istruiti corret-
tamente sull'utilizzo da parte di una persona
responsabile per la loro sicurezza e se hanno compreso
i pericoli da esso derivanti. ® Sorvegliare i bambini per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio. e |
bambini possono eseguire la pulizia e la manutenzione
dell'utente solo sotto supervisione. e L'apparecchio
contiene componenti elettrici, non pulire I'apparecchio
sotto acqua corrente. ® Prima di eseguire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere I'apparecchio e
staccare la spina. e Allacciare I'apparecchio solo ad un
collegamento elettrico installato da un installatore elet-
trico in conformita alla norma IEC 60364-1. e Verificare
se la tensione di rete coincide con l'indicazione sulla tar-
ghetta del caricabatterie. e L'apparecchio contiene
componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto ac-
qua corrente. e Pericolo di cortocircuito. Tenere gli og-
getti conduttori (ad esempio cacciaviti o simili) lontano

dai contatti di carica. e Pericolo di cortocircuito. Pulire i
contatti di carica della stazione di ricarica solo a secco.
® Prima di ogni utilizzo controllare se il cavo di rete pre-
senta danni. Non utilizzare un cavo di rete danneggiato.
Se il cavo di rete e danneggiato, sostituirlo con uno di
ricambio autorizzato. E possibile ottenere un ricambio
adeguato da KARCHER o da uno dei nostri partner di
assistenza. e Si applica ai dispositivi RVC 3 Comfort:
Puo essere caricato solo il modello di robot pulitore
“RVC 3 Comfort” e Utilizzare la stazione di carica solo
in Paesi con una tensione di rete di 220-240V.

ATTENZIONE e Utilizzare la docking station solo in lo-
cali chiusi.  Non collocare la stazione di ricarica vicino
a fonti di calore, ad esempio stufe. @ Conservare la sta-
zione di ricarica solo al chiuso, in un luogo fresco e
asciutto. e Caricare il robot pulitore almeno una volta al
mese per evitare una scarica profonda della batteria.

e Spegnere la stazione di ricarica prima di qualsiasi in-
tervento di cura e manutenzione. e Non utilizzare I'ap-
parecchio come ripiano o sedile.

Simboli riportati sull’apparecchio

Prima della messa in funzione, leggere il
manuale d’uso e tutte le avvertenze di
sicurezza.

—

Proteggere I'apparecchio dall'umidita.
Conservare l'apparecchio in un luogo
asciutto. Non esporre I'apparecchio alla
pioggia. L’apparecchio & indicato solo
per l'impiego in ambienti interni.

L'unita & progettata come stazione di aspirazione e
ricarica da utilizzare con il robot pulitore KARCHER
RVC 3 Comfort.

Questo dispositivo & stato sviluppato per I'uso in abi-
tazioni private e non & destinato al carico imposto
dall'uso commerciale.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gliimballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Il volume di fornitura dell’apparecchio € riportato sulla
confezione. Disimballare la confezione e controllare che
il contenuto sia completo. In caso di accessori mancanti

>
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o danni dovuti al trasporto si prega di contattare il riven-
ditore.

Descrizione del dispositivo

Figura A

@ Inserimento per il sacchetto raccoglipolvere
(2) Filtro di protezione del motore

(3) Copertura

(® Indicatore di stato

(&) Spina

(8) Contatti di ricarica

(@) Apertura di aspirazione
Sacchetto raccoglipolvere

Descrizione del funzionamento

Il dispositivo funge da stazione di ricarica e aspirazione
per il robot pulitore RVC 3 Comfort.

Come stazione di ricarica, la funzionalita & identica a
quella della stazione di ricarica fornita con il robot puli-
tore.

Inoltre, la stazione viene utilizzata per I'aspirazione.
L'aspirazione inizia quando il robot pulitore ha comple-
tato I'operazione di pulizia. Durante il processo di aspi-
razione, uno sportello del contenitore per la polvere del
robot pulitore viene aperto dal vuoto creato e lo sporco
viene trasportato nel sacchetto filtro della stazione.
L'aspirazione pud avvenire solo alle seguenti condizio-

ni:
e |l robot pulitore & nella stazione.

e Nella stazione € appeso un sacchetto filtro.
e |l sacchetto filtro inserito non & pieno.

e |l coperchio della stazione & chiuso.

Indicatori di stato

Indicatore LED Stato
Lampeggia in blu Il robot pulitore & in carica.

Siillumina di blu per 5 |1l robot pulitore € completamen-
secondi te carico.

Si illumina di blu Il robot pulitore sta pulendo/

L'aspirazione € in corso.

Si illumina di rosso  |Si & verificato un guasto.

Il robot pulitore € carico e in mo-
dalita sospensione o "Non di-
sturbare".

Spento

Messa in funzione

Installazione della stazione
Selezionare la posizione in modo che il robot pulito-
re possa raggiungere facilmente la stazione di rica-
rica.

Garantire una distanza di almeno 0,5 m a sinistra e
a destra della stazione di ricarica e una distanza di
almeno 1,5 m davanti alla stazione di ricarica.

Il luogo non deve essere esposto alla luce solare di-

retta.
1. Installazione della stazione di ricarica.
Figura B
2. Collegare la spina di rete.
Trasporto
/N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Stoccaggio

/N PRUDENZA

Rischio di lesioni e pericolo di danneggiamento do-
vuti al peso dell’apparecchio!

Lesioni e danneggiamenti.

Nel trasporto e nello stoccaggio, osservare il peso
dell'apparecchio.

Cura e manutenzione

Sostituzione del sacchetto raccoglipolvere
Aprire il coperchio.

. Tirare verso l'alto il sacchetto raccoglipolvere pieno
per rimuoverlo.

Se necessario, pulire I'interno e il filtro di protezione
del motore della stazione.

Aprire il nuovo sacchetto raccoglipolvere e spingerlo
dall'alto nel supporto.

Richiudere il coperchio.

Pulire il filtro del contenitore della polvere (vedere le
istruzioni per l'uso di RVC 3).

N =

w
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Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa

Correzione

La batteria non si carica |Contatti di carica sporchi.

1. Pulire i contatti di carica della stazione di
carica e del robot pulitore con un panno
asciutto.

superiore a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiore a 0 °C o |1.

Utilizzare il robot pulitore a temperature su-
periori a 0 °C e inferiori a 35 °C.

La stazione non é collegata.

1. Collegare il cavo di alimentazione della
stazione.
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Errore

Causa

Correzione

Il robot pulitore non tor-
na alla stazione di ricari-
ca

La batteria & scarica.

1.

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica e lasciarlo carica-
re completamente.

Il robot pulitore & troppo lontano dalla
stazione di ricarica.

Avvicinare il robot pulitore alla stazione di
ricarica.

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

Spazio insufficiente intorno alla stazione
di ricarica.

=

Assicurarsi che ci sia spazio sufficiente in-
torno alla stazione di ricarica, vedere il ca-
pitolo Installazione della stazione.

Ci sono troppi ostacoli intorno alla stazio-
ne di ricarica.

=

Posizionare la stazione di ricarica in
un'area piu aperta, vedere il capitolo Instal-
lazione della stazione.

Il robot pulitore mappa nuovamente I'am-
biente circostante quando viene spostato
su una distanza maggiore.

-

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

Il robot pulitore non & stato avviato dalla
stazione di ricarica. In questo caso, ritor-
na solo al punto di partenza.

=

Posizionare manualmente il robot pulitore
sulla stazione di ricarica.

La stazione non & collegata.

Collegare il cavo di alimentazione della
stazione.

L'aspirazione non si av-
via o non funziona cor-

Il robot pulitore non & posizionato corret-
tamente sulla stazione.

=

Posizionare il robot pulitore manualmente
sulla stazione.

rettamente

Il tempo trascorso dall'ultima aspirazione
¢ troppo breve.

Riprovare dopo 2 minuti.

Il sacchetto raccoglipolvere non & pre-
sente o & stato inserito in modo errato.

Inserire il sacchetto raccoglipolvere o veri-
ficare che sia inserito correttamente.

Il coperchio della stazione di aspirazione [1. Chiudere completamente il coperchio della

€ aperto. stazione.
Il robot pulitore raccoglie [Sporcizia sull'aletta di scarico dell'aria  |1. Smontare il contenitore della polvere e pu-
meno sporco nel contenitore della polvere. lirlo.

RVC 3 Comfort

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia- Station
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il Tensione nominale (uscita) Vv 20
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali - -
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia- Corrente nominale (uscita) A 0.8
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre- Potenza nominale (aspirazione) W 400

ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

RVC 3 Comfort

Station
Dimensioni e pesi stazione di ricarica
Peso kg 1,8
Lunghezza x larghezza x altezza cm 21x16,5x
26

Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Capacita del sacchetto filtro | 4
Collegamento elettrico

Tensione nominale (ingresso) \%
Hz

220-240
50-60

Frequenza

Espaiiol
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Avisos generales
Antes de utilizar por primera vez el equi-
A |||| po, lea este manual de instrucciones y

sigalo. Conserve el manual de instruc-

ciones para su uso posterior o para propietarios poste-
riores.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO
e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

A\ ADVERTENCIA
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N\ PRECAUCION
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad para la estacion
de aspiracion

A\ PELIGRO e Solo conecte el equipo a corriente al-
terna. La tensién indicada en la placa de caracteristicas
debe coincidir con la tensién de red. e Por razones de
seguridad, recomendamos utilizar el equipo Gnicamen-
te mediante un interruptor de corriente de defecto
(méaximo 30 mA). e Nunca toque los conectores de red
y enchufes con las manos himedas. e Peligro de explo-
sién. No cargar ninguna bateria recargable.

/\ ADVERTENCIA o Las personas con capacidades
fisicas, sensoriales o psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y conocimientos sobre el equipo so-
lo pueden utilizar el equipo bajo supervisioén correcta o
si han recibido formacion sobre el uso seguro del equi-
po por parte de una persona responsable de su seguri-
dad y han comprendido los peligros existentes. e Los
nifios mayores de 8 afios pueden utilizar el equipo si
han recibido formacién sobre su uso por parte de una
persona responsable de su seguridad o si estan bajo
supervision de un adulto y comprenden los peligros
existentes correctamente. e Se debe supervisar a los
nifios para asegurarse de que no jueguen con el apara-
to. e Los nifios solo pueden realizar la limpieza y el
mantenimiento bajo supervisioén. e El equipo contiene
componentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el
equipo con agua corriente. e Apague el dispositivo de
inmediato y desenchufe el cable de alimentacién antes
de realizar todo trabajo de servicio y mantenimiento.

e Conecte el equipo tnicamente a una conexion eléctri-
ca instalada por un electricista formado conforme a la
norma IEC 60364-1. ¢ Compruebe la correspondencia
de la tensién de red con la tensién indicada en la placa
de caracteristicas del equipo utilizado. e El equipo con-
tiene componentes eléctricos, por lo que no debe lim-
piar el equipo con agua corriente. e Peligro de
cortocircuito. Mantenga los objetos conductores (por
ejemplo, destornilladores o similares) lejos de los con-
tactos de carga. e Peligro de cortocircuito. Limpie Gni-
camente en seco los contactos de carga de la estacién
de carga. e Revise si el cable de red presenta dafios
antes de cada uso. No use un cable de red dafiado. Si
esta dafiado, sustitiyalo por un repuesto autorizado.

Puede obtener un nuevo cable de red a través de KAR-
CHER o de uno de nuestros distribuidores autorizados.
e Se aplica a los dispositivos RVC 3 Comfort: Solo se
puede cargar el robot de limpieza modelo "RVC 3 Com-
fort". @ Usar la estacién de carga unicamente en paises
con una tensién de red de 220-240 V.

CUIDADO e Use la estacion de carga solo en interio-
res. @ No coloque la estacion de carga cerca de fuentes
de calor, por ejemplo, calefactores. ® Guarde la esta-
cién de carga solo en interiores, en un lugar fresco y se-
co. e Cargue el robot de limpieza al menos una vez al
mes para evitar una descarga profunda de la bateria.

e Desconecte la estacion de carga antes de realizar
cualquier trabajo de conservacion y mantenimiento.

e No usar el equipo como estante o asiento.

Simbolos en el equipo

Antes de la puesta en funcionamiento,
lea el manual de instrucciones y todas
las instrucciones de seguridad.
ﬁ equipo a la lluvia. El equipo solo es ade-
cuado para el uso en interiores.
Uso previsto
La unidad esta disefiada como estacion de aspira-
cion y carga para su uso con el robot de limpieza
KARCHER RVC 3 Comfort.
Este aparato ha sido desarrollado para utilizar en

domicilios privados y no esta disefiado para la carga
de un uso comercial.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q.@ minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
=mm €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro

El volumen de suministro del equipo se muestra en el
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Péngase en contacto
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
fios de transporte.

Proteja el equipo de la humedad. Alma-
cene el equipo seco. No exponga el

n del dispositivo

Figura A
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@ Inserto para bolsa de polvo
@ Filtro de proteccion del motor
(3) Cubierta

(® Indicacion de estado

() Conector de red

(8 Contactos de carga

(7) Abertura de aspiracion

Bolsa de filtro

Descripcion funcional

La unidad funciona como estacién de carga y aspira-
cion para el robot de limpieza RVC 3 Comfort.

Como estacién de carga, la funcionalidad es idéntica a
la estacion de carga suministrada con el robot de lim-
pieza.

Ademas, la estacion se utiliza para la aspiracion. La as-
piracion se inicia cuando el robot de limpieza ha com-
pletado su tarea de limpieza. Durante el proceso de
aspiracion, el vacio creado abre una tapa del recipiente
de polvo del robot de limpieza y la suciedad es transpor-
tada a la bolsa filtrante de la estacién.

La aspiracién solo puede tener lugar en las siguientes
condiciones:

e El robot de limpieza esta en la estacién.

e Una bolsa filtrante esta colgada en la estacion.

e La bolsa filtrante insertada no esta llena.

e La cubierta de la estacion esta cerrada.

Indicaciones de estado

Pantalla LED Estado
Parpadea en azul El robot de limpieza esta car-
gando.

Se ilumina en azul  |El robot de limpieza esta com-
durante 5 segundos |pletamente cargado.

Se ilumina en azul  |El robot de limpieza esta lim-
piando/La aspiracion esta en
curso.

Se ilumina en rojo Se ha producido un fallo.

Off El robot de limpieza esta carga-
do y en modo reposo o modo
"No molestar".

Puesta en funcionamiento

Configuracién de la estacion
e Seleccione la ubicacion de forma que el robot de
limpieza pueda llegar facilmente a la estaciéon de
carga.
Garantice una distancia de al menos 0,5 m a la iz-
quierday a la derecha de la estacion de carga y una
distancia de al menos 1,5 m delante de la estacion
de carga.
La ubicacion no debe estar expuesta a la luz solar
directa.
Configure la estacion de carga
Figura B
2. Enchufe el conector de red.

I\ PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y dafios.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Almacenamiento

A\ PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por el peso del equipo.
Peligro de lesiones y dafos.

Tener en cuenta el peso del equipo para su transporte
y almacenamiento.

Cuidado y mantenimiento

Cambio de la bolsa de polvo
Abra la cubierta.
. Tire de la bolsa de polvo llena hacia arriba para ex-
traerla.
Si es necesario, limpie el interior y el filtro de protec-
cién del motor de la estacion.
Despliegue la nueva bolsa de polvo e introduzcala
desde arriba en el soporte.
Vuelva a cerrar la cubierta.
Limpie el filtro del recipiente de polvo (véanse las
instrucciones de uso del RVC 3).

-
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Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, contactar
con el servicio de posventa.

Fallo Causa

Solucion

La bateria no se carga |Contactos de carga sucios.

1. Limpiar los contactos de carga tanto de la
estacion de carga como del robot de lim-
pieza con un pafio seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C o |1. Usar el robot de limpieza a temperaturas

superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.

La estacion no esta enchufada.

1. Enchufar el cable eléctrico de la estacién.

Espaiiol 1
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Fallo

El robot de limpieza no
vuelve a la estacion de
carga

Causa Solucion
La bateria esta descargada. 1. Cologue manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga y deje que se car-
gue completamente.
El robot de limpieza esta demasiado le- |1. Acerque el robot de limpieza a la estacion
jos de la estacién de carga. de carga.
2. Coloque manualmente el robot de limpieza

en la estacion de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la
estacioén de carga.

-

Asegurese de que hay suficiente espacio
alrededor de la estacion de carga, véase el
capitulo Configuracién de la estacion.

Hay demasiados obstaculos alrededor
de la estacion de carga.

=

Coloque la estacion de carga en una zona
mas despejada, véase el capitulo Configu-
racién de la estacion.

El robot de limpieza vuelve a mapear su
entorno cuando se ha desplazado a una
distancia mas prolongada.

-

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacion de carga.

El robot de limpieza no se puso en mar-
cha desde la estacion de carga. En este
caso, solo vuelve al lugar del que partio.

Coloque manualmente el robot de limpieza
en la estacién de carga.

aspiracion es demasiado corto.

La estacion no esta enchufada. 1. Enchufar el cable eléctrico de la estacion.
La aspiracion no se ini- |El robot de limpieza no esta correcta- |1. Coloque el robot de limpieza manualmente
cia o no funciona correc-|mente colocado en la estacion. sobre la estacion.
tamente El tiempo transcurrido desde la ultima 1. Vuelva a intentarlo pasados 2 minutos.

Bolsa de polvo ausente o insertada inco-
rrectamente.

=

Introduzca la bolsa de polvo o compruebe
que esta correctamente colocada.

La cubierta de la estacién de aspiracion
esta abierta.

Cierre completamente la cubierta de la es-
tacion.

El robot de limpieza re- |Suciedad en la chapaleta de salida de ai-|1. Desmontar y limpiar el depdsito de polvo.
coge menos suciedad re del depésito de polvo.
RVC 3 Comfort
En cada pais se aplican las condiciones de garantia in- Station
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada. Corriente nominal (salida) A 0,8
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra- - - —
Potencia nominal (aspiracion) w 400

tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Datos técnicos

RVC 3 Comfort

Station
Peso y dimensiones de la estacion de carga
Peso kg 1,8
Longitud x anchura x altura cm 21x16,5x
26
Datos de potencia del equipo
Capacidad de la bolsa de filtro | 4
Conexion eléctrica
Tensién nominal (entrada) \% 220-240
Frecuencia Hz 50-60
Tension nominal (salida) \% 20
18
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Indicacdes gerais
j Il Antes da primeira utilizagéo do apare-

Iho, leia o manual original e proceda de
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acordo com o mesmo. Conserve o manual original para
referéncia ou utilizagéo futura.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

AN\ ATENGAO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

A\ cuIbADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Instrucoes de seguranca para estagao de
aspiragao

A\ PERIGO o Ligue o aparelho apenas a corrente al-
terna. A tenséo indicada na placa de caracteristicas
tem de coincidir com a tensdo de rede. @ Por razdes de
seguranga, recomendamos que o dispositivo seja ope-
rado apenas através de um disjuntor de corrente para-
sita (maximo de 30 mA). e Nunca manuseie fichas de
rede e tomadas com as mdos humidas. e Perigo de ex-
ploséo. N&o recarregar baterias ndo recarregaveis.

AN A TENGAO e Pessoas com capacidade fisica, sen-
sorial ou intelectual reduzida ou com experiéncia e co-
nhecimentos insuficientes devem apenas utilizar o
aparelho sob supervisdo adequada, depois de instrui-
das por alguém responsavel pela sua seguranca acer-
ca da utilizagdo segura do aparelho e dos perigos dai
resultantes. e As criangas com, pelo menos, 8 anos de
idade devem apenas operar o aparelho se forem acon-
selhadas pela pessoa responsavel pela sua seguranca,
se forem devidamente supervisionadas e se compreen-
derem os perigos dai resultantes. e Supervisione as
criangas para garantir que ndo brincam com o aparelho.
e As criangas deve apenas realizar trabalhos de limpe-
za e manutengao sob supervisao. e O aparelho contém
componentes eléctricos; ndo limpar sob dgua corrente.
o Desligue imediatamente o dispositivo e retire da to-
mada antes de realizar qualquer trabalho de assistén-
cia e manutencéo. e Ligue o aparelho apenas a uma
ligagéo eléctrica estabelecida por um técnico electricis-
ta, em conformidade com a IEC 60364-1. e Verifique a
correspondéncia da tensédo da rede do conjunto da ba-
teria com a tenséo indicada na placa de caracteristicas
do carregador. e O aparelho contém componentes
eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Perigo de
curto-circuito. Mantenha objetos condutores (por exem-
plo, chaves de fendas ou similares) afastados dos con-
tactos de carga. e Perigo de curto-circuito. Limpe os
contactos de carga da estagdo de carga apenas a seco.
e Verifique o cabo de rede quanto a danos, antes de ca-
da operagao. Nao utilizar um cabo de rede danificado.
Se estiver danificado, substitua o cabo de rede por ou-
tro autorizado. Poderéa obter um substituto adequado
junto da KARCHER ou de um de nossos parceiros de
servigos. e Aplica-se aos aparelhos RVC 3 Comfort:
Apenas o modelo de robot de limpeza "RVC 3 Comfort"
pode ser carregado e Utilize a estagao de carregamen-

Portugués 1

to apenas em paises com uma tenséo de rede de 220-
240V.

ADVERTENCIA e Utilize a estagéo de carregamento
apenas em espacos interiores. ® Ndo coloque a esta-
céo de carregamento perto de fontes de calor, por
exemplo, aquecedores. ® Armazene a estagao de car-
regamento apenas em espagos interiores, num local
fresco e seco. ® Carregue o aspirador rob6 pelo menos
uma vez por més para evitar a descarga profunda da
bateria. ® Desligue a estagdo de carregamento antes
de todos os trabalhos de conservagdo e manutencéo.
e N&o utilize o aparelho como base para depositar ob-
Jjetos nhem como assento.

Simbolos no aparelho

Antes do arranque, leia o manual de ins-
] trugdes e todos os avisos de seguranca.

—

Proteja o aparelho da humidade. Guar-
de o aparelho seco. Nao exponha o
aparelho a chuva. O aparelho é adequa-
do apenas para utilizagéo no interior.

Utilizacao prevista

A unidade foi concebida como uma estacéo de as-
piragéo e carregamento para utilizagdo com o robd
de limpeza KARCHER RVC 3 Comfort.

Este aparelho foi desenvolvido para utilizacdo em
casas particulares e ndo se destina a carga imposta
pela utilizacdo comercial.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s&0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

O volume do fornecimento do aparelho estéa indicado na
embalagem. Ao abrir a embalagem, confirme a integra-
lidade do contetido. Caso faltem acessorios ou em caso
de danos de transporte informe o seu fornecedor.

Descricao do aparelho

Figura A

>

(@) Insergao para saco de po
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@ Filtro de protecéo do motor
(3 Cobertura

(®) IndicagZo do estado

() Ficha principal

@ Contactos de carregamento

(¥ Abertura de aspiragao

Saco de p6

Descrigao funcional

A unidade funciona como uma estagao de carregamen-
to e aspiragao para o robé de limpeza RVC 3 Comfort.
Como estagdo de carregamento, a funcionalidade é
idéntica a da estagéo de carregamento fornecida com o
robd de limpeza.

Além disso, a estagao é utilizada para a aspiragéo. A
aspiracéo comega quando o robd de limpeza termina a
sua tarefa de limpeza. Durante o processo de aspira-
¢éo, uma aba no contentor de pé do robd de limpeza é
aberta pelo vacuo criado e a sujidade é transportada
para o saco de filtragem da estagéo.

A aspiragdo so6 pode ser efetuada de acordo com as se-
guintes condigdes:

e O robd de limpeza esta na estacéo.

e Um saco de filtro esta suspenso na estacéo.

e O saco de filtro inserido n&o esta cheio.

e A tampa da estacéo esta fechada.

Indicagoes de estado

Ecra LED Estado
Pisca a azul O robd de limpeza esta a carre-
gar.

Acende-se a azul du-|O robd de limpeza esta total-
rante 5 segundos mente carregado.

Acende-se a azul O robd de limpeza estéa a limpar

/ A aspiragao esta em curso.

Acende-se a verme- |Ocorreu uma avaria.
lho

Desligado

O rob6 de limpeza esta carrega-
do e no modo de repouso ou no
modo "N&o incomodar".

Colocagao em funcionamento

Configuragao da estagao
Selecionar o local para que o robd de limpeza possa
alcancar facilmente a estagéo de carga.

Manter uma distancia minima de 0,5 m para a es-
querda e para a direita da estagao de carga, bem
como uma distancia minima de 1,5 m para a frente
da estagao de carga.

O local ndo deve estar exposto a luz solar direta.
Definir a estacéo de carga.

Figura B

Ligar a tomada principal.

Transporte

-

N

A\ cUIDADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Armazenamento

A\ cuIbADO

Risco de ferimentos e danos devido ao peso do
aparelho!

Ferimentos e danos.

Tenha em atengao o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento.

Conservagao e manutengao

Substituir o saco do po6
Abrir a tampa.
Puxar o saco de pé cheio para cima para o retirar.
Se necessario, limpar o interior e o filtro de protegao
do motor da estagéo.
Desdobrar o novo saco do pé e empurra-lo para o
suporte a partir de cima.
Fechar novamente a tampa.
Limpar o filtro do depésito de pé (ver manual de ins-
trugdes do RVC 3).

@ =
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro Causa

Reparacgao

A bateria nao carrega

Os contactos de carga estao sujos. 1.

Limpar os contactos de carregamento tan-
to na estagéo de carregamento como no
aspirador rob6 com um pano seco.

superior a 35 °C.

Temperatura ambiente inferiora 0 °C ou |1.

Utilizar o aspirador robé com temperaturas
acima dos 0 °C e abaixo dos 35 °C.

A estacdo nédo esta ligada a corrente.

=

Ligue o cabo de alimentacéo da estagéo.
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Erro

Causa

Reparagao

O aspirador rob6 nao re-
gressa a estacgao de car-
regamento

A bateria esta descarregada.

1.

Colocar manualmente o aspirador robé na
estagdo de carregamento e deixa-lo carre-
gar completamente.

O aspirador robd esta demasiado afasta-
do da estagao de carregamento.

-

Aproximar o aspirador rob6 da estagéo de
carregamento.

Colocar manualmente o aspirador robé na
estagao de carregamento.

Né&o ha espaco suficiente a volta da esta-
¢ao de carregamento.

=

Assegurar-se de que existe espago sufi-
ciente em torno da estacdo de carrega-
mento, ver capitulo Configuragédo da
estagéo.

Ha demasiados obstaculos a volta da es-
tacdo de carregamento.

Colocar a estagao de carregamento numa
area mais aberta, ver capitulo Configura-
¢do da estacéo.

O aspirador robd recria o seu ambiente
quando foi movido para uma distancia
maior.

=

Colocar manualmente o aspirador robd na
estagdo de carregamento.

O aspirador rob6 nao foi iniciado a partir
da estagéo de carregamento. Neste ca-
S0, apenas regressa ao local de onde foi

-

Colocar manualmente o aspirador rob6 na
estagao de carregamento.

ragao é demasiado curto.

iniciado.

A estacgdo néo esta ligada a corrente. 1. Ligue o cabo de alimentagéo da estagao.
A aspiragao ndo arranca |O robd de limpeza ndo se encontra cor- |1. Colocar manualmente o robd de limpeza
ou nao funciona correta- [retamente na estacéo. na estacgao de carga.
mente O tempo decorrido desde a Ultima aspi- |1. Tentar novamente apds 2 minutos.

mal colocado.

O saco de p6 ndo esta presente ou esta

-

Introduzir o saco do p6 ou verificar se o sa-
co esta corretamente colocado.

aberta.

A tampa da estagdo de aspiragdo esta

-

Fechar completamente a tampa da esta-
céo.

menos sujidade sito de po.

O aspirador rob6 apanha |Sujidade na aba de saida de ar no depé-

=

Desmontar o depdsito de p6 e limpar.

Em cada pais sdo validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Dados técnicos

RVC 3 Comfort

Station
Dimensodes e pesos da estagcdo de carregamento
Peso kg 1,8
Comprimento x Largura x Altura  cm 21x16,5x
26
Caracteristicas do aparelho
Capacidade do saco filtrante 4
Ligacao eléctrica
Tens&o nominal (entrada) \% 220-240

Nederlands

RVC 3 Comfort

Station
Frequéncia Hz 50-60
Tens&o nominal (saida) \Y 20
Corrente nominal (saida) A 0,8
Poténcia nominal (aspiracéo) w 400

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik van het
A |||| toestel deze originele gebruiksaanwij-

zing en volg de instructies erin op. Be-
waar de originele gebruiksaanwijzing voor later gebruik

of voor de volgende eigenaar.

Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR
e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

/N WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

N\ VOORZICHTIG
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies voor afzuigstation

A GEVAAR e Sluit het apparaat alleen op wissel-
stroom aan. De aangegeven spanning op het typeplaat-
je moet overeenkomen met de netspanning. ¢ Om
veiligheidsredenen raden wij aan het apparaat alleen
met een aardlekschakelaar (maximaal 30 mA) te ge-
bruiken. e Raak stekkers en stopcontacten nooit met
vochtige handen aan. e Explosiegevaar. Niet-oplaadba-
re batterijen niet opladen.

/\ WAARSCHUWING e Personen met verminderde
fysieke, sensorische of geestelijke capaciteiten of een
gebrek aan ervaring en kennis mogen het apparaat al-
leen gebruiken onder correct toezicht of wanneer ze
door een voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
zijn getraind in het veilige gebruik van het apparaat en
wanneer zij de hieruit voortvioeiende gevaren begrepen
hebben. e Kinderen vanaf minstens 8 jaar mogen het
apparaat gebruiken wanneer ze in het gebruik zijn ge-
traind of op een correcte manier toezicht op hen wordt
gehouden door iemand die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid en wanneer ze de hieruit voortvioeiende ge-
varen hebben begrepen. e Houd toezicht op kinderen
om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spe-
len. e Kinderen mogen reiniging en gebruikersonder-
houd alleen onder toezicht uitvoeren. e Het apparaat
bevat elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet
onder stromend water. @ Schakel het apparaat voor alle
onderhoudswerkzaamheden uit en trek de netstekker
los. e Sluit het apparaat alleen aan op een elektrische
aansluiting die door een elektricien conform IEC 60364-
1 is uitgevoerd. e Controleer de overeenstemming van
de netspanning met de vermelde spanning op het type-
plaatje van het oplaadapparaat. e Het apparaat bevat
elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water. ® Kortsluitingsgevaar. Houd geleiden-
de voorwerpen (bijv. schroevendraaiers e.d.) uit de
buurt van de oplaadcontacten. e Kortsluitingsgevaar.
Reinig de oplaadcontacten van het oplaadstation alleen
in droge toestand. e Controleer het netsnoer véér elk
gebruik op beschadigingen. Gebruik geen beschadigd
netsnoer. Vervang het netsnoer bij beschadigingen
door middel van een goedgekeurde vervanging. Voor
een geschikte vervanging kunt u terecht bij KARCHER

of bij een van onze servicepartners. ® Geldt voor RVC 3
Comfort apparaten: Alleen de schoonmaakrobot model
"RVC 3 Comfort" kan worden opgeladen. ® Gebruik het
laadstation alleen in landen met een netspanning van
220-240V.

LET OP e Gebruik het oplaadstation alleen in binnen-
ruimten. e Plaats het oplaadstation niet in de buurt van
warmtebronnen, bijv. verwarmingen. e Bewaar het op-
laadstation alleen in binnenruimten, op een koele, dro-
ge plaats. e Laad de reinigingsrobot ten minste
eenmaal per maand op om diepe ontlading van de bat-
terij te voorkomen. e Schakel het oplaadstation uit vo6r
alle verzorgings- en onderhoudswerkzaamheden.

e Gebruik het apparaat niet als houder of stoel.

Symbolen op het apparaat

Lees voor de inbedrijfstelling de ge-
bruiksaanwijzing en alle veiligheidsin-
structies.

—

Bescherm het apparaat tegen vocht. Sla
het apparaat droog op. Stel het apparaat
niet bloot aan regen. Het apparaat is al-
leen geschikt voor gebruik in binnen-
ruimten.

Beoogd gebruik

De unit is ontworpen als afzuig- en oplaadstation
voor gebruik met de KARCHER RVC 3 Comfort
schoonmaakrobot.

Dit apparaat is ontwikkeld voor gebruik in privéhuis-
houdens en is niet bedoeld voor de belasting die
wordt opgelegd door commercieel gebruik.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
Q.@ wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
=mm Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij
onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

De leveringsomvang van het apparaat is op de verpak-
king afgebeeld. Controleer de inhoud bij het uitpakken

op volledigheid. Bij ontbrekend toebehoren of bij trans-
portschade neemt u contact op met uw distributeur.

Apparaatbeschrijving

Afbeelding A

>

22 Nederlands



@ Invoer voor stofzak

@ Filter voor motorbeveiliging
(3) Afdekking

(@) Statusweergave

(®) Netstekker

@ Contacten voor opladen
(7) Aanzuigopening

Stofzak

Functionele beschrijving

Het apparaat werkt als een oplaad- en afzuigstation
voor de RVC 3 Comfort schoonmaakrobot.

Als laadstation is de functionaliteit identiek aan het laad-
station dat bij de schoonmaakrobot wordt geleverd.
Daarnaast wordt het station gebruikt voor afzuiging. Het
afzuigen begint wanneer de schoonmaakrobot klaar is
met zijn schoonmaaktaak. Tijdens het zuigproces wordt
een klep in de stofcontainer van de schoonmaakrobot
geopend door het gecreéerde vaculim en wordt het vuil
in de filterzak van het station getransporteerd.

Zuigen kan alleen onder de volgende omstandigheden:
e De schoonmaakrobot bevindt zich in het station.

e Een filterzak hangt in het station.

e De geplaatste filterzak is niet vol.

e De stationsklep is gesloten.

Statusweergaven
Ledscherm Status
Knippert blauw De schoonmaakrobot wordt op-
geladen.
Licht 5 seconden De schoonmaakrobot is volledig
blauw op opgeladen.

De schoonmaakrobot is aan het
schoonmaken / Afzuigen is be-
zig.

Er is een fout opgetreden.

Licht blauw op

Licht rood op

Uit De schoonmaakrobot is opgela-
den en staat in de slaapstand of
"Niet storen" modus.

Inbedrijfstelling

Het station instellen
Kies de locatie zodanig dat de schoonmaakrobot
het oplaadstation gemakkelijk kan bereiken.
Zorg voor een afstand van minstens 0,5 m links en
rechts van het oplaadstation en een afstand van
minstens 1,5 m véor het oplaadstation.
De locatie mag niet worden blootgesteld aan direct
zonlicht.
Het oplaadstation instellen.
Afbeelding B
2. Sluit de netstekker aan.

Vervoer

/N VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

A\ VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar door het ge-
wicht van het apparaat!

Verwondingen en beschadiging.

Neem bij het transport en de opslag het gewicht van het
apparaat in acht.

Onderhoud

De stofzak vervangen
Open de klep.
. Trek de volle stofzak omhoog om de zak te verwij-
deren.
Reinig indien nodig de binnenkant en het motorbe-
veiligingsfilter van het station.
Vouw de nieuwe stofzak uit en duw hem van boven-
af in de steun.
Sluit het deksel weer.
Reinig het filter van het stofreservoir (zie gebruiks-
aanwijzing RVC 3).

-
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Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av falgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Accu wordt niet opgela- |Oplaadcontacten vuil.
den

1. Veeg de oplaadcontacten op zowel het op-
laadstation als de reinigingsrobot af met
een droge doek.

boven 35 °C.

Omgevingstemperatuur onder 0 °C of  |1.

Gebruik de reinigingsrobots bij temperatu-
ren boven 0 °C en onder 35 °C.

Het station is niet aangesloten.

1. Sluit de voedingskabel van het station aan.

Nederlands 2
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Fout Oorzaak

Remedie

De reinigingsrobot keert |Batterij is volledig leeg.
niet terug naar het op-
laadstation

1. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation en laat hem volledig opla-
den.

van het oplaadstation.

De reinigingsrobot is te ver verwijderd

=

Breng de reinigingsrobot dichter bij het op-
laadstation.

2. Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

on.

Niet genoeg ruimte rond het oplaadstati-

-

. Zorg ervoor dat er voldoende ruimte is rond
het oplaadstation, zie hoofdstuk Het station
instellen.

het oplaadstation.

Er zijn te veel obstakels aanwezig rond

=

Plaats het oplaadstation in een meer open
ruimte, zie hoofdstuk Het station instellen.

De reinigingsrobot brengt zijn omgeving (1.
opnieuw in kaart wanneer hij over een re-
latief grote afstand werd verplaatst.

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

gestart is.

De reinigingsrobot werd niet vanaf het
oplaadstation gestart. In dat geval keert
hij alleen terug naar de plaats waar hij

=

Plaats de reinigingsrobot handmatig op het
oplaadstation.

Het station is niet aangesloten.

1. Sluit de voedingskabel van het station aan.

werkt niet goed

De afzuiging start niet of |Schoonmaakrobot niet correct op station.

-

Plaats de schoonmaakrobot rechtstreeks
op het station.

kort.

De tijd sinds de laatste zuigbeurt is te

=

Probeer het opnieuw na 2 minuten.

plaatst.

Stofzak niet aanwezig of verkeerd ge-

=

Plaats de stofzak of controleer of de zak
goed is aangebracht.

Het deksel van het afzuigstation is open.

=

Sluit het deksel van het station volledig.

Schoonmaakrobot
neemt minder vuil op

Servoir.

Vuil op de uitlaatluchtklep in het stofre-

-

Verwijder en reinig het stofreservoir.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Technische gegevens

RVC 3 Comfort

Station
Afmetingen en gewichten oplaadstation
Gewicht kg 1,8
Lengte x breedte x hoogte cm 21x16,5x
26
Gegevens capaciteit apparaat
Filterzakcapaciteit | 4
Elektrische aansluiting
Nominale spanning (ingang) \% 220-240
Frequentie Hz 50-60
Nominale spanning (uitgang) \% 20

RVC 3 Comfort

Station
Nominale stroom (uitgang) A 0,8
Nominaal vermogen (afzuigen) W 400

Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk kez kullanmadan énce bu ori-
A |||| jinal kullanim kilavuzunu okuyun ve bu-

radaki bilgilere gore hareket edin.
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Orijinal kullanim kilavuzunu daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullanicilarina iletmek tizere
saklayin.

Giivenlik bilgileri
Tehlike kademeleri

A\ TEHLIKE
o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden olan
direkt bir tehlikeye ydnelik uyari.

N\ UYARI
o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

N\ TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma ybdnelik uyari.

Vakum istasyonu igin giivenlik talimatlari

A\ TEHLIKE e Cihazi sadece alternatif akima bagla-
yin. Tip levhasinda yazili olan gerilim sebeke gerilimi ile
ayni olmak zorundadir. ® Glivenlik nedenleriyle cihazi
mutlak surette bir hatali akim koruma galteri (maks.

30 mA) ile ¢aligtirmanizi éneririz.  Elleriniz 1slak veya
nemliyken figi ve prizi kesinlikle tutmayin. e Patlama
tehlikesi. Sarj edilemeyen pilleri asla sarj etmeyin.

I\ UYARIe Fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetle-
ri azalmis veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler,
yalnizca diizgiin sekilde gbézetim altinda tutulmalari ya
da glivenlik konusunda egitilmis bir kisi tarafindan ciha-
zin givenli kullanimi ile ilgili talimat almalari ve ortaya
¢lkan tehlikeleri anlamalari durumunda cihazi kullanabi-
lirler. e En az 8 yas (zeri ¢cocuklar, sadece glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile
ilgili egitim aldiklari veya denetim altinda olduklari ve
olusabilecek tehlikeleri anladiklari takdirde cihazi kulla-
nabilir. e Cihazla oynamamalarini saglamak icin gocuk-
lar g6zetim altinda tutulmalidir. @ Cocuklar, temizligi ve
bakimi sadece gézetim altinda yapabilir. @ Cihaz elekt-
rikli yapi pargalari icermektedir, cihazi akar su altinda
yikamayin. e Tiim temizlik ve bakim ¢alismalarindan
once cihazi kapatin ve elektrik figini ¢ekin. e Cihazi sa-
dece bir elektrik uzmani tarafindan IEC 60364-1 uyarin-
ca diizenlenmig olan bir prize takin.  Sebeke
geriliminin uygunlugunu sarj cihazinin tip etiketinde be-
lirtilen gerilim bilgisi ile kontrol edin. e Cihaz elektrikli ya-
pi1 pargalari icermektedir, cihazi akar su altinda
yikamayin. e Kisa devre tehlikesi. lletken esyalari (6rn.
tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan uzak tutun.
e Kisa devre tehlikesi. Sarj istasyonunun sarj kontakla-
rini sadece Kkuru olarak temizleyin. e Sebeke kablosunu
her isletimden 6nce hasar bakimindan kontrol edin. Ha-
sarll sebeke kablosunu kullanmayin. Hasarli olmasi du-
rumunda, sebeke kablosunu izin verilen bir yedek parca
ile degistirin. Uygun yedek par¢ayi KARCHER'dan ya
da servis ortaklarimizin birinden temin edebilirsiniz.

e RVC 3 Comfort cihazlari igin gecerlidir: Sadece "RVC
3 Comfort" temizlik robotu modeli sarj edilebilir ® Sarj is-
tasyonunu yalnizca sebeke gerilimi 220-240V olan (ilke-
lerde kullanin.

DIKKAT e Sarj istasyonunu sadece i¢ mekanlarda kul-
lanin. e Sarj istasyonunu érn. Kalorifer gibi 1si1 kaynakla-
rinin yakinina koymayin. e Sarj istasyonunu sadece i¢

mekanlarda, serin ve kuru bir yerde saklayin. e Akiiniin

derin desarj olmasini énlemek i¢in temizlik robotunu ay-
da en az bir kez sarj edin. e Tiim temizlik ve bakim ¢a-
lismalarindan énce sarj istasyonunu kapatin. e Cihazi
raf veya oturma alani olarak kullanmayin.

Cihazdaki simgeler

Cihazi devreye almadan &nce igletim ki-
lavuzunu ve tim glivenlik uyarilarini
okuyun.

—

Cihazi neme karsi koruyun. Cihazi kuru
kalacak sekilde depolayin. Cihazi yag-
mura maruz birakmayin. Cihaz sadece
ic mekanda kullanima uygundur.

Kullanim amaci

Unite, KARCHER RVC 3 Comfort temizlik robotu ile
kullanima yonelik bir vakum ve sarj istasyonu olarak
tasarlanmistir.

Bu cihaz ev tipi kullanim igin gelistirilmistir ve ticari
kullanimin getirecegi yiike uygun degildir.

Cevre koruma
&y Paketleme malzemeleri geri donistirilebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm Nilmasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yagdlar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf ediimemelidir.
igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
icerik maddelerine ydnelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcalar
kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimat kapsami

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaji (izerinde gdste-
rilmigtir. Ambalaj acildiginda igindeki pargalarda eksiklik
olup olmadigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi
durumunda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

(@) Toz torbasi yuvasi
(@) Motor koruma filtresi
(®) Kapak

(#) Durum gostergesi
(&) Sebeke fisi

(8 Sarj kontaklari

@ Vakum agzi

Toz torbasi

>
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Calisma sekli tanimi

Unite, RVC 3 Comfort temizlik robotu igin bir sarj ve va-
kum istasyonu olarak galismaktadir.

Sarj istasyonu olarak fonksiyonu, temizlik robotuyla bir-
likte génderilen sarj istasyonuyla aynidir.

Istasyon vakum igin de kullanilir. Vakum iglemi, temizlik
robotu temizlik gérevini tamamladiginda baslar. Vakum
islemi sirasinda, temizlik robotunun toz haznesindeki
kapak, olusturulan vakumla agilir ve tozlar, istasyonun
filtre torbasina aktarilir.

Vakum islemi yalnizca asagidaki kosullar altinda ger-
ceklesebilir:

e Temizlik robotu istasyondadir.

e Istasyonda filtre torbasi asilidir.

e Takilan filtre torbasi dolu degildir.

o Istasyon kapagi kapalidir.

Durum gostergeleri

LED ekran Durum
Yanip sénen mavi Temizlik robotu sarj oluyor.
11k

5 saniye boyunca sa-|Temizlik robotunun sarji tama-
bit yanan mavi isik  |men dolu.

Sabit yanan mavi 1s1k| Temizlik robotu temizlik yapiyor/
Vakum islemi devam ediyor.

Sabit yanan kirmizi
1Is1k

Kapal

Bir ariza meydana geldi.

Temizlik robotu sarj edilmis ve
uyku ya da "Rahatsiz etmeyin"
modunda.

isletime alma

istasyonun kurulmasi
e Temizlik robotunun sarj istasyonuna kolayca ulasa-
bilmesi i¢in konumu segin.

e Sarjistasyonunun solunda ve saginda en az 0,5 m,
oniinde ise en az 1,5 m mesafe oldugundan emin
olun.

e Bulundugu yerde dogrudan giines 1s1gina maruz
kalmamalidir.

1. $arj istasyonunu kurun.

Sekil B
2. Sebeke fisini takin.

Tagsima

/N TEDBIR

Cihazin agirhigi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!

Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agdirligina dikkat
edin.

Depolama

/N TEDBIR

Cihazin agirhgi nedeniyle yaralanma ve hasar tehli-
kesi!

Yaralanma ve hasarlar meydana gelebilir.

Tasima ve yataklama sirasinda cihazin agirligina dikkat
edin.

Bakim ve koruma

Toz torbasinin degistirilmesi
Kapagi agin.
Torbayi ¢ikarmak igin dolu toz torbasini yukari dog-
ru gekin.
Gerekirse istasyonun i¢ kismini ve motor koruma
filtresini temizleyin.
Yeni toz torbasini acin ve yukaridan yuvanin igine
itin.
Kapagi geri kapatin.
Toz haznesinin filtresini temizleyin (bkz. RVC 3 kul-
lanim talimatlari).

w N
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Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri gogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Akl sarj olmuyor Sarj kontaklari kirlenmistir.

1. Hem sarj istasyonundaki hem de temizlik
robotundaki sarj kontaklarini kuru bir bezle
silin.

35°C'nin Uzerinde.

Ortam sicakligi 0 °C'nin altinda veya 1.

Temizlik robotunu 0 °C'nin Uzerindeki ve
35 °C'nin altindaki sicakliklarda kullanin.

istasyon takili degil.

1. lIstasyonun giig kablosunu takin.
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kir topluyor

kir var.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Temizlik robotu sarj is- |AkU desarj olmus. 1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
tasyonuna geri donmii- yonuna yerlestirin ve tamamen sarj olmasi-
yor na izin verin.
Temizlik robotu sarj istasyonundan ¢ok |1. Temizlik robotunu sarj istasyonuna yaklag-
uzakta. tinn.
2. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
yonuna yerlestirin.
Sarj istasyonunun gevresinde yeterlialan |1.  Sarj istasyonunun gevresinde yeterli alan
yok. oldugundan emin olun, bkz. B6Iim /stasyo-|
nun kurulmasi.
Sarj istasyonunun gevresinde ¢ok fazla |1. Sarjistasyonunu daha agik bir alana kurun,
engel var. bkz. Bolim Istasyonun kurulmasi.
Temizlik robotu, daha biyik bir mesafe |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
hareket ettirildiginde gevresini yeniden yonuna yerlestirin.
tarayip 6grenir.
Temizlik robotu sarj istasyonundan bag- |1. Temizlik robotunu manuel olarak sarj istas-
latilmadi. Bu durumda, robot yalnizca yonuna yerlestirin.
baslatildigi yere geri doner.
istasyon takili degil. 1. lIstasyonun gii¢ kablosunu takin.
Vakum baglamiyor veya |Temizlik robotu istasyona dogru yerlesti-|1. Temizlik robotunu manuel olarak istasyona
diizgiin caligmiyor rilmemistir. yerlestirin.
Son vakum igleminden bu yana gecen |1. 2 dakika sonra tekrar deneyin.
sure ¢ok kisadir.
Toz torbasi yoktur veya yanlis yerlestiril-|1. Toz torbasini takin veya torbanin dogru ta-
mistir. kilip takilimadigini kontrol edin.
Vakum istasyonunun kapagi agiktir. 1. lIstasyonun kapagini iyice kapatin.
Temizlik robotu daha az |Toz haznesindeki atik hava kapaginda |1. Toz haznesini sokiin ve temizleyin.

Her (ilkede yetkili distriblitérimiz tarafindan verilmis Allman information 27
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha- Sakerhetsinformation 27
zinizda olusabilecek hasarlari, L'J.retlm.veya mal;emg Symboler pa maskinen 28
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo- A P 5
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya vsedd anvéndning... 8
size en yakin yetkili servise bagvurun. Miljéskydd .......... 28
(Adres igin bkz. Arka sayfa) Tillbehér och reservdelar. 28
Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher Leveransens omfattning 28
web sitenizin servis bélimiinde “Indirilenilen Dokiiman- Beskrivning av maskinen ... 28
lar” altinda bulabilirsiniz. Funktionsbeskrivning 28
Teknik bilgiler |drifttagning 29
Transport 29
RVC 3 Comfort Férvaring 29
Station Skétsel och underhall 29
Sarj istasyonu boyutlar ve agirliklar Hjélp vid stérningar 29
Agiriik kg 18 ?all('ant:(dt ....... gg
Uzunluk x genislik x ylkseklik cm 21x16,5x exniska data
26 Allméan information
Cihaz performans verileri L&s igenom och folj denna original-
Filtre torbasi kapasitesi 4 /!\ bruksanvisning innan du anvander ma-
Elektrik baglantisi - s}(mgn for f_c_)rsta gangen. Spara" .
originalbruksanvisningen fér senare bruk eller for nasta
Nominal voltaj (giris) \% 220-240 agare.
Frekans Hz 50-60 Sikerhetsinformation
Nominal voltaj (¢iki \% 20
- I (Gikis) Risknivaer
Nominal akim (¢ikis) A 0,8 A
Nominal gli¢ (emis) w 400 FARA

Teknik degisiklik hakki sakhdir.

Svenska

e Varnar om en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.
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A\ VARNING
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A\ FORSIKTIGHET
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA
e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Sakerhetsinstruktioner for sugstation

A\ FARA « Anslut bara maskinen till vaxelstrém.
Spénningen som anges pa typskylten maste 6verens-
stdmma med spénningen fran strémkéllan. e Av séker-
hetsskéal rekommenderar vi att maskinen alltid drivs via
en jordfelsbrytare (max. 30 mA). e Ta aldrig tag i nét-
kontakten eller eluttaget med fuktiga hénder. e Explo-
sionsrisk. Ladda inte batterier som inte &r
laddningsbara.

/\ VARNING e Personer med nedsatta fysiska, sens-
oriska eller mentala formagor eller med bristande erfa-
renhet och kunskap far endast anvdnda maskinen om
de befinner sig under kompetent uppsikt, eller har in-
struerats av en person som ansvarar for deras sékerhet
om hur maskinen anvénds pa ett sékert sétt, och om de
har forstatt de risker som &r férknippade med anvénd-
ningen av maskinen. e Barn éver minst 8 ar far anvén-
da maskinen om en person som ansvarar for deras
sékerhet haller dem under ordentlig uppsikt, instruerar
dem i hur maskinen anvénds och férklarar vilka risker
som &r férknippade med anvéndningen av maskinen.
o Hall uppsikt 6ver barn for att vara séker pa att de inte
leker med maskinen. e Barn far rengéra och underhélla
maskinen om de halls under uppsikt. ¢ Maskinen
innehéller elektriska komponenter och far aldrig rengé-
ras under rinnande vatten. e Stdng av enheten fore alla
rengdrings- och underhallsarbeten och dra ur nétkon-
takten. e Anslut bara enheten till ett eluttag som instal-
lerats av en elektriker enligt IEC 60364-1. e Kontrollera
att nétspédnningen stdmmer éverens med den spénning
som anges pa laddarens typskylt. ¢ Maskinen innehall-
er elektriska komponenter och far aldrig rengéras under
rinnande vatten. e Kortslutningsrisk. Hall undan ledan-
de féremal (t ex skruvmejslar eller liknande) fran ladad-
ningskontakterna. e Kortslutningsrisk. Torrengérendast
laddningskontakterna pa laddningsstationen. e Kont-
rollera nétsladden infér varje anvdndning med avseen-
de pa skador. Anvénd inte en skadad nétsladd. Byt vid
skador ut nédtsladden med en godkénd erséttning. Du
kan f4 en lamplig erséttning fran KARCHER eller en av
vara servicepartner. e Géller fér RVC 3 Comfort-enhe-
ter: Endast stddroboten av modell "RVC 3 Comfort" far
laddas e Anvénd endast laddningsstationen i ldnder
med en nétspénning pa 220-240 V.

OBSERVERA e Anvénd endast maskinen inomhus.

e Placera inte laddningsstationen néra vdrmekaéllor, t ex
vérmare. e Férvara laddningsstationen endast inom-
hus, pa en sval, torr plats. e Ladda rengéringsroboten
minst en gang i manaden fér att undvika en djupurladd-
ning av batteriet. ® Stdng av laddningsstationen fére un-
derhallsarbete. ® Anvédnd inte maskinen som
avstéliningsyta eller sittplats.

Symboler pa maskinen

Léas bruksanvisningen och all sékerhets-
I’ '| information fore idrifttagning.

Skydda enheten mot vata. Férvara en-
heten torrt. Utsétt inte enheten for regn.
Enheten lampar sig endast for anvand-
ning inomhus.

Avsedd anvandning

e Enheten ar utformad som en sug- och laddningssta-
tion som anvénds med KARCHER RVC 3 Comfort
stadrobot.

Denna enhet har utvecklats fér anvandning i privata
hushall och &r inte avsedd for belastningarna vid
kommersiell anvandning.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
== kOmponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @mnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvéand endast originaltillbehér och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Maskinens leveransomfattning ar avbildad pa foérpack-
ningen. Kontrollera att innehallet i leveransen ar full-
standigt. Kontakta din foérséljare om nagot tillbehor
saknas eller om det finns transportskador.

Bild A

@ Montering av dammpase
(2 Filter for motorskydd

®) Huv

(® Statusindikering

(®) Natkontakt

(&) Laddningskontakter

(7) Sugéppning

Dammpase

Enheten fungerar som en laddnings- och sugstation
som anvands med stadroboten RVC 3 Comfort.

>
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Som laddstation fungerar den pa samma satt som den
laddstation som medféljer stédroboten.

Dessutom anvands stationen fér sugning. Sugningen
startar nar stadroboten har slutfort en staduppgift. Un-
der sugprocessen dppnas en lucka i stadrobotens dam-
mbehallare av det vakuum som skapas i enheten. Detta
gor att smutsen transporteras in i filterpasen i stationen.
Sugprocessen kan endast ske under foljande forutsatt-
ningar:

e Stadroboten sitter i stationen.

e En filterpase ar upphangd i stationen.

e Den isatta filterpasen ar inte full.

e Stationsluckan ar stangd.

Statusindikering

LED-display Status
Blinkar i blatt Stadroboten laddas.

Lyser blatt i 5 sekun- |Stadroboten ar fulladdad.
der

Lyser i blatt Stadroboten stadar/Sugning pa-
gar.

Lyser i rott Ett fel har uppstatt.

Av Stadroboten ar laddad och i vilo-

lage eller "Stor ej"-lage.

Idrifttagning

Installation av stationen

e Valj plats sa att stadroboten latt kan na laddnings-
stationen.

e Se till att ha ett avstdnd pa minst 0,5 m till vanster
och héger om laddningsstationen och ett avstand pa
minst 1,5 m framfor laddningsstationen.

Platsen far inte utsattas for direkt solljus.
Installation av laddningsstationen.

Bild B

Anslut natkontakten.

I\ FORSIKTIGHET

Risk foér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

Forvaring

/N FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella skador pa
grund av maskinens vikt!

Personskador och materiella skador.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport och forvaring.

Skotsel och underhall

Byte av dammpase
Oppna luckan.
Dra den fulla dammpéasen uppat for att ta bort den.
Rengér vid behov stationens insida och motor-
skyddsfiltret.
Fall ut den nya dammpasen och skjut in den i stodet
uppifran.
Stang locket igen.
Rengor filtret i dammbehallaren (se bruksanvisning-
en till RVC 3).

-
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Hjélp vid stérningar

Storningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av 6versikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgard

Batteriet laddas inte

Laddningskontakter ar smutsiga.

1. Torka av laddningskontakterna pa bade
laddningsstationen och rengdéringsroboten
med en torr trasa.

over 35 °C.

Omgivningstemperatur under 0 °C eller |1.

Anvand rengdringsroboten vid temperatu-
rer éver 0 °C och under 35 °C.

Stationen ar inte inkopplad.

1. Anslut stationens strémkabel.

Svenska 2
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berar mindre smuts

ren.

Fel Orsak Atgard

Rengoringsroboten ater- |Batteriet ar urladdat. 1. Placera rengoéringsroboten manuellt pa
vander inte till ladd- laddningsstationen och lat den vara fullad-
ningsstationen dad.

Rengdringsroboten ar for langt ifran ladd-|1. For rengdringsroboten nédrmare laddnings-

ningsstationen. stationen.

2. Placera rengoringsroboten manuellt pa
laddningsstationen.

For lite utrymme runt laddstationen. 1. Set till att det finns tillrackligt med utrymme
runt laddstationen, se kapitel Installation av
stationen.

Det finns for manga hinder runt laddsta- |1. Stallin laddstationen i ett 5ppnare omrade,

tionen. se kapitel Installation av stationen.

Rengdringsroboten aterstaller sin omgiv-|1. Placera rengdringsroboten manuellt pa

ning nar den har flyttats 6ver ett storre laddningsstationen.

avstand.

Rengdringsroboten har inte startats fran [1. Placera rengéringsroboten manuellt pa

laddningsstationen. | detta fall atergar laddningsstationen.

den endast till den plats dar den starta-

des.

Stationen ar inte inkopplad. 1. Anslut stationens strémkabel.

Sugningen startar inte el-|Stadroboten ar inte korrekt placerad pa |1. Placera staddroboten manuellt pa stationen.
ler fungerar inte ratt stationen.

Det har gatt for lite tid sedan den senaste |1. Forsok igen efter 2 minuter.

sugningen.

Dammpasen saknas eller ar felaktigt 1. Séatti dammpasen eller kontrollera att pa-

isatt. sen ar korrekt isatt.

Locket till sugstationen &r 6ppet. 1. Stang locket till stationen helt.

Rengoringsrobot absor- [Smuts pa franluftsluckan i dammbehalla-|1. Demontera och rengér dammbehallaren.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats

av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kuvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,

auktoriserad kundtjanst.
(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under

"Nedladdningar".

Tekniska data

RVC 3 Comfort
Station

Méarkeffekt (uppsugning)

W 400

Matt och vikter laddningsstation

Vikt

Léngd x bredd x héjd

Effektdata maskin

Kapacitet filterpase

Elanslutning

Markspéanning (ingang)

Frekvens

Markspanning (utgang)

Markstrom (utgang)

30

Med forbehall fér tekniska andringar.

Yleisia ohjeita........ccociiiiiiiiiiiceen 30
Turvaohjeet 31
Laitteessa olevat symbolit... 31
Kayttétarkoitus 31
Ymparistdnsuojelu 31
Lisdvarusteet ja varaosat ... 31
Toimituksen sisalto. 31
RVC 3 Comfort Laitekuvaus..... 31
Station Toimintakuvaus .. 32
Kayttéonotto 32
kg 1,8 Kuljetus 32
cm 21x16,5x Varastointi 32
26 Hoito ja huolto 32
Ohjeet hairidtilanteissa 32
88
4 Tekniset tiedot.... 33
v 220-240 Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
Hz 50-60 A || tama kayttdohje ja toimi sen mukagn.
\Y 20 Sailyta kayttoohje mybhempaa kayttoa
A 0,8 tai laitteen seuraavaa omistajaa varten.
Suomi



Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A\ vAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

A\ VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

A\ VARO
e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUoOMmMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet imuasema

I\ VAARA e Yhdists laite vain vaihtovirtaan. Tyyppi-
kilvessé ilmoitetun jénnitteen taytyy vastata verkkojan-
nitettd. e Turvallisuussyista suosittelemme
péaédséaéntoisesti kdyttdmadan laitetta vain vikavirtasuoja-
kytkimen (enint. 30 mA) kautta. e Al4 koskaan tartu mé-
rin kdsin verkkopistokkeeseen ja pistorasiaan.

o Réjéhdysvaara. Alé lataa paristoja, jotka eivét ole uu-
delleen ladattavia.

/N VAROITUS o Henkilét, joilla on vajavaiset ruumiilli-
set, aistilliset tai henkiset ominaisuudet tai puutteita ko-
kemuksessa ja tietdmyksessé, saavat kdyttaa tata
laitetta vain siind tapauksessa, ettéd he ovat oikein val-
vonnan alaisia tai ovat saaneet opastuksen heidén tur-
vallisuudestaan vastaavan henkil6n toimesta laitteen
turvalliseen kayttdmiseen ja ovat ymmaértdneet sen
kayttdon liittyvét vaarat. e Vahintdédn 8-vuotiaat lapset
saavat kayttaé laitetta, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkilb on antanut heille opastuksen laitteen
kéyttdmiseen, tai jos he ovat oikein valvonnan alaisia ja
ovat ymmértdneet kdytdstd aiheutuvat vaarat. e Valvo
lapsia sen varmistamiseksi, ettd he eivét leiki laitteella.
o Lapset saavat suorittaa puhdistusta ja kdyttédjahuoltoa
vain valvonnan alaisina. e Laitteessa on séhkoisié ra-
kenneosia, eikd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.
o Kytke laite pois pééltéd ennen kaikkia hoito- ja huolto-
toité ja irrota verkkopistoke. e Yhdisté laite vain sellai-
seen sdhkdliiténtédan, jonka on suorittanut séhkéalan
ammattilainen normin IEC 60364-1 mukaan. e Tarkas-
ta, ettéd verkkojénnite vastaa laturin tyyppikilvessé luke-
vaa jannitetta. e Laitteessa on séhkdisid rakenneosia,
eikd sitd saa puhdistaa juoksevalla vedelld.  Oikosulun
vaara. Pid& séhkdé johtavat esineet (esim. ruuvimeis-
selit tai vastaavat) kaukana latauskoskettimista.  Oiko-
sulun vaara. Puhdista latausaseman latauskoskettimet
vain kuivina. e Tarkasta virtajohto aina ennen kéytt6a
vaurioiden varalta. Al& kdyté vaurioitunutta virtajohtoa.
Vaihda virtajohto hyvéksyttyyn varaosaan, jos se on
vaurioitunut. Voit hankkia sopivan varaosan KARCHE-
Rilta tai joltakin palvelukumppaniltamme. e Koskee
RVC 3 Comfort -laitteita: Vain puhdistusrobottimalli
"RVC 3 Comfort" voidaan ladata e Kdyté latausasemaa
vain maissa, joissa verkkojénnite on 220-240 V.

HUOMIO e Kéyté latausasemaa vain sisétiloissa. e Alé
sijoita latausasemaa I&mmonléhteiden, kuten Idmmitti-
mien, ldheisyyteen. e Séilyta latausasemaa vain siséati-
loissa, viiledssé ja kuivassa paikassa. e Lataa

puhdistusrobotti védhintddn kerran kuukaudessa akun
syvépurkautumisen vélttdmiseksi. ® Kytke latausasema
pois pééltd ennen kaikkia hoito- ja huoltotéits. e Al
kéyté laitetta séilytystilana tai istuinpaikkana.

Laitteessa olevat symbolit
Sl.

Lue ennen kayttdonottoa kayttdohje ja
Kayttotarkoitus

kaikki turvaohjeet.
e Yksikkd on suunniteltu imu- ja latausasemaksi kay-
tettévaksi KARCHER RVC 3 Comfort -puhdistusro-
botin kanssa.
Tama laite on kehitetty kaytettavaksi kotitalouksis-
sa, eika sitd ole tarkoitettu kaupallisen kayton ai-
heuttamaan kuormitukseen.

Ympadristonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistda saastaen.
Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaéisié lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silld ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Laitteen toimituksen siséltd on kuvattu pakkauksessa.
Tarkasta laitetta pakkauksesta purkaessasi pakkauk-

sen sisallon taydellisyys. Jos lisévarusteita puuttuu tai
havaitset kuljetusvahinkoja, iimoita tasta jalleenmyyjal-

le.
Kuva A

(@) Pélypussin lisays

@ Moottorin suojasuodatin

®) Kansi

® Tilanaytto

(®) Verkkopistoke

(&) Latauskoskettimet

(@) Imuaukko

Pélypussi

Suojaa laite kosteudelta. Séilyta laitetta
kuivassa. Ala vie laitetta sateeseen. Lai-
te soveltuu vain siséatiloissa kaytettavak-
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Toimintakuvaus

Yksikko toimii lataus- ja imuasemana RVC 3 Comfort -
puhdistusrobotille.

Toiminnot latausasemana ovat samat kuin puhdistusro-
botin mukana toimitetun latausaseman toiminnot.
Lisaksi asemaa kaytetdan imuun. Imu kaynnistyy, kun
puhdistusrobotti on suorittanut puhdistustehtavansa.
Imuprosessin aikana syntyva alipaine avaa puhdistus-
robotin polysailiéssa olevan 1apan, ja lika kulkeutuu
aseman suodatinpussiin.

Imu voi tapahtua vain seuraavissa olosuhteissa:

e Puhdistusrobotti on asemalla.

e Suodatinpussi on ripustettu asemaan.

e Asetettu suodatinpussi ei ole taynna.

e Aseman kansi on suljettu.

Tilanaytot

LED-naytto Tila
Vilkkuu sinisena

Puhdistusrobotti latautuu.

Palaa sinisena 5 se- |Puhdistusrobotti on taysin ladat-
kunnin ajan tu.

Palaa sinisena Puhdistusrobotti puhdistaa/imu
on kaynnissa.

Vika on iimennyt.

Puhdistusrobotti on ladattu ja le-
potilassa tai "Ala hairitse" -tilas-
sa.

Kayttoonotto

Latausaseman sijoittaminen
e \Valitse sijoituspaikka siten, ettéd puhdistusrobotti
paasee helposti latausasemalle.
e Varmista, ettd latausaseman vasemmalla ja oikealla
puolella on vahintaan 0,5 metrin vali ja latausase-
man etupuolella on vahintaan 1,5 metrin vali.

Palaa punaisena
Pois paalta

Sijoituspaikka ei saa altistua suoralle auringonvalol-
le.

Sijoita latausasema.

Kuva B

Yhdista verkkopistoke.

-

N

A\ vARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

N\ VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara laitteen pai-
non johdosta!

Loukkaantumisia ja vaurioita.

Laitteen paino on otettava Kuljetuksessa ja varastoin-
nissa huomioon.

Hoito ja huolto

Pélypussin vaihtaminen
Avaa kansi.
. Veda taytta polypussia ylospain pussin poistami-
seksi.
Puhdista tarvittaessa aseman sisatila ja moottorin
suojasuodatin.
Taita uusi polypussi auki ja tydnna se ylhaaltapain
tukeen.
Sulje kansi uudelleen.
Puhdista polysailion suodatin (katso RVC 3 -kaytto-
ohjeet).

N =

w

>

oo

Ohjeet hairioti

Hairigilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys

valtuutettuun asiakaspalveluun epaselvisséa tapauksis-
sa tai jos hairidita ei ole tassa mainittu.

Virhe Syy

Korjaus

Akku ei lataudu Latauskoskettimet likaiset.

1. Pyyhi latauskoskettimet latausasemassa
ja puhdistusrobotissa kuivalla liinalla puh-
taaksi.

35°C.

Ympariston lampdtila alle 0 °C tai yli

=

Kayta puhdistusrobottia lampétiloissa yli
0 °Cjaalle 35 °C.

Asemaa ei ole yhdistetty.

1. Yhdistad aseman virtakaapeli.
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Virhe

Puhdistusrobotti ei palaa
latausasemalle

Syy Korjaus

Akku on tyhja. 1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle ja anna sen latautua koko-
naan.

Puhdistusrobotti on liian kaukana lataus-|1. Siirrad puhdistusrobotti lAhemmaksi lataus-

asemasta. asemaa.

2. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-

tausasemalle.

Latausaseman ymparilla ei ole riittavasti [1. Varmista, etta latausaseman ymparrilla on

tilaa. riittavasti tilaa, katso luku Latausaseman
sijoittaminen.

Latausaseman ymparilla on liikaa estei- |1. Sijoita latausasema avoimemmalle alueel-

ta. le, katso luku Latausaseman sijoittaminen.

Puhdistusrobotti kartoittaa ymparistdnsa |1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-

uudelleen, kun se on siirretty kauemmak- tausasemalle.

si.

Puhdistusrobottia ei kdynnistetty lataus- |1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-

asemalta. Tassa tapauksessa se palaa
vain siihen paikkaan, josta se kaynnistet-

tausasemalle.

tiin.

Asemaa ei ole yhdistetty.

1. Yhdistad aseman virtakaapeli.

mi oikein.

Imu ei kdynnisty tai ei toi- Puhdistusrobotti ei ole oikein asemalla.

rn.

1. Aseta puhdistusrobotti manuaalisesti la-
tausasemalle.
Viimeisesta imusta on kulunut liian vahan |1. Yrita uudelleen 2 minuutin kuluttua.
aikaa.
Pélypussia ei ole tai se on asetettu vaa- (1. Aseta pdlypussi tai tarkasta, etté pussi on

asetettu oikein.

Imuaseman kansi on auki.

1. Sulje aseman kansi kokonaan.

Puhdistusrobotti keraa |Likaa polysailion poistoilmaluukussa. 1. Irrota ja puhdista polysailio.
vdahemman likaa

Takuu RVC 3 Comfort
Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti- Station
yhtiGmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees- Nimellisteho (imurointi) w 400

sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jélleenmyyjaan tai
l1ahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Kércherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Tekniset tiedot

RVC 3 Comfort

Station
Latausaseman mitat ja painot
Paino kg 1,8
Pituus x leveys x korkeus cm 21x16,5x
26
Laitteen tehotiedot
Suodatinpussin kapasiteetti 4
Sahkoliitanta
Nimellisjannite (tulo) \% 220-240
Taajuus Hz 50-60
Nimellisjannite (1&ahto) \Y 20
Nimellisvirta (I&htd) A 0,8

Norsk
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Generelle merknader
j || For du tar i bruk apparatet fgrste gang,

ma du lese og felge den originale
driftsveiledningen. Oppbevar den origi-

nale driftsveiledningen til senere bruk eller for annen ei-

er.
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Sikkerhetsanvisninger
Risikoniva
A\ FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.

A\ ADVARSEL
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

/\ FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Sikkerhetsinstruksjoner for sugestasjon

I\ FARE » Apparatet mé kun kobles til vekselstram.
Den angitte spenningen pé typeskiltet ma stemme over-
ens med spenningen i stremkilden. e Av sikkerhets-
grunner anbefaler vi som hovedregel a bare lade
apparatet via en jordfeilbryter (maks. 30 mA). e Ta aldri
i stapselet eller stikkontakten med vate hender. ® Ek-
splosjonsfare. lkke lad ikke-oppladbare batterier.

/N ADVARSEL e Personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller med mangel péa er-
faring og kunnskap, kan bare bruke apparatet under
korrekt tilsyn av eller med instruksjon fra en sikker-
hetsansvarlig person og dermed forstar farene ved ap-
paratet. e Barn over 8 ar kan bruke apparatet dersom
de har fatt oppleering i dette av en person som er an-
svarlig for sikkerheten eller dersom de er under tilsyn og
har forstétt farene ved apparatet. ® Barn skal holdes un-
der tilsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

® Barn ma alltid veere under tilsyn nar de rengjer med
eller vedlikeholder apparatet. ® Apparatet inneholder
elektriske komponenter og skal ikke rengjeres under
rennende vann. e Sla apparatet av for alt stell og vedli-
keholdsarbeid og trekk ut stapselet. e Anlegget ma kun
kobles til stromuttak som er installert av en elektromon-
tar, i henhold til IEC 60364-1. e Kontroller at nettspen-
ningen stemmer overens med spenningen som er angitt
pa typeskiltet til laderen. e Apparatet inneholder elek-
triske komponenter og skal ikke rengjares under ren-
nende vann. e Fare for kortslutning. Hold ledende
gjenstander (f.eks. skrutrekkere eller lignende) unna la-
dekontaktene. e Fare for kortslutning. Rengjer kun la-
destasjonens ladekontakter tort. ® Kontroller
stromledningen med tanke pa skader far hver bruk. lkke
bruk en skadet stremledning. Hvis den er skadet, ma du
bytte ut stramledningen med en godkjent erstatning. Du
kan f4 en passende erstatning fra KARCHER eller en av
vare servicepartnere. ® Gjelder for RVC 3 Comfort-en-
heter: Kun rengjgringsrobotmodellen «RVC 3 Comfort»
kan lades e Bruk ladestasjonen kun i land med en
nettspenning pa 220-240 V.

OBS e Apparatet skal kun lagres innendgrs. e lkke
plasser ladestasjonen i naerheten av varmekilder, f.eks.
varmeovner. @ Oppbevar ladestasjonen kun innendgrs,
pa et kjolig, tort sted. e Lad opp rengjeringsroboten
minst en gang i maneden for & unnga en dyp utladning
av batteriet. @ Sla av ladestasjonen for vedlikeholdsar-
beid. e lkke bruk apparatet som oppbevaringsplass el-
ler sittemabel.

Symboler pa apparatet
Les bruksanvisningen og alle sikker-
Beskytt apparatet mot fuktighet. Lagre
apparatet tort. Ikke utsett apparatet for
regn. Apparatet er kun egnet til

innendars bruk.

hetsanvisningene fer du tar i bruk pro-

duktet.
Enheten er konstruert som en suge- og ladestasjon
for bruk med KARCHER RVC 3 Comfort rengje-
ringsrobot.
Denne enheten er utviklet for bruk i private hushold-
ninger og er ikke beregnet for belastningen som pa-
feres kommersiell bruk.

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)

Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Apparatets leveringsomfang er vist pa emballasjen.
Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

@ Innsetting for stevpose
(2) Motorbeskyttelsesfilter
() Deksel

(@ Statusvisning

() Hovedstapsel

(&) Ladekontakter

Funksjonell beskrivelse

Enheten fungerer som lade- og sugestasjon for rengje-
ringsroboten RVC 3 Comfort.

Som ladestasjon er funksjonaliteten identisk med lade-
stasjonen som felger med rengjeringsroboten.
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I tillegg brukes stasjonen til suging. Sugingen starter nar
rengjgringsroboten har fullfart rengjeringsoppgaven.

Plasseringen ma ikke utsettes for direkte sollys.
Sett opp ladestasjonen.

-

Under sugeprosessen apnes en klaff i stevbeholderen Figur B
til rengjeringsroboten av vakuumet som skapes, og Koble til stapselet.
smusset transporteres inn i filterposen pa stasjonen.
Suging kan kun skje under fglgende forhold: Transport
. Rengjaringsroboten er pa §tasjqnen. /\ FORSIKTIG
e Enfilterpose er hengt opp i stasjonen. Fare for personskader og materielle skader pa
e Den _|nnsatte filterposen er ikke full. grunn av vekten av apparatet!
e Stasjonsdekselet er lukket. Personskader og materielle skader.
Statusvisninger Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.
LED-skjerm Status Oppbevaring
Blinker blatt Rengjgringsroboten lader. /\ FORSIKTIG
Lyser blatt i 5 Rengjaringsroboten er fulladet. Fare for personskader og materielle skader pa
sekunder grunn av vekten av apparatet!
- — - Personskader og materielle skader.
Lyser blatt Rengjgringsroboten rengjer/su- Ta hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring.
ger. .
Lyser radt Det har oppstatt en feil. Stell 09 vedlikehold
Av Rengjeringsroboten er ladet og i Bytte av stovpose
hvilemodus eller «lkke forstyrr»- 1. Apne dekselet.
modus. 2. Trekk den fulle stevposen oppover for a fierne po-
" sen.
Igangsettlng 3. Rengjer om ngdvendig innsiden og motorbeskyttel-
Sette opp stasjonen sesfilteret pa stasjonen.
PP 1 4. Brett ut den nye st@vposen og skyv den inn i stgtten

Velg plasseringen slik at rengjaringsroboten lett kan

na ladestasjonen. Lukk lokket igjen.

ﬁarg f?r eln;vsttan_d pa minst 0,5 T tlldvepstr_e otg Rengjer filteret i stevbeholderen (se bruksanvisnin-
ayre for ladestasjonen og en avstand p4 mins gen for RVC 3).

1,5 m foran ladestasjonen.

ovenfra.

oo

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver- vermeld contact op met de erkende klantenservice.
Feil Arsak Utbedring
Batteriet lades ikke Lader skitne kontakter. 1. Terk av landekontaktene bade pa ladesta-
sjonen og rengjgringsroboten med en tarr
klut.
Omgivelsestemperatur under 0 °C eller |1. Bruk rengjaringsroboten ved temperaturer
over 35 °C. over 0 °C og under 35 °C.
Stasjonen er ikke plugget inn. 1. Plugg inn stremkabelen for stasjonen.
Rengjeringsroboten re- |Batteriet er utladet. 1. Plasser rengjeringsroboten manuelt pa la-
turnerer ikke til ladesta- destasjonen og la den veere fulladet.
sjonen

Rengjeringsroboten er for langt unna la- |1. Fer rengjeringsroboten naermere ladesta-

destasjonen. sjonen.

2. Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen.

For liten plass rundt ladestasjonen. 1. Sorg for at det er tilstrekkelig plass rundt
ladestasjonen, se kapittel Sette opp stasjo-
nen.

-

Det er for mange hindringer rundt lade- Sett opp ladestasjonen i et mer apent om-
stasjonen. rade, se kapittel Sette opp stasjonen.

Rengjaringsroboten tar nye bilder av om- Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
givelsene nar den har blitt flyttet over en destasjonen.
storre avstand.

=

=

Rengjeringsroboten er ikke startet fra la- Plasser rengjgringsroboten manuelt pa la-
destasjonen. | dette tilfellet returnerer destasjonen.
den bare til stedet den ble startet fra.

Stasjonen er ikke plugget inn. 1. Plugg inn stremkabelen for stasjonen.

Norsk 3
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Feil Arsak

Utbedring

ler fungerer ikke som plass pa stasjonen.

Sugingen starter ikke el- |Rengjgringsroboten er ikke riktig pa 1.

Plasser rengjgringsroboten pa ladestasjo-
nen manuelt.

den skal

Tiden siden siste suging er for kort. 1.

Prov igjen etter 2 minutter.

Stevpose mangler eller er satt inn feil.

=

Settinn stavposen eller kontroller at posen
er riktig montert.

Dekselet pa sugestasjonen er apent. 1.

Lukk lokket pa stasjonen helt.

Rengjeringsroboten tar
opp mindre smuss

deren.

Smuss pa avtrekksluftklaffen i stavbehol-

=

Ta ut og rengjer stavbeholderen.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan feres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tekniske data

RVC 3 Comfort

Station
Mal og vekt ladestasjon
Vekt kg 1,8
Lengde x bredde x hgyde cm 21x16,5x
26
Effektspesifikasjoner apparat
Kapasitet filterpose | 4
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning (inngang) \% 220-240
Frekvens Hz 50-60
Nominell spenning (utgang) \% 20
Nominell strem (utgang) A 0,8
Nominell effekt (oppsuging) w 400

Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lzes denne originale driftsvejledning in-
A |||| den du benytter apparatet forste gang

og betjen apparatet i henhold til denne.

Opbevar den originale driftsvejledning til senere brug el-
ler til efterfglgende ejere.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A\ FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

I\ ADVARSEL
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
alvorlige kvaestelser eller dod.

A\ FORSIGTIG
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kvaestelser.

BEMAERK
e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Sikkerhedsanvisninger for sugestation

I\ FARE e Tilslut kun maskinen ved vekselstrom.
Den anfarte spaending pa typeskiltet skal stemme over-
ens med netspaendingen. e Af sikkerhedsmaessige ar-
sager anbefaler vi, at maskinen som grundregel altid
anvendes via HF|-relee (maks. 30 mA). e Rer aldrig ved
netstik og stikkontakt med fugtige heender. ® Eksplosi-
onsfare. Oplad ikke batterier, der ikke er genopladelige.

I\ ADVARSEL e Maskinen méa kun anvendes af per-
soner, hvis fysiske, sensoriske eller andelige evner er
indskraenket eller af personer med manglende erfaring
og/eller kendskab, hvis de er under korrekt opsyn, eller
hvis de er blevet oplzert af en person, som er ansvarlig
for deres sikkerhed i forbindelse med anvendelse af
maskinen, og hvis de har forstaet de deraf resulterende
farer. & Bgrn fra og med min. 8 ar ma anvende maski-
nen, hvis de er blevet opleert i brugen af maskinens af
en person med ansvar for deres sikkerhed, eller hvis de
er korrekt under opsyn, og de har forstaet de deraf re-
sulterende farer. ® Bgrn skal vaere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med maskinen.  Bgrn ma kun
udfare rengering og brugervedligeholdelse under op-
syn. e Maskinen indeholder elektriske komponenter;
renger ikke maskinen under rindende vand. e Sluk ma-
skinen inden alt pleje- og vedligeholdelsesarbejde, og
treek netstikket ud. e Maskinen ma kun kobles til strom-
forbindelser, der er udfgrt af en faguddannet elinstalla-
tor i overensstemmelse med IEC 60364-1. e Kontrollér,
at netspaendingen stemmer overens med den spaen-
ding, der er angivet pa ladeaggregatets typeskilt. ® Ma-
skinen indeholder elektriske komponenter; rengor ikke
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maskinen under rindende vand. e Fare for kortslutning.
Hold ledende genstande (f.eks. skruetraekkere eller lig-
nende) veek fra ladekontakterne. e Fare for kortslutning.
Renger kun ladestationens ladekontakter tart. e Hver
gang maskinen tages i brug, bgr stremkablet farst kon-
trolleres for skader. Anvend aldrig et beskadiget strom-
kabel. Hvis det er beskadiget, skal stramkablet
udskiftes med et nyt godkendt kabel. Et passende kabel
kan erhverves hos KARCHER eller en af vores service-
partnere. e Geelder for RVC 3 Comfort-enheder: Kun
rengaringsrobotten model “RVC 3 Comfort” kan opla-
des e Anvend kun ladestationen i lande med en nets-
paending pa 220-240 V.

BEMZAERK e Anvend kun ladestationen indendars.

o Opstil ikke ladestationen i neerheden af varmekilder,
f.eks. varmeapparater. ® Opbevar kun ladestationen in-
dendgrs pa et koligt, tort sted. e Oplad rengeringsrobot-
ten mindst en gang om maneden for at undga en
dybafadning af batteriet. ® Sluk ladestationen for alle
pleje- og vedligeholdelsesarbejder. ® Anvend ikke ap-
paratet som opbevaring eller til at sidde pa.

Symboler pa maskinen

Lees driftsvejledningen og alle sikker-
] hedsanvisninger for ibrugtagning.

—

Beskyt maskinen mod fugt. Opbevar
maskinen tgrt. Lad ikke maskinen blive
udsat for regn. Maskinen er kun bereg-
net til anvendelse inden dare.

Korrekt anvendelse

Apparatet er designet som en suge- og ladestation
til brug sammen med renggringsrobotten KAR-
CHER RVC 3 Comfort.

Dette apparat er designet til brug i private hushold-
ninger og ikke beregnet til de belastninger, der pa-
fores ved erhvervsmaessig brug.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for

4@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Maskinens leveringsomfang er vist pa emballagen.
Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

>

Beskrivelse af apparat

Figur A

(@) Indszetning til stevpose
(2) Motorbeskyttelsesfilter
(®) Afdeekning

(@) Statusvisning

(®) Netstik

(6) Opladningskontakter
(@) Sugeabning
Stgvpose

Funktionsbeskrivelse

Apparatet fungerer som lade- og sugestation til renge-
ringsrobotten RVC 3 Comfort.

Som ladestation er funktionerne identiske med den la-
destation, der medfglger rengaringsrobotten.
Derudover bruges stationen til sugning. Sugningen star-
ter, nar renggringsrobotten har afsluttet sin renggrings-
opgave. Under sugeprocessen abnes en klap i
renggringsrobottens stgvbeholder af det skabte va-
kuum, og snavset transporteres ind i stationens filterpo-
se.

Sugning kan kun finde sted under falgende betingelser:
Renggringsrobotten befinder sig i stationen.

En filterpose er isat i stationen.

Den isatte filterpose er ikke fuld.

Stationens daeksel er lukket.

Statusvisninger

LED-display Status
Blinker blat Renggaringsrobotten oplader.

Lyser blati 5 sekun- |Rengaringsrobotten er fuldt op-
der ladet.

Lyser blat

Renggaringsrobotten rengar/su-
ger.

Der er opstaet en fejl.

Renggaringsrobotten er opladet
og i dvaletilstand eller "Forstyr
ikke"-tilstand.

Ibrugtagning

Opstilling af stationen
Veelg placeringen, sé renggringsrobotten nemt kan
na ladestationen.
Serg for en afstand pa mindst 0,5 m til venstre og
hgjre for ladestationen og en afstand pa mindst
1,5 m foran ladestationen.
Stedet mé ikke veere udsat for direkte sollys.
Opstil ladestationen.
Figur B
Tilslut netstikket.

I\ FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst og beskadigelse pa grund af
apparatets vaegt!

Kvaestelser og beskadigelser.

Veer opmaerksom pa maskinens veegt ved transport og
opbevaring.

Lyser rgdt
Slukket

Y

N
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Opbevaring

N\ FORSIGTIG
Fare for tilskadekomst og
apparatets vaegt!

Kveestelser og beskadigelser.
Vaer opmeerksom pa maskinens vaegt ved transport og

opbevaring.

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

beskadigelse pa grund af

@ =

Pleje og vedligeholdelse

Udskiftning af stevposen

Abn daekslet.

Traek den fulde stavpose opad for at fierne posen.
Renger om ngdvendigt stationens indre og motor-
beskyttelsesfilteret.

4. Fold den nye stgvpose ud, og skub den ind i holde-
ren ovenfra.

5. Luk daekslet igen.

6. Renger filteret i stovbeholderen (se betjeningsvej-
ledning til RVC 3).

Hjeelp ved fejl

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Batteriet oplades ikke

Ladekontakter snavsede.

1.

Tor ladekontakterne bade pa ladestatio-
nen og pa renggringsrobotten af med en
tor klud.

Omgivende temperatur under 0 °C eller
over 35 °C.

=

Anvend renggringsrobotten ved tempera-
turer over 0 °C og under 35 °C.

Stationen er ikke tilsluttet.

. Tilslut stationens stremkabel.

Renggringsrobotten ven-
der ikke tilbage til lade-
stationen

Batteriet er afladet.

Seet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen, og lad den oplade fuldsteendigt.

Rengegringsrobotten er for langt veek fra
ladestationen.

Bring rengeringsrobotten taettere pa lade-
stationen.

2. Seet renggringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

For lidt plads omkring ladestationen. 1. Serg for, at der er tilstraekkelig plads om-
kring ladestationen, se kapitlet Opstilling af
stationen.

Der er for mange forhindringer omkring |1. Opstil ladestationen i et mere dbent omra-

ladestationen. de, se kapitlet Opstilling af stationen.

Rengeringsrobotten afbilder sine omgi- [1. Saet rengeringsrobotten manuelt pa lade-

velser igen, nar den blev flyttet over en
starre afstand.

stationen.

Renggringsrobotten blev ikke startet fra

ladestationen. | dette tilfaelde vender den
kun tilbage til det sted, som den blev star-
tet fra.

Saet rengeringsrobotten manuelt pa lade-
stationen.

Stationen er ikke tilsluttet.

. Tilslut stationens stregmkabel.

Sugning starter ikke eller
fungerer ikke korrekt

Renggaringsrobotten er ikke korrekt pla-
ceret i stationen.

=

Anbring renggringsrobotten manuelt pa
stationen.

Tiden siden sidste sugning er for kort.

-

Pregv igen efter 2 minutter.

Stgvpose mangler eller isat forkert.

Seet stovposen i, eller kontrollér, at posen
er isat korrekt.

Sugestationens daeksel er abent.

Luk stationens deeksel helt.

Renggringsrobotten op-
tager mindre smuds

Smuds pa udluftningsklappen i stavbe-
holderen.

=

Afmontér og renger stavbeholderen.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er

fastsat af vore salgsselskab

tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i

. Eventuelle fejl ved appara-

serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tekniske data

Hvis du gnsker at g@re garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-

servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)
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Dimensioner og vagt af ladestation

Veegt

kg 1,8
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RVC 3 Comfort
Station

21x16,5x
26

Leengde x bredde x hgjde cm

Effektdata maskine
Kapacitet filterpose 4
Elektrisk tilslutning

Nominel spaending (indgang) \% 220-240
Frekvens Hz 50-60
Nominel spaending (udgang) \% 20
Nominel strem (udgang) A 0,8
Dimensioneringseffekt (opsug- W 400

ning)
Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Kaikuvétmine 40
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Tehnilised andmed ... 41

Uldised juhised
Lugege antud originaalkasutusjuhendit
A |||| enne seadme esmakordset kasutamist

ja toimige selle jargi. Hoidke originaalka-
sutusjuhend hilisemaks kasutamiseks voi jargmise

omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Ohuastmed

A oHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis véib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

A\ HOIATUS

e Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

I\ ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

o Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib p6h-
Justada varakahjusid.

Imemisjaama ohutusjuhised

A OHT e Uhendage seade ainult vahelduvvoolu kiil-
ge. Tidbisildil esitatud pinge peab vastama vérgupinge-
le. ® Ohutusalastel p6hjustel soovitame seadet

pbhimétteliselt kéitada ainult rikkevoolu kaitselliliti kau-
du (maksimaalselt 30 mA). e Arge kunagi puudutage
vorgupistikut ja pistikupesa mérgade kétega. e Plahva-
tusoht. Arge laadige mittetaaslaetavaid akusid.

/N HOIATUS e Vihenenud fitisiliste, sensoorsete voi
vaimsete véimetega voi puuduvate kogemuste ja tead-
mistega isikud tohivad seadet kasutada ainult korrektse
Jérelevalve all voi kui nende ohutuse eest vastutav isik
on neid seadme ohutu kasutamise osas juhendanud
ning nad on aru saanud sellest tulenevatest ohtudest.
e Lapsed alates vdhemalt 8. eluaastast tohivad seadet
kéitada ainult siis, kui nende ohutuse eest vastutav isik
on neid kasutamise osas juhendanud véi nad on kor-
rektse jérelevalve all ning nad on méistnud sellest tule-
nevaid ohte. e Teostage laste (le jérelevalvet
kindlustamaks, et nad seadmega ei méngi. e Lapsed to-
hivad puhastust ja kasutaja hooldust 1&bi viia ainult j&-
relvalve all. ® Seade sisaldab elektrilisi detaile, drge
puhastage seadet voolava vee all. o Liilitage seade en-
ne koigi hooldustééde tegemist vélja ja tommake vérgu-
pistik vélja. @ Uhendage seade ainult elektrilise
lhenduse kiilge, mis on teostatud elektrispetsialisti
poolt IEC 60364-1 kohaselt. @ Kontrollige vérgupinge
kokkulangevust laadija tiitibisildil esitatud pingega.

e Seade sisaldab elektrilisi detaile, &rge puhastage sea-
det voolava vee all. e Liihiseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt
kruvikeerajad jms). e Liihiseoht. Puhastage laadimis-
Jjaama laadimiskontakte ainult kuivalt.  Kontrollige vor-
gukaablit enne iga kéitust kahjustuste suhtes. Arge
kasutage kahjustatud vérgukaablit. Kahjustuste korral
vahetage vbrgukaabel heakskiidetud vérgukaabli vastu
vélja. Sobiva vérgukaabli leiate KARCHERIlt v6i meie
teeninduspartneritelt.  Kehtib RVC 3 mugavussead-
metele: Laadida voib ainult puhastusroboti mudelit
,RVC 3 Comfort” e Kasutage laadimisjaama ainult riiki-
des, kus vérgupinge on 220-240 V.

TAHELEPANU e Kasutage laadimisjaama ainult sise-
ruumides. e Arge paigaldage laadimisjaama soojusalli-
kate, nt kiitteseadmete ldhedusse. e Hoidke
laadimisjaama ainult siseruumides, jahedas ja kuivas
kohas. e Laadige puhastusrobotit véhemalt kord kuus,
et véltida aku stivatiihjenemist. ¢ Enne hooldustéid liili-
tage laadimisjaam vélja. e Arge kasutage seadet rijuli
ega istmena.

Seadmel olevad siimbolid

Enne kaikuvdtmist lugege kasutusju-

|' ] hendit ja kdiki ohutusjuhiseid.
Kaitske seadet niiskuse eest. Ladustage
seadet kuivalt. Arge asetage seadet vih-
ma katte. Seade sobib ainult siseruumi-
des kasutamiseks.

Sihtotstarve

e Seade on mdeldud imemis- ja laadimisjaamana ka-
sutamiseks koos KARCHER RVC 3 Comfort puhas-
tusrobotiga.

See seade on vilja to6tatud kasutamiseks koduma-
japidamistes ja see ei ole méeldud kommertskasu-
tusest tulenevaks koormuseks.
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Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja

= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai &li, mis
véivad vale imberkaimise v6i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.
Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Seadme tarnekomplekt on kujutatud pakendil. Lahtipak-
kimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik. Puudu-
olevate tarvikute vdi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimuidjat.

Seadme kirjeldus

Joonis A
(™) Tolmukoti sisestamine
(2) Mootori kaitsefilter

() Kate

(® Olekukuva
(® Toitepistik
(8) Laadimiskontaktid

@) Imemisava

Tolmukott
Funktsionaalne kirjeldus

Seade toimib RVC 3 Comfort puhastusroboti laadimis-
ja imemisjaamana.

Laadimisjaamana on funktsioon identne puhastusrobo-
tiga kaasasoleva laadimisjaamaga.

Lisaks kasutatakse jaama imemiseks. Imemine algab
siis, kui puhastusrobot on oma puhastusté I6petanud.
Imemisprotsessi kdigus avatakse vaakumiga puhastus-
roboti tolmumahuti klapp ja mustus transporditakse jaa-
ma filterkotti.

Imemine saab toimuda ainult jargmistel tingimustel:

e Puhastusrobot on jaamas.

e Filterkott ripub jaamas.

e Sisestatud filterkott ei ole tais.
e Jaama kate on suletud.

Olekukuvad

LED-ekraan Olek
Vilgub siniselt

Puhastusrobot laeb.

Pd&leb 5 sekundit sini-|Puhastusrobot on taielikult lae-
selt tud.

Péleb siniselt Puhastusrobot puhastab / ime-

mine on pooleli.

Pdleb punaselt
Lulita valja

limnes tdrge.

Puhastusrobot on laetud ja puh-
kereziimil v6i reziimil ,Mitte se-
gada“.

Jaama seadistamine
Valige asukoht, et puhastusrobot jduaks hdlpsasti
laadimisjaama.
Veenduge, et laadimisjaamast vasakul ja paremal
oleks véahemalt 0,5 m vaba ruumi ning laadimisjaa-
mast ees vahemalt 1,5 m vaba ruumi.
Asukoht ei tohi olla otsese paikesevalguse kaes.
Laadimisjaama Ules seadmine
Joonis B
2. Uhendage toitepistik.

Transport

I\ ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel siimas seadme kaa-

lu.
Ladustamine

I\ ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht seadme kaalu tottu!
Vigastused ja kahjustused.

Pidage transpordil ja ladustamisel silmas seadme kaa-

lu.
Hooldus ja jooksevremont

Tolmukoti vahetamine
Avage kate.
Témmake tolmukotti Glespoole, et see eemaldada.
Vajadusel puhastage jaama sisemust ja mootori
kaitsefiltrit.
Voltige uus tolmukott lahti ja likake see llevalt toes-
se.
Sulgege kate uuesti.
Puhastage tolmumahuiti filter (vt RVC 3 kasutusju-
hendit).

-

> wbh=

oo

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate jargneva
Ulevaate abil ise kdrvaldada. Kahtluse korral véi siin ni-
metamata rikete puhul péérduge palun volitatud kliendi-
teeninduse poole.

»
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Viga Pohjus Kérvaldamine
Aku ei lae Laadimiskontaktid on maardunud. 1. Puhkige nii laadimisjaama kui ka puhastus-
roboti laadimiskontakte kuiva lapiga.
Umbritsev temperatuur alla 0 °C véi ile |1. Kasutage puhastusrobotit temperatuuridel
35°C. lle 0 °C ja alla 35 °C.
Jaam ei ole Uhendatud. 1. Pistke jaama voolukaabel sisse.
Puhastusrobot ei naase |Aku on tihi. 1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
laadimisjaama ma ja laske sellel téis laadida.
Puhastusrobot on laadimisjaamast liiga 1. Tooge puhastusrobot laadimisjaamale I&-
kaugel. hemale.
2. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
ma.
Laadimisjaama tUmber on liiga vahe ruu- |1. Veenduge, et laadimisjaama mber on pii-
mi. savalt ruumi, vt peatikki Jaama seadista-
mine.
Laadimisjaama Gmber on liiga palju ta- |1. Paigaldage laadimisjaam avatumale alale,
kistusi. vt peatiikki Jaama seadistamine.
Kui puhastusrobot on kaugemale liiguta-|1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
tud, kaardistab ta oma mbruse uuesti. ma.
Puhastusrobotit pole laadimisjaamast  |1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
kaivitatud. Sellisel juhul naaseb see ai- ma.
nult asukohta, kust see kaivitati.
Jaam ei ole Uhendatud. 1. Pistke jaama voolukaabel sisse.
Imemine ei kdivitu voi ei |Puhastusrobot ei ole jaamas digesti. 1. Asetage puhastusrobot kasitsi laadimisjaa-
toota korralikult ma.
Viimasest imemisest méddunud aeg on |1. Proovi 2 minuti parast uuesti.
liiga lihike.
Tolmukott ei ole olemas vdi on valesti si-|1. Sisestage tolmukott voi kontrollige, kas kott
sestatud. on digesti paigaldatud.
Imemisjaama kate on avatud. 1. Sulgege jaama kate taielikult.
Puhastusrobot korjab Tolmumahutis oleva véljatdmbeklapi 1. Vétke tolmumahuti maha ja puhastage.
vdahem mustust mustus.
RVC 3 Comfort
Igas riigis kehtivad meie volitatud miiigiesindaja antud Station
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked Nimipinge (valjund) Vv 20
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater- — —
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil péérduge ostu Nimivool (valjund) A 08
téendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo- Nimivdimsus (valjaimemine) w 400

litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdiljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

nilised andmed

RVC 3 Comfort

Station
Laadimisjaama m66tmed ja kaalud
Kaal kg 1,8
Pikkus x laius x kérgus cm 21x16,5x
26
Seadme véimsusandmed
Filtrikoti mahtuvus 4
Elektrilihendus
Nimipinge (sisend) \% 220-240
Sagedus Hz 50-60
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Visparigas norades
Pirms ierices pirmas lieto$anas reizes
A |||| izlasiet $o lieto$anas instrukciju original-

valoda un rikojieties saskana ar to. Sa-
glabajiet lieto$anas instrukciju originalvaloda vélakai

izmantoSanai vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes

A BisTAMI
e Norade par tieSi draudo$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A\ BRIDINAJUMS
e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

AN\ UzMANIBU
o Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI
e Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Drosibas noradijumi siik§anas stacijai

A BISTAMI e [erici pievienojiet tikai mainstravai. Tipa
datu plaksnité noraditajai sprieguma vértibai jasakrit ar
elektrotikla spriegumu. e Dro$ibas apsvérumu dé| ieri-
ces uzladi iesakam veikt ar parstravas aizsargierices
(maks. 30 mA) starpniecibu. e Nekad nepieskarieties
kontaktdak$ai un kontaktligzdai ar mitram rokam.

e Spradzienbistamiba. Neuzladgjiet baterijas, kuras nav
paredzétas atkartotai uzladei.

A\ BRIDINAJUMS e Personas ar ierobezotam fizis-
kam, sensoriskam un garigdm spéjam vai personas, ku-
ram nav pieredzes un/vai zinasanu, drikst lietot ierici
tikai atbilsto$g uzraudziba vai tad, ja par vinu drosibu at-
bildiga persona dod norades par ierices dro$u lieto$anu
un lietotajs ir izpratis iespéjamas briesmas. e Bérni, kas
sasniegu$i vismaz 8 gadu vecumu, drikst lietot ierici, ja
par vinu drosibu atbildiga persona sniedz instrukcijas
par lietoSanu vai atbilstosi uzrauga vinus un bérni apzi-
nas no ierices izrieto$as bistamibas sekas. e Uzraugiet
bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.

e Bérni drikst veikt tirisanu vai lietotaja veicamo apkopi
tikai uzraudziba. e lerice satur elektriskas detalas - ne-
tiriet to zem teko$a ddens. e Pirms visu kopSanas un
apkopes darbu veikSanas izslédziet ierici un atvienojiet
tikla spraudni. e lerici pievienojiet tikai sertificéta elek-
trotehnika sagatavotam, IEC 60364-1 atbilstosam stra-
vas pieslégumam. e Parbaudiet, vai tikla spriegums
atbilst uzlades ierices tipa datu plaksnité noraditajam
spriegumam. e lerice satur elektriskas detalas - netiriet
to zem teko$a ddens. e Issavienojuma bistamiba. Stra-
vu vadosus priekSmetus (pieméram, skravgriezus vai
tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no uzlades kontak-
tiem. e Issavienojuma bistamiba. Uzlades stacijas uzla-
des kontaktiem veiciet tikai sausu tirisanu. e Pirms
katras ekspluatacijas parbaudiet, vai tikla kabelim nav
bojajumu. Neizmantojiet bojatu tikla kabeli. Bojajumu
gadijuma nomainiet tikla kabeli pret apstiprinatu mainas
kabeli. Jus varat iegadaties piemérotu mainas kabeli no
KARCHER vai kada no misu servisa partneriem. e At-
tiecas uz iericém RVC 3 Comfort: Drikst uzladét tikai ti-
riSanas robota modeli ,RVC 3 Comfort” @ Uzladésanas
staciju izmantojiet tikai valstis, kuras tikla spriegums ir
220-240 V.

IEVERIBAI e Izmantojiet uzlades staciju tikai iek$tel-
pas. e Neuzstadiet uzlades staciju siltuma avotu, pie-
méram, silditaju, tuvuma. e Uzglabgjiet uzlades staciju
tikai iekStelpas, vésa un sausa vieta. e Uzladgjiet tirisa-
nas robotu vismaz reizi ménesi, lai izvairitos no akumu-
latora dzilas izlades. ® Pirms visu kop$anas un apkopes
darbu veik$anas izslédziet uzlades staciju. ¢ Neizman-
tojiet ierici ka plauktu vai sédekli.

Simboli uz ierices

Pirms ekspluatacijas uzsak$anas izla-

siet lietoSanas pamacibu un visas drosi-
bas norades.
Aizsargajiet ierici pret mitrumu. Veiciet
ierices uzladi sausa vieta. Nepaklaujiet
ierici lietum. lerice ir paredzéta izmanto-
Sanai tikai iekstelpas.
Paredzétais lietojums
e Siierice ir paredzéta ka stksanas un uzlades staci-
ja lietosanai kopa ar ,KARCHER RVC 3 Comfort” tI-
ri$anas robotu.
Ta ir izstradata lietoSanai privatas majsaimniecibas
un nav paredzéta intensivai slodzei komerciala vidé.

Apkartejas vides aizsardziba

&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

lerices piegades komplekts ir attélots uz iepakojuma.
Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika raduSies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

lerices apraksts

Attéls A
(@) Puteklu maisa ievietosanas atvere

(@ Motora aizsargfiltrs
(3 Parsegs
(@ Statusa indikators

@ BaroSanas spraudnis
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() Uzlades kontaki

() Stiksanas atvere

Putek|u maiss
Funkcionalais apraksts

Stierice darbojas ka uzlades un siik$anas stacija tiria-
nas robotam ,RVC 3 Comfort”.

Ka uzlades stacija tas funkcionalitate ir identiska tai, kas
piegadata kopa ar tiriSanas robotu.

Papildus stacija tiek izmantota arT sik$anai. StkSana
sakas péc tam, kad tiriS8anas robots ir pabeidzis savu
uzdevumu. StkSanas laika vakuums atver vaku robota
puteklu tvertn&, un netirumi tiek iesakti filtra maisa, kas
atrodas stacija.

Siksana notiek tikai, ja ir izpilditi $adi nosactjumi:

e Tiri8anas robots atrodas stacija.

e Stacija ir ievietots filtra maiss.

e levietotais filtra maiss nav pilns.

e Stacijas vaks ir aizveérts.

Statusa indikatori

LED displejs
Mirgo zila krasa

Statuss

Tiri§anas robots tiek uzladéts.

Deg zila krasa 5 se- |Tiri8anas robots ir pilniba uzla-
kundes déts.

Deg zila krasa

Tiri$anas robots tira vai notiek
netirumu nosuk$ana.

Deg sarkana krasa
I1zslégts

Ir notikusi klime.

Tiri$anas robots ir uzladéts un
atrodas miega rezima vai rezi-
ma ,Netraucét”.

Ekspluatacijas uzsaksSana

Stacijas uzstadiSana

|zvélieties atraSanas vietu, lai tiri8anas robots vare-
tu viegli sasniegt uzlades staciju.
NodroSiniet vismaz 0,5 m attalumu pa kreisi un pa
labi no uzlades stacijas un vismaz 1,5 m attalumu
uzlades stacijas priek$a.
o S0 vietu nedrikst paklaut tie$ai saules staru iedarbi-

bai.
1. Uzstadiet uzlades staciju.

Attéls B
2. Pievienojiet tikla spraudni.

TransportéSana

A\ UZMANIBU

Traumu giasanas un bojajumu risks ierices svara
de/!

Traumas un bojajumi.

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Uzglabasana

AN\ uzMANTBU

Traumu gasanas un bojajumu risks ierices svara
dél!

Traumas un bojajumi.

Transportégjot un uzglabajot nemiet véra ierices svaru.

Kopsana un apkope

Puteklu maisa nomaina
Atveriet vaku.
Velciet pilno puteklu maisu uz augsu, lai to iznemtu.
Ja nepiecieSams, notiriet stacijas iekSpusi un moto-
ra aizsardfiltru.
Atlociet jauno putek|u maisu un ievietojiet to turétaja
no augsas.
Vélreiz aizveriet vaku.
Notiriet puteklu tvertnes filtru (skat. RVC 3 lietosa-
nas instrukciju).

> wb=

oo

Palidziba traucejumu gadijuma

Traucéjumu céloni biezi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, lidzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Klada Célonis

Novérsana

Akumulators netiek uzla-|Uzlades kontakti ir netiri.
déts

1. Noslauciet gan uzladésanas stacijas, gan

tiriSanas robota ladéSanas kontaktus ar
sausu dranu.

35°C.

Apkartgja temperatdra zem 0 °C vai virs

-

Ilzmantojiet tiriSanas robotu temperatdra
virs 0 °C un zem 35 °C.

Stacija nav pieslégta.

1. Pievienojiet stacijas stravas kabeli.

LatvieSu 4
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Klada Célonis

Novérsana

TirSanas robots neat-
griezas uzlades stacija

Akumulators ir izladgjies.

1. Novietot tiri8anas robotu manuali uz uzla-
des stacijas un laut tam pilnTba uzladéties.

uzlades stacijas.

Tiri$anas robots atrodas parak talu no

Parvietot tiriSanas robotu tuvak uzlades
stacijai.

2. Novietot tir$anas robotu manuali uz uzla-
des stacijas.

=

Parak maz vietas ap uzlades staciju. 1.

Parliecinaties, ka ap uzlades staciju ir pie-
tiekami daudz vietas, skat. nodalu Stacijas
uzstadisana.

Ju.

Ap uzlades staciju ir parak daudz skers- |1.

Uzstadtt uzlades staciju atklataka vieta,
skat. nodalu Stacijas uzstadisana.

ma.

Tiridanas robots atkartoti karté savu ap- [1. Novietot tiriSanas robotu manuali uz uzla-
kartni, kad tas ir parvietots lielaka attalu-

des stacijas.

palaists.

Tiri$anas robots netika palaists no uzla-
des stacijas. Sada gadijuma tas atgrie-
Zas tikai taja vieta, no kuras tas tika

Novietot tiri$anas robotu manuali uz uzla-
des stacijas.

=

Stacija nav pieslégta.

1. Pievienojiet stacijas stravas kabeli.

Siuksana neuzsakas / ne-|TiriSanas robots nav pareizi novietots  |1. Novietojiet tiriS8anas robotu manuali uz sta-
darbojas pareizi stacija. cijas.
Kop$ pédgjas stkSanas ir pagajis parak |1. Meginiet vElreiz péc 2 minGtém.
maz laika.
Nav ievietots puteklu maiss vai tas ievie-|1. levietojiet maisu vai parliecinieties, ka tas ir
tots nepareizi. pareizi fikséts.
Sihks$anas stacijas vaks ir atverts. 1. Pilniba aizveriet vaku.
TiriSanas robots savac |Netirumi uz izplides gaisa aizbidna pu- [1. Iznemiet un notiriet puteklu tvertni.

mazak netirumu teklu tvertné.

Katra valstT ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uznée-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus més no-
versisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
Z08anas kluda. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoSanas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Tehniskie dati

RVC 3 Comfort

Station
Uzlades stacijas izméri un svars
Svars kg 1,8
Garums x platums x augstums cm 21x16,5x
26
lerices veiktspéjas dati
Filtra maisa kapacitate 4
Stravas piesléegums
Nominalais spriegums (ieeja) \% 220-240
Frekvence Hz 50-60
Nominalais spriegums (izeja) \ 20
Nominala strava (izeja) A 0,8
Nominala jauda (stuk$ana) w 400

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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Bendrosios nuorodos
j Prie$ pradédami naudoti jrenginj, per-

skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir elkités, kaip joje nurodyta.
ISsaugokite originalig eksploatavimo instrukcijg, kad ga-
létuméte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savi-
ninkui.
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Saugos nurodymai

Rizikos lygiai

A pavoJus
e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

A\ |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

A\ ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
Jimus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galin¢io sukelti materi-
alinius nuostolius.

Siurbimo stoties saugos nuorodos

A\ PAVOJUS o Aparatg junkite tik su kintamosios sro-
vés maitinimo tinklu. Prietaiso identifikacinéje plokstelé-
Je nurodytos jtampos verté turi sutapti su tinklo jtampos
verte. ® Dél saugumo jrenginj rekomenduojame i$ es-
més eksploatuoti per jungtuvg su liekamosios srovés
apsaugu (maks. 30 mA). e Niekada nelieskite tinklo kis-
tuko arba maitinimo lizdo drégnomis rankomis. e Spro-
gimo pavojus. Nejkraukite baterijy, kuriy jkrauti
negalima.

A ISPEJIMAS e Fizine, sensorine ar dvasine negalig
bei nepakankamai patirties ar Ziniy jgije asmenys §j
jrenginj gali naudoti tik tinkamai priziarimi kity kompe-
tentingy asmeny arba iSmokyti, kaip saugiai naudoti
jrenginj ir suprate i$ to kylancius pavojus. e Vaikai ne
Jjaunesni kaip 8 mety gali naudoti jrenginj, jeigu buvo is-
mokyti naudojimo uz sauguma atsakingo asmens ir yra
tinkamai priZigrimu ir jeigu supranta naudojant galinéius
kilti pavojus. e Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie
nezaisty su jrenginiu. e vaikams valyti ir atlikti techninés
priezidros darbus tik prizidrimi. e [renginyje yra elektros
daliy, todél neplaukite jrenginio tekancio vandens sro-
ve. e Kiekvieng kartg prie$ valydami prietaisg arba atlik-
dami techninés priezidros darbus i$junkite prietaisg ir
iStraukite tinklo kistukg. e Aparatg sujunkite tik su elek-
tros lizdu, jrengtu pagal standarto IEC 60364-1 reikala-
vimus. e Patikrinkite, ar jkroviklio tinklo jtampa atitinka
Jjkroviklio duomeny lenteléje nurodytg jtampag. e [rengi-
nyje yra elektros daliy, todél neplaukite jrenginio tekan-
Cio vandens srove. e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty.  Trumpojo jungimo pavo-
jus. Jkrovimo stotelés jkrovimo kontaktus valykite tik
sausai. ® Kiekvieng kartg prie§ imdamiesi naudoti pati-
krinkite, ar maitinimo kabelis paZeistas. PaZeisto maiti-
nimo kabelio nenaudokite. PaZeistg maitinimo kabelj
pakeiskite leidZiamuoju naudoti maitinimo kabeliu. Lei-
dziamajj pakaitalg galite jsigyti i$ ,KARCHER" arba vie-
no i§ masy techninés prieZidros partneriy. ® Taikoma
,RVC 3 Comfort” jrenginiams: Galima jkrauti tik valymo
roboto modelj ,RVC 3 Comfort”. e [krovimo stotj naudo-
kite tik tose Salyse, kuriose naudojama 220-240 V tinklo
jtampa.

DEMESIO e Jkrovimo stotele naudokite tik patalpose.
o Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltiniy,
pvz., Sildytuvy. e |krovimo stotele laikykite tik patalpoje,
vésioje ir sausoje vietoje. e |kraukite valymo robotg bent
kartg per ménesj, kad iSvengtumeéte visisko akumuliato-
riaus i$sikrovimo. e Prie$ atlikdami visus prieZidiros ir

techninés prieZidros darbus iSjunkite jkrovimo stotele.
e Nenaudokite jrenginio kaip lentynos ar sédynés.

Prietaiso simboliai

Prie§ pradédami dirbti perskaitykite nau-
dojimo instrukcijg ir visus saugos nuro-
dymus.

—

Prietaisg saugokite nuo drégmés. Prie-
taisg laikykite sausoje vietoje. Nenaudo-
kite prietaiso lietui lyjant. Prietaisas
skirtas naudoti tik patalpose.

Numatytasis naudojimas

|renginys sukurtas kaip siurbimo ir jkrovimo stotelé,
skirta naudoti su ,KARCHER RVC 3 Comfort* valy-
mo robotu.

Sis prietaisas buvo sukurtas naudoti privagiuose na-
my Ukiuose ir néra skirtas komercinio naudojimo ke-
liamiems kraviams.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas Salinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu pazymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Komplektacija

|renginio tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant pa-
kuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos jrenginio de-
talés. Jei triksta priedy arba yra transportavimo
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas A

(@ Dulkiy maiselio lizdas
@ Variklio apsaugos filtras
(®) Virselis

(@) Busenos rodmuo

(®) Pagrindinis kistukas
(&) Ikrovimo kontaktai

(@) Siurbimo anga

Dulkiy maiSelis

>
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Veikimo aprasymas

Irenginys veikia kaip jkrovimo ir siurbimo stotelé ,RVC 3
Comfort* valymo robotui.

Kai naudojama kaip jkrovimo stotelé, jos funkcijos yra
identiSkos jkrovimo stotelei, tiekiamai su valymo robotu.
Taip pat, stotelé naudojama siurbimui. Siurbimas prasi-
deda, kai valymo robotas baigia valymo uzduotj. Siurbi-
mo metu susidargs vakuumas atidaro valymo roboto
dulkiy surinktuvo atvartg ir neSvarumai transportuojami
i stotelés filtro maisel].

Siurbimas gali bati atliekamas tik Siomis salygomis:

e Valymo robotas yra stoteléje.

e Stoteléje jdétas filtro maiselis.

e |détas filtro maiSelis néra pilnas.

e Stotelés dangtis uzdarytas.

Busenos rodmenys

LED ekranas
Mirksi mélynai

Busena

Valymo robotas kraunasi.

5 sekundes Sviecia |Valymo robotas yra visiskai

mélynai ikrautas.

Svietia mélynai Valymo robotas valo / vyksta si-
urbimas.

Sviedia raudonai Ivyko klaida.

OFF (i$jungta) Valymo robotas yra jkrautas ir
veikia miego arba ,Netrukdyti“

rezimu.

Eksploatavimo pradzia

Stotelés nustatymas
e Pasirinkite tokig vieta, kad valymo robotas galéty
lengvai pasiekti jkrovimo stotele.
e Uztikrinkite, kad j kaire ir j deSine nuo jkrovimo sto-
telés baty ne mazesnis kaip 0,5 m atstumas, o prie$
ikrovimo stotele - ne mazesnis kaip 1,5 m atstumas.

Vieta turi bati apsaugota nuo tiesioginiy saulés spin-
duliy.

Nustatykite jkrovimo stotele.

Paveikslas B

Prijunkite maitinimo kiStuka.

Gabenimas

/N ATSARGIAI

Suzalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

Sandeéliavimas

I\ ATSARGIAI

SuZalojimy ir apgadinimo pavojus dél prietaiso svo-
rio!

Suzalojimai ir apgadinimai.

Sandéliuodami ir gabendami masing atsizvelkite j jos
svorj.

-

N

Techniné priezitra ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Dulkiy maiselio keitimas
1. Atidarykite dangtelj.

mete.

3. Jeireikia, iSvalykite stotelés vidy ir variklio apsauginj
filtrg.

4. ISskleiskite nauja dulkiy maiselj ir jstumkite jj j laikiklj
i$ virSaus.

Vél uzdarykite dangtelj.
I1Svalykite dulkiy talpyklos filtrg (zr. RVC 3 naudojimo
instrukcijg).

oo

Trik¢iy Salinimas

Trik¢iy priezastys daznai bana paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje Sia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktis Priezastis

Salinimas

Akumuliatorius nejkrau- ||krovimo kontaktai neSvaras.
namas

1. Sausa Sluoste nuvalykite tiek jkrovimo sto-
ties, tiek valymo roboto jkrovimo kontaktus.

arba aukstesné nei 35 °C.

Aplinkos temperatira Zemesné nei 0 °C |1.

Valymo robotg naudokite, kai temperatira
didesné nei 0 °C ir mazesné nei 35 °C.

Stotis nejjungta j elektros tinkla.

1. Prijunkite stoties maitinimo laida.
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Triktis Priezastis

Salinimas

Valymo robotas negrjzta |Akumuliatorius iSsikroves.
j ikrovimo stotele

1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés ir leiskite jj visiSkai
jkrauti.

stotelés.

Valymo robotas yra per toli nuo jkrovimo

-

Perkelkite valymo robotg arciau jkrovimo
stotelés.

2. Rankiniu bldu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés.

¢iy.

Nepakankamai vietos aplink jkrovimo 1. Uztikrinkite, kad aplink jkrovimo stotele ba-

stotele. ty pakankamai vietos, Zr. skyriy Stotelés
nustatymas.

Aplink jkrovimo stotele yra per daug klid-|1. ]krovimo stotele pastatykite atviresnéje

vietoje, zr. skyriy Stotelés nustatymas.

Valymo robotas i$ naujo nustato savo  |1.
aplinka, kai yra perkeliamas didesniu ats-

Rankiniu badu pastatykite valymo robotg
ant jkrovimo stotelés.

tumu.

Valymo robotas nebuvo paleistas i$ jkro-|1. Rankiniu badu pastatykite valymo robotg

vimo stoties. Tokiu atveju jis grjzta tik j tg ant jkrovimo stotelés.

vieta, i$ kurios jis buvo paleistas.

Stotis nejjungta j elektros tinkla. 1. Prijunkite stoties maitinimo laida.
Siurbimas neprasideda |Valymo robotas netinkamai pastatytas [1. Rankiniu bidu padékite valymo robotg ant
arba neveikia tinkamai |stoteléje. stotelés.

Laikotarpis nuo paskutinio siurbimo per [1. Bandykite dar kartg po 2 minuciy.

trumpas.

Néra dulkiy mai$elio arba jis jdétas netei-|1. |dékite dulkiy maiSelj arba patikrinkite, ar

singai. jis tinkamai jdétas.

Siurbimo stotelés dangtis atidarytas. 1. Visiskai uzdarykite stotelés dangtj.

maziau neSvarumy dulkiy talpykloje.

Valymo robotas surenka |[NeSvarumai ant iSleidimo oro sklendés |1.

ISimkite dulkiy talpykla ir jg iSvalykite.

Kiekvienoje $alyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Techniniai duomenys

RVC 3 Comfort

Station
|krovimo stoties matmenys ir svoris
Svoris kg 1,8
ligis x plotis x aukstis cm 21x16,5x
26
Irenginio galios duomenys
Filtro maiSelio talpa 4
Elektros jungtis
Vardiné jtampa (jéjimas) \% 220-240
Daznis Hz 50-60
Vardiné jtampa (iSéjimas) \Y 20
Vardiné srové (iSéjimas) A 0,8

RVC 3 Comfort
Station

Vardiné galia (siurbimo) W 400
Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Wskazowki 0goIne .........ccccoveiiiciiiiiiiiiiiis 47

Zasady bezpieczenstwa 48
Symbole na urzadzeniu 48
Przeznaczenie.... 48

Ochrona $rodowiska ....... . 48

Akcesoria i cze$ci zamienne 48
Zakres dostawy 48
Opis urzgdzenia 49
Opis dziatania 49
Uruchamianie.. 49
Transport...... 49
Przechowywanie ............. 49
Czyszczenie i konserwacja ... 49
Usuwanie usterek... 49
Gwarancja 50
Dane techniczne ... 50

Wskazowki ogolne
Przed pierwszym uruchomieniem urza-
A |||| dzenia nalezy przeczytac oryginalng in-

strukcje obstugi i postepowac zgodnie z
jej zaleceniami. Oryginalng instrukcjg obstugi przecho-
wac do pdzniejszego wykorzystania lub dla kolejnego
wiasciciela.
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Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

/\ NIEBEZPIECZENSTWO
o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigezkich obrazen ciata lub do $mierci.

N\ OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciafa lub
Smierci.

N\ OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA
o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stacji
ssacej

I\ NIEBEZPIECZENSTWO o Urzgdzenie podtgczac
jedynie do pradu zmiennego. Napiecie podane na ta-
bliczce znamionowej musi sie zgadzac z napieciem sie-
ciowym. e Ze wzgledéw bezpieczenstwa zaleca sie
eksploatowac urzgdzenie tylko z uzyciem wytgcznika
réznicowo-prgdowego (maks. 30 mA). e Nigdy nie doty-
kac wtyczki sieciowej ani gniazdka wilgotnymi rekoma.
e Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie tadowac baterii jed-
norazowych.

A\ OSTRZEZENIE e Urzadzenie moze byé obstugi-
wane przez osoby o ograniczonych mozliwo$ciach fi-
zycznych, sensorycznych lub mentalnych albo takie,
ktorym brakuje doswiadczenia i wiedzy na temat jego
uzywania, tylko jezeli sg one odpowiednio nadzorowa-
ne lub otrzymaty wskazéwki na temat bezpiecznego
uzytkowania urzgdzenia od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo i zrozumiaty wynikajgce z tego za-
grozenia. e Dzieci w wieku przynajmniej 8 lat mogg ko-
rzystac z urzgdzenia, gdy sg one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo lub otrzy-
maty od niej prawidfowe wskazéwki na temat uzytkowa-
nia urzgdzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego
zagrozenia. e Nalezy pilnowac¢ dzieci, aby upewnic sie,
iz nie bawig sig¢ one urzgdzeniem. e Dzieci mogg prze-
prowadzac czyszczenie i konserwacje tylko pod nadzo-
rem osoby dorostej. ® Urzgdzenie zawiera podzespoty
elektryczne, dlatego nie wolno czy$cic¢ go pod woda bie-
23cg. ® Przed rozpoczegciem jakichkolwiek prac serwi-
sowych lub konserwacyjnych nalezy wytgczy¢
urzgdzenie i wyjgc wtyczke sieciowg. ® Urzgdzenie
mozna podigczyc jedynie do przytgcza elektrycznego
wykonanego przez elektryka zgodnie z normag

IEC 603641. e Sprawdzi¢, czy napigcie sieciowe jest
zgodne z napigciem podanym na tabliczce znamiono-
wej fadowarki. e Urzgdzenie zawiera podzespoty elek-
tryczne, dlatego nie wolno czyscic¢ go pod wodag
biezgcg. e Niebezpieczenstwo zwarcia. Trzymac przed-
mioty przewodzace prad (np. $rubokrety lub podobne) z
dala od stykéw do tadowania. e Niebezpieczeristwo
zwarcia. Styki do tadowania stacji tadowania czyscic tyl-
ko na sucho. e Przed kazdym uzyciem sprawdzic, czy
kabel sieciowy nie jest uszkodzony. Nie uzywac uszko-
dzonego kabla sieciowego. W przypadku uszkodzenia
wymienic¢ kabel sieciowy na dozwolony kabel zamienny.
Odpowiedni kabel zamienny mozna otrzymac w firmie
KARCHER lub u jednego z naszych partneréw serwiso-
wych. e Dotyczy urzgdzen RVC 3 Comfort: tadowac

mozna wytgcznie model robot sprzatajgcy ,RVC 3 Com-
fort” e Stacji tadowania nalezy uzywac wytgcznie w kra-
Jach o napieciu sieciowym 220-240 V.

UWAGA e Stacjitadowania nalezy uzywac wytgcznie w
pomieszczeniach zamknietych. e Nie umieszczac stacji
tadowania w poblizu zrédet ciepta, np. grzejnikow.

e Stacje fadowania przechowywac wytgcznie w po-
mieszczeniach zamknietych, w chiodnym i suchym
migjscu. e tadowac robota czyszczgcego co najmniej
raz w miesigcu, aby unikng¢ gtebokiego roztadowania
akumulatora. e Wylgczyc¢ stacje tadowania przed
wszystkimi pracami pielegnacyjnymi i konserwacyjny-
mi. e Nie uzywac urzgdzenia jako potki lub siedziska.

Symbole na urzadzeniu

Przed uruchomieniem nalezy doktadnie
przeczytac instrukcje obstugi i wszystkie
zasady bezpieczenstwa.

Chronié¢ urzadzenie przed wilgocia.
Przechowywac urzgdzenie w suchym
miejscu. Chroni¢ urzadzenie przed
deszczem. Urzgdzenie nadaje sie tylko
do uzytku wewnatrz pomieszczen.

Przeznaczenie

Urzadzenie zaprojektowano jako stacje odsysania i
tadowania przeznaczong do stosowania z robotem
sprzatajgcym KARCHER RVC 3 Comfort.
Urzadzenie to zostato zaprojektowane do uzytku w
gospodarstwach domowych i nie jest przeznaczone
do obcigzen wystepujacych w zastosowaniach ko-
mercyjnych.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtorne, a czgsto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowic potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czgsci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czg$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Zakres dostawy urzadzenia jest przedstawiony na opa-
kowaniu. Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy
sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie
elementy. W przypadku stwierdzenia brakéw w akceso-
riach lub szkéd powstatych w transporcie nalezy zwro-
ci¢ sie do dystrybutora.

> E
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Opis urzadzenia

Rysunek A
(1) Wkiadka do worka na kurz
(2) Filtr ochronny silnika

(®) Pokrywa

(@) Wyswietlacz stanu
(6) Wtyczka gtowna
(8 Styki tadowania
(7) Otwor odsysania

Worek na kurz
Opis dziatania

Jednostka petni funkcje stacji tadowania i odsysania dla
robota sprzatajgcego RVC 3 Comfort.

Jako stacja tadowania dziata identycznie jak stacja fa-

dowania dostarczana w zestawie z robotem sprzataja-
cym.

Dodatkowo stacja stuzy do odsysania. Odsysanie roz-

poczyna sie po zakonczeniu czyszczenia przez robota
sprzatajgcego. Podczas procesu odsysania, pod wpty-
wem wytworzonego podcis$nienia, otwiera si¢ klapka w
pojemniku na kurz robota sprzatajacego, a zanieczysz-
czenia sg transportowane do worka filtracyjnego stacji.
Odsysanie moze mie¢ miejsce wylacznie w nastepuja-
cych warunkach:

e Robot sprzatajgcy znajduje sie w stacji.

e W stacji zawieszony jest worek filtracyjny.

o Wiozony worek filtrujgcy nie jest petny.

e Pokrywa stacji jest zamknieta.

Wyswietlacze stanu

Wyswietlacz LED |Stan
Miga na niebiesko

Robot sprzatajgcy sie taduje.

Swieci sie na niebie- [Robot sprzatajacy jest w petni
sko na 5 sekund natadowany.

Swieci sie na niebie- |Robot sprzatajgcy czysci/ trwa

sko odsysanie.

Swieci sie na czerwo-|Wystapit btad.

no

Wyt Robot sprzatajgcy jest natado-

wany i znajduje sie w trybie
uspienia lub trybie ,Nie prze-
szkadzac”.

Uruchamianie

Konfiguracja stacji

Wybierz lokalizacje tak, aby robot sprzatajgcy mogt
tatwo dotrzeé do stacji fadowania.
Zapewnij odlegto$¢ co najmniej 0,5 m po lewej i pra-
wej stronie stacji tadowania oraz odlegto$¢ co naj-
mniej 1,5 m przed nia.
Miejsce nie moze by¢ narazone na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych.
1. Konfiguracja stacji tadowania.

Rysunek B
2. Podtgcz wtyczke sieciowa.

Transport

/N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nial

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzgdzenia.

Przechowywanie

/N OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-
dzenia na skutek nieuwzgledniania masy urzadze-
nia!

Obrazenia i uszkodzenia.

Podczas transportu i sktadowania uwzgledni¢ mase
urzadzenia.

Czyszczenie i konserwacja

Wymiana worka na kurz
Otwérz pokrywe.
Aby wyja¢ worek na kurz, pociggnij go do gory.
W razie koniecznosci nalezy wyczysci¢ wnetrze sta-
cji oraz filtr zabezpieczajacy silnik.
Rozt6z nowy worek na kurz i wsun go na wspornik
od gory.
Zamknij z powrotem pokrywe.
Wyczys¢ filtr pojemnika na kurz (patrz instrukcja ob-
stugi RVC 3).

wN =

>

oo

Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
na¢ samodzielnie, korzystajac z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Btad Przyczyna

Sposob usuniecia

Akumulator nie faduje
sie

Zabrudzone styki do tadowania.

1. Przetrze¢ styki do tadowania zaréwno na
stacji tadowania, jak i na robocie czyszcza-
cym suchg szmatka.

powyzej 35°C.

Temperatura otoczenia ponizej 0°C lub

=

Robota czyszczacego uzywac w tempera-
turze powyzej 0 °C i ponizej 35 °C.

Stacja nie jest podigczona.

1. Podtaczyé przewdd zasilajgcy stacji.

Polski 4
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Blad Przyczyna Sposob usunigcia
Robot czyszczacy nie Akumulator jest roztadowany. 1. Recznie umiesci¢ robota czyszczgcego w
wraca do stacji tadowa- stacji tadowania i pozostawi¢ do catkowite-
nia go natadowania.
Robot czyszczacy jest zbyt daleko od  |1. Przesunaé robota czyszczacego blizej sta-
stacji tadowania. cji tadowania.
2. Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w
stacji fadowania.
Za mato miejsca wokét stacji fadowania. |1.  Upewnic¢ sie, ze wokot stacji tadowania jest
wystarczajgco duzo miejsca, patrz rozdziat
Konfiguracja stacji.
Wokét stacji tadowania jest zbyt wiele  |1. Umiesci¢ stacje tadowania w bardziej
przeszkaéd. otwartej przestrzeni, patrz rozdziat Konfi-
guracja stacji.
Robot czyszczacy ponownie mapuje 1. Recznie umiesci¢ robota czyszczacego w
swoje otoczenie, gdy zostat przemiesz- stacji fadowania.
czony na wieksza odlegtosé.
Robot czyszczacy nie zostat uruchomio- [1.  Recznie umiescic robota czyszczacego w
ny ze stacji tadowania. W tym przypadku stacji tadowania.
wraca tylko do miejsca, w ktérym zostat
uruchomiony.
Stacja nie jest poditgczona. 1. Podtaczy¢ przewdd zasilajgey stacji.
Odsysanie nie urucha- |Robot sprzatajacy nie jest prawidlowo |1. Umie$¢ robota sprzatajgcego recznie w
mia si¢ lub nie dziata pra-|jumieszczony w stacji. stacji.
widtowo Czas od ostatniego odsysania jest zbyt |1. Sprobuj ponownie za 2 minuty.
krotki.
Brak worka na kurz lub jest on zatozony |1. Zatéz worek na kurz lub sprawdz, czy wo-
nieprawidtowo. rek jest zatozony prawidtowo.
Pokrywa stacji odsysania jest otwarta. |1. Zamknij catkowicie pokrywe stacji.
Robot czyszczacy zbiera |Zanieczyszczenia na klapie wylotowej w 1. Wymontowac i wyczysci¢ pojemnik na
mniej zanieczyszczen pojemniku na kurz. kurz.
RVC 3 Comfort
W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo- Station
ne przez dystrybutora urzadzen Kércher. Ewentualne Prad znamionowy (wyjscie) A 0,8
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji - -
Moc znamionowa (odsysanie) w 400

bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwarancji (jesli s dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekcji "Pliki do pobrania".

Dane techniczne

RVC 3 Comfort
Station
Wymiary i masa stacji tadowania
Cigzar kg 1,8
Dt. x szer. x wys. cm 21x16,5x
26

Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ torebki filtracyjnej 4
Przytacze elektryczne

Napigcie znamionowe (wejscie) V 220-240
Czestotliwosé Hz 50-60
Napiecie znamionowe (wyjscie) V 20

50

Zmiany techniczne zastrzezone.

Altalanos utasitasok..... 50
Biztonsagi utasitasok ... 51
Szimbolumok a késziiléken.... 51
Rendeltetésszer(i hasznalat 51
Kérnyezetvédelem 51
Tartozékok és pétalkatrészek 51

Szallitott tartozékok............ . 51

A készilék leirasa.. 51
A mikodés leirasa . 52
Uzembe helyezés 52
Szdllitas 52
Tarolas .. 52
Apolas és karbantartas 52
Az Gizemzavarok elharitasa.... 52
Garancia 53
Miszaki adatok .. 53

Altalanos utasitasok
j Il Késziléke elsé hasznalata elétt olvassa

el ezt az eredeti kezelési utmutatot, és
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ennek megfelelen jarjon el. Orizze meg az eredeti ke-
zelési utmutatot kés6bbi hasznalatra vagy a kévetkezé
tulajdonos szamara.

Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A\ VESZELY
e Olyan, kbzvetleniil fenyegeté veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

/\ FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezethet.

N\ VIGYAZAT
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi el6irasok a szivéallomashoz

I\ VESZELY e Csak valtsaramra csatlakoztassa a
készliléket! A tipustablan szereplé fesziiltségnek meg
kell egyeznie a halozati fesziiltséggel. ® Biztonsagi
okokbdl alapvetben azt javasoljuk, hogy a készliléket
hibaaram véd6kapcsolon (maximum 30 mA) keresztiil
miikédtesse. ® Soha ne fogja meg a halézati dugét vagy
az aljzatot nedves kézzel. « Robbanasveszély. Ne télt-
se fel a nem télthet6é akkumulatorokat.

I\ FIGYELMEZTETES e A csékkent szellemi, fizikai
és érzékelb képességgel rendelkezé személyek, illetve
tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé szemé-
lyek csak megfelel6 feliigyelet mellett hasznalhatjak a
készliléket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért
felelds személy ismertette veliik a késziilék biztonsagos
hasznalatat és tudataban vannak a hasznalatbél eredé
veszélyeknek. e A gyermekek legalabb 8 éves kortdl,
megfelelé felligyelet mellett lizemeltethetik a készdilé-
ket, illetve amennyiben egy, a biztonsagukért felelés
személy ismertette vellik a késziilék hasznélatat és
amennyiben megértették a késziilék hasznalatabol ere-
dé veszélyeket. o Feliigyelje a gyerekeket, és biztosit-
sa, hogy ne jatszhassanak a készlilékkel. ¢ Gyermekek
csak feltigyelet mellet végezhetnek tisztitast, illetve vé-
gezhetik el a hasznalé6 altali karbantartast. e A késziilék
elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a
késztiléket folyd vizzel. ® Minden apolasi és karbantar-
tasi munka megkezdése elétt kapcsolja ki a készliléket,
és huzza ki a halézati dugaszt. @ Csak olyan elektromos
csatlakozéra csatlakoztassa a késziiléket, amelyet villa-
mos szakember alakitott ki IEC 60364-1 szabvanynak
megfelel6en. e Ellenérizze hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e az toltékészlilék tipustablajan szereplé
fesziiltséggel. ® A készlilék elektromos alkatrészeket
tartalmaz, ezért ne tisztitsa a késziiléket foly6 vizzel.

e Rovidzarlatveszély. Tartsa tavol a vezetSképes tar-
gyakat (pl. csavarhtzékat vagy hasonlokat) a téltéérint-
kezG6ktdl. @ Rovidzarlatveszély. A téltéallomas
toltéérintkezGit csak szarazon tisztitsa. ® Minden hasz-
nélat elétt ellenGrizze a halézati kabel esetleges sériilé-
seit. Ne hasznaljon sériilt halézati kabelt. A sériilt
halézati kabelt cserélje ki jovahagyott tipusu kabelre.
Megfelel6 tipusu kébelt beszerezhet a KARCHER-nél
vagy valamelyik szolgaltaté partneriinknél. ¢ Az RVC 3
Comfort késziilékekre vonatkozik: Csak az ,RVC 3
Comfort” takaritérobot modell toltheté e A toltéallomast

hasznélja kizarélag 220-240 V-os héalézati fesziiltséggel
rendelkezd orszagokban.

FIGYELEM e A télt6allomast csak beltéren hasznalja.
o Ne telepitse a toltéallomast h6forrasok, pl. fiitések ké-
zelében. e A téltéallomast csak hlivés, szaraz beltéri
helyiségben tarolja. ® Havonta legalabb egyszer téltse
fel a takaritérobotot, hogy elkeriilje az akkumulator
mélykisiilését. @ Minden apolasi és karbantartasi mun-
ka el6tt kapcsolja ki a tolt6allomast. e A késziilék hasz-
nalata polcként vagy Ul6helyként tilos.

Szimbolumok a késziiléken

Késziiléke Gzembe helyezése elétt ve-
gye figyelembe a hasznalati tmutatot
és a biztonsagi utasitasokat.

—

Ovja a késziiléket a nedvességtsl. A ké-
szuléket szarazon tarolja. Ne tegye ki a
készlléket es6zésnek. A késziilék csak
beltéri hasznalatra alkalmas.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék a KARCHER RVC 3 Comfort takari-
térobottal valoé hasznalatra alkalmas szivé- és tol-
téallomasként van kialakitva.

Ez a készilék maganhaztartasokban valé haszna-
latra készlilt, és nem alkalmas kereskedelmi hasz-
nalatra.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag ujrahasznosithato. Kérjik,
Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.
Az elektromos és elektronikus készllékek érté-
kes Ujrahasznosithat6é anyagokat és gyakran
== Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készlilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyitt meg-
semmisiteni.
Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevékre vonatkozé aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozoéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

A készilékkel szallitott tartozékok fel vannak tiintetve a
csomagolason. Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy
megvan-e minden tartozék. Hianyzé tartozékok vagy
szallitasi sérilések esetén kérjuk, értesitse a kereske-
doét.

A késziilék leirasa
Abra A
(@) Porzsak behelyezése

() Motorvéds sziir6

>
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(3 Burkolat

® Allapotkijelz6
() Halozati dugasz
(8) Toltéérintkezok
(@) Szivonyilas
Porzsak

A késziilék az RVC 3 Comfort takaritérobot t6lté- és szi-
voallomasaként mikodik.

Toltéallomasként a mikddése megegyezik a takari-
térobothoz mellékelt téltéallomaséval.

Ezenkivil az dllomas szivasra is hasznalhaté. A szivas
akkor kezd&dik, amikor a takaritorobot befejezte a taka-
ritasi feladatat. A szivas soran a takaritérobot porgyijté
tartalyaban 1évé fedelet a létrehozott vakuum kinyitja,
és a szennyez8dés az allomas szlrézsakjaba kerul.

A szivas csak a kdvetkezd feltételek mellett végezhetd
el:

e A takaritorobot az allomason van.

Egy szilir6zsak fel van fliggesztve az allomason.

A behelyezett szlirézsak nincs tele.

Az allomas fedele zarva van.

Allapotkijelz6k

LED kijelzé Allapot

Kéken villog A takaritorobot toltédik.

5 masodpercig kéken |A takaritorobot teljesen fel van
vilagit toltve.

A takaritérobot takarit / A szivas
folyamatban van.

Kéken vilagit

Pirosan vilagit Hiba tortént.

Ki A takaritérobot fel van toltve, és
alvé vagy ,Ne zavarj” lzemmad-
ban van.

Uzembe helyezés

Az allomas beallitasa

A toltéallomas telepitésekor bizonyosodjon meg ar-
rél, hogy az kénnyen elérheté a robotporszivé sza-
mara.
Biztositson legalabb 0,5 m tavolsagot a téltéallo-
mastdl balra és jobbra, és legalabb 1,5 m tavolsagot
a toltéallomas el6tt.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kivalasztott hely
védett a kdzvetlen napfénytél.
1. Allitsa be a toltéallomast.

Abra B
2. Csatlakoztassa a hal6zati dugaszt.

AN VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsédt okozhatja!

Sériilések és kdrosodasok.

Szallitas és tarolas kbzben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

N\ VIGYAZAT

A késziilék sulya a személyek sériilését, illetve a
gép rongaléddsat okozhatja!

Sériilések és karosodasok.

Szaéllitas és tarolas k6zben vegye figyelembe a készii-
lék sulyat.

Apolas és karbantartas

A porzsak cseréje
Nyissa ki a fedelet.
A teli porzsakot felfelé huzva tavolitsa el.
Szikség esetén tisztitsa meg az allomas belsejét és
motorvédd sziréjét.
Hajtsa ki az Uj porzsakot, és felllrél nyomja a tarto-
ba.
Zarja vissza a fedelet.
Tisztitsa meg a porgy(ijté tartaly sziréjét (lasd az
RVC 3 hasznalati utasitasat).

> wbh=

oo

Az iizemzavarok elharitasa

Az lzemzavarok gyakran egyszer(i okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is konnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett (izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott ligyfélszolgalathoz.

Hiba Ok

Elharitas

tédik

Az akkumulator nem tol- |A tolt6érintkezék szennyezettek.

1. Szaraz ruhadarabbal tisztitsa meg a t6l-
téallomas és a robotporszivé toltéérintke-
z6it.

hémérséklet.

0 °C alatti vagy 35 °C feletti kdrnyezeti

=

A robotporszivoét lizemeltesse 0 °C - 35 °C
kozotti hémérséklet-tartomanyban.

Az allomas nincs csatlakoztatva.

1. Csatlakoztassa az allomas villamos kabe-
lét.
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Hiba Ok

Elharitas

A robotporszivé nem tér |Az akkumulator lemerdilt.
vissza a toltéallomashoz

1. Helyezze a robotporszivotkézzel a toltéal-
lomasra és hagyja teljesen feltoltédni.

A robotporszivo tdl messze van a toéltéal-|1. Helyezze a robotporszivét kdzelebb a tol-
lomastol. téalloméashoz.
2. A robotporszivot helyezze kézzel a t6ltdal-
lomasra.
Tul kevés a hely a toltéallomas kordil. 1. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a robotpor-

szivo kordli hely elegendé, lasd a(z) Az al-
lomas beéllitasa fejezetet.

visszatér a kiindulasi pontra.

Tul sok az akadaly a télt6allomas kdzelé-|1. Telepitse a toltéallomast egy nyitottabb te-

ben. ruletre, lasd a(z) Az allomas beallitasa. fe-
jezetet.

Nagyobb tavolsagon tértén6 elmozdulas 1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

esetén arobotporszivé ismét feltérképezi lomasra.

a kornyezetet.

A robotporszivé nem a téltéallomasrdl in-|1. A robotporszivét helyezze kézzel a toltéal-

dult. Ebben az esetben a robotporszivd

lomasra.

Az allomas nincs csatlakoztatva.

1. Csatlakoztassa az allomas villamos kabe-

lét.
A szivas nem indul el, A takaritérobot nincs megfeleléen az al- |1. Kézzel helyezze a takaritérobotot az allo-
vagy nem miikodik meg- lomasra helyezve. masra.
felelden Az utols6 szivas ota eltelt idé tal révid. |1. Prébalja meg Gjra 2 perc mulva.
A porzsak hianyzik vagy helyteleniil van |1. Helyezze be a porzsakot, vagy ellenérizze,
behelyezve. hogy a zsak megfeleléen van-e behelyez-
ve.
A szivoallomas fedele nyitva van. 1. Zarja be teljesen az allomas fedelét.
A robotporszivo keve-  |A portartaly hasznalt levegé csap- 1. Szerelje ki és tisztitsa meg a portartalyt.
sebb szennyez6dést ta- |pantylja szennyezett.
volit el
RVC 3 Comfort
Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto- Station
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a Névleges aram (kimenet) A 0,8
garanciaidén belll a készlléknél hibak mertiinek fel, - — —
Névleges teljesitmény (elszivas) W 400

azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egytt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

Miiszaki adatok

RVC 3 Comfort

Station
A toltéallomas méretei és tomegei
Suly kg 1,8
HosszUséag x szélesség x magas- cm 21x16,5x

sag 26
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Porzsak kapacitasa | 4
Elektromos csatlakozas

Névleges feszlltség (bemenet) V 220-240
Frekvencia Hz 50-60
Névleges feszlltség (kimenet) \% 20

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

PFed prvnim pouzitim pfistroje si
A |I|| prectéte tento originalni navod k pouziti
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a postupujte podle né&j. Uschovejte originalni navod
k pouziti pro pozdé&jsi pouziti nebo dalSiho viastnika.

Bezpeénostni pokyny
Stupné nebezpedi

/\ NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostfedné hrozici nebezpeci,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.

A\ VAROVANI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazam nebo usmrceni.

N\ UPOZORNENI
e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym Grazim.

POZOR
e Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci, ktera
muzZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny pro saci stanici

A NEBEZPECI e Pripojujte pfistroj pouze ke
stridavému proudu. Napéti uvedené na typovém Stitku
se musi shodovat se sitovym napétim.

e Z bezpecnostnich divodu doporuéujeme pristroj
provozovat zasadné pfes proudovy chrani¢ (max.

30 mA). e Nikdy se nedotykejte sitové zastrcky a
zasuvky mokryma rukama. e Nebezpeci vybuchu Nikdy
nenabijejte baterie, které nejsou urceny k opétovnému
nabijeni.

A\ VAROVANI e Osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo

s nedostatecnymi zkuSenostmi a znalostmi smi
pouzivat pfistroj pouze tehdy, kdyz jsou pod odbornym
dohledem nebo pokud byly pouceny osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost o bezpeéném
pouzivani pfistroje a rozumi rizikiim, které z toho
vyplyvaji. e Déti od nejméné 8 let smi pracovat

s pfistrojem, pokud byly pouéeny o pouzivani osobou
zodpovédnou za jejich bezpeénost nebo jsou pod jejim
radnym dohledem a kdyz porozumély rizikim, ktera

z pouZivani vyplyvaji. ® DohliZejte na déti a zajistéte,
aby si s pfistrojem nehraly. e Déti smi provadét ¢isténi
a uZivatelskou udrzbu pouze pod dohledem. e Pristroj
obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj pod
tekouci vodou. e Pred oSetrovanim a udrzbou pfistroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku. e Pristroj
pripojujte pouze k elektrické pripojce, kterou
nainstaloval kvalifikovany elektrikarv souladu s normou
IEC 60364-1. @ Zkontrolujte shodu sitového napéti s
napétim uvedenym na typovém §titku nabijecky.

e Pristroj obsahuje elektrické soucasti, necistéte pristroj
pod tekouci vodou. e Nebezpedi zkratu. UdrZujte
vodivé pfedméty (napf. Sroubovaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontaktt. e Nebezpeci
zkratu. Nabijeci kontakty nabijeci stanice Cistéte pouze
nasucho. e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte sitovy
kabel, zda neni po$kozeny. NepouZivejte poskozeny
sitovy kabel. Pokud je poSkozeny, vymérite sitovy
kabel za schvélenou nahradu. Vhodnou nahradu
ziskéte od firmy KARCHER nebo od nékterého z nasich
servisnich partnerd. e Plati pro zafizeni RVC 3 Comfort:
Nabijet Ize pouze model robotického vysavace ,RVC 3
Comfort*“. @ Nabijeci stanici pouZivejte pouze v zemich
se sitovym napétim 220-240V.

POZOR e Nabijeci stanici pouZivejte pouze ve vnitinich
prostorech. e Neumistujte nabijeci stanici v blizkosti

zdroji tepla, napr. topeni. e Nabijeci stanici skladujte
pouze ve vnitfnich prostorech, na chladném a suchém
misté. e Nabijejte roboticky vysavac alespori jednou za
mésic, abyste zabranili hlubokému vybiti akumulatoru.
® Pred osetfovanim a udrzbou nabijeci stanici vypnéte.
o NepouZivejte pristroj jako odkladaci plochu nebo
misto k sezeni.

Symboly na pfristroji

Pred uvedenim do provozu si prectéte
navod k pouZziti a vSechny bezpecnostni
pokyny.

—

Pristroj chrarite pfed mokrem. PFistroj
skladujte v suchu. Nevystavuijte pfistroj
desti. PFistroj je vhodny k pouziti pouze
ve vnitfnich prostorech.

ZamysSlené pouziti
Jednotka je ur€ena jako saci a nabijeci stanice pro
pouziti s robotickym vysavaéem KARCHER RVC 3
Comfort.
Toto zafizeni bylo vyvinuto pro pouziti v
domacnostech a neni uréeno pro zatizeni pfi
komerénim pouziti.

Ochrana zivotniho prostiedi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpedi pro lidské

zdravi nebo pro zZivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v3ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktudini informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Prislusenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislusenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pfistroje je vyobrazen na obalu. Pfi
vybaleni zkontrolujte uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislusenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

Popis pfristroje

llustrace A

>

(@) Viozeni prachového sacku
(@ Ochranny filtr motoru

®) Kyt

(%) Zobrazeni stavu

(®) Sitova zastreka

(&) Nabijeci kontakty
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(7 Saci otvor
Prachovy saéek

Jednotka slouzi jako nabijeci a saci stanice pro
roboticky vysava¢ RVC 3 Comfort.

Funkce nabijeci stanice je shodna s nabijeci stanici
dodavanou s robotickym vysava¢em.

Kromé toho se stanice pouziva k odsavani. Odsavani
se spusti, jakmile roboticky vysava¢ dokonéi uklid.
Béhem saciho procesu je vytvofenym podtlakem
oteviena klapka v prachové nadobé robotického
vysavace a necistoty jsou transportovany do filtraéniho
vaku stanice.

Odsavani mize probihat pouze za nasledujicich
podminek:

o Roboticky vysavac je na stanici.

Ve stanici je zavésen filtraéni sacek.

Vlozeny filtracni sacek neni piny.

Kryt stanice je zavieny.

Zobrazeni stavu

LED displej Stav
Blika modre

Roboticky vysavac¢ se nabiji.

Sviti modfe po dobu |Roboticky vysavag je piné

5 sekund nabity.

Sviti modie Roboticky vysavac €isti /
probiha odsavani.

Sviti Gervené Doslo k zavadé.

VYP Roboticky vysavac je nabity a v
rezimu spanku nebo v rezimu
,Nerusit”.

Uvedeni do provozu

Nastaveni stanice

e \/yberte misto, kde se muze roboticky vysavaé
snadno dostat k nabijeci stanici.

Zajistéte vzdalenost nejméné 0,5 m vlevo a vpravo
od nabijeci stanice a nejméné 1,5 m pred nabijeci
stanici.

Zvolené misto nesmi byt vystaveno pfimému
slune¢nimu zareni.

Umistéte nabijeci stanici.

llustrace B

2. Pripojte sitovou zastréku.

Pieprava

/N UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pristroje!

Zranéni a poSkozeni.

Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Skladovani

/N UPOZORNENI
Nebezpeci zranéni a poskozeni v souvislosti s
hmotnosti pfistroje!
Zranéni a poSkozeni.
Pri pfepravé a skladovani zohlednéte hmotnost
pristroje.

Vymeéna prachového sacku
Oteviete kryt.
Plny prachovy sacek vytahnéte smérem nahoru a
sacek vyjméte.
V pripadé potfeby vycistéte vnitfni prostor a
ochranny filtr motoru stanice.
RozloZte novy sacek na prach a zasurite jej shora
do podpéry.
Kryt opét zavrete.
Vycistéte filtr zasobniku na prach (viz navod k
obsluze RVC 3).
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Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho pfehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba PfiCina

Odstranéni

Akumulator se nenabiji

Nabijeci kontakty jsou znecisténé. 1.

Otiete nabijeci kontakty na nabijeci stanici
i na robotickém vysavaci suchym
hadfikem.

°C.

Teplota prostfedi pod 0 °C nebo nad 35

=

Roboticky vysavac pouzivejte pfi teplotach
nad 0 °C a pod 35 °C.

Stanice neni zapojena.

1. Zapojte napajeci kabel stanice.
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Chyba Pric¢ina Odstranéni
Roboticky vysavac se  |Akumulator je vybity. 1. Umistéte roboticky vysavac ruéné na
nevraci do nabijeci nabijeci stanici a nechte jej pIné nabit.
stanice Roboticky vysavag je pfili§ daleko od 1. Presurite roboticky vysavac blize k nabijeci
nabijeci stanice. stanici.
2. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
nabijeci stanici.
V okoli nabijeci stanice neni dostatek  |1. Ujistéte se, Ze je v okoli nabijeci stanice
mista. dostatek mista, viz kapitola Nastaveni
stanice.
V okoli nabijeci stanice je pfilis mnoho |1. Umistéte nabijeci stanici do otevienéjsiho
prekazek. prostoru, viz kapitola Nastaveni stanice.
Kdyz se roboticky vysavac pfesune pres |1. Umistéte roboticky vysavac ru¢né na
vétsi vzdalenost, pfemapuje své okoli. nabijeci stanici.
Roboticky vysavaé nebyl spustén z 1. Umistéte roboticky vysavac ruéné na
nabijeci stanice. V tomto pfipadé se nabijeci stanici.
vraci pouze na misto, odkud byl spustén.
Stanice neni zapojena. 1. Zapojte napdjeci kabel stanice.
Odsavani se nespusti Roboticky vysava¢ neni spravné na 1. Ruéné umistéte roboticky vysavac na
nebo nefunguje spravné |stanici. nabijeci stanici.
Doba od posledniho odsavani je pfili§  |1. Po 2 minutach to zkuste znovu.
kratka.
Prachovy sacek neni pfitomen nebo je [1. VloZte prachovy saek nebo zkontrolujte,
vloZen nespravné. zda je sacek spravné nasazen.
Kryt saci stanice je otevreny. 1. Zcela zavrete kryt stanice.
Roboticky vysavaé Necistoty na klapce odpadniho vzduchu 1. Vymontujte nddobu na prach a vycistéte ji.
zachycuje méné necistot v nadobé na prach:

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobnivadou. V pfipadé uplatnéni narok ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni.

Technické udaje

RVC 3 Comfort

Station
Rozméry a hmotnosti Nabijeci stanice
Hmotnost kg 1,8
Délka x Sitka x vyska cm 21x16,5x
26

Vykonnostni tidaje pristroje
Kapacita filtra¢niho sacku 4
Elektrické pripojeni

VEeobecné upozornenia ..........ccecveerueeeeeenueennnenn 56
Bezpecnostné pokyny
Symboly na pristroji... .
Zamyslané pouZitie............. . 57

Ochrana Zivotného prostredia 57
PrisluSenstvo a nahradné diely 57
Rozsah dodavky 57
Popis pristroja 57
Popis funkcie 58
Uvedenie do prevadzky 58
Preprava 58
Skladovanie..... 58
Osetrovanie a udrzba... 58
Pomoc pri poruchach 58
Zaruka 59
Technické Udaje .........ccocveviiiiicciiciccceeeeen 59

VSeobecné upozornenia
f Il Pred prvym pouzitim pristroja si preci-

tajte tento originalny navod na obsluhu a
riadte sa podla neho. Originalny navod

na obsluhu si uschovaijte pre neskorsie pouzitie alebo

pre nasledujuceho majitela.

Bezpecnostné pokyny

Jmenovité napéti (vstup) \% 220-240

Kmitocet Hz 50-60 Stupne nebezpecenstva

Jmenovité napéti (vystup) \ 20 /\ NEBEZPEGENSTVO

Jmenovity proud (vystup) A 0,8 e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
— . Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam

Jmenovity vykon (odsavani) w 400 alebo k smrti.

Technické zmény vyhrazeny.
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N\ VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

/N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moéze viest' k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecénu situaciu, ktora
moze viest k vecnym $kodam.

Bezpecnostné pokyny pre saciu stanicu

A NEBEZPECENSTVO e Pristroj pripojte len k strie-
davému prudu. Napétie uvedené na typovom §titku sa
musi zhodovat' so sietovym napétim. e Z bezpecnost-
nych dévodov odporucame, aby bolo zariadenie zasad-
ne prevadzkované len pomocou prudového chranica
(maximalne 30 mA). e Sietovej zastrcky a sietovej za-
SuvKy sa nikdy nedotykajte vihkymi rukami. e Nebezpe-
¢enstvo vybuchu. Nenabijajte batérie, ktoré nie su
znovu nabijatelné.

A\ VYSTRAHA o Osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami resp. oso-
by s nedostatkom skusenosti alebo vedomosti smu za-
riadenie pouzivat len vtedy, ked’ st pod spravnym
dozorom resp. ked’ ich osoba kompetentna z hladiska
bezpecnosti poucila o bezpecnom pouZivani zariadenia
a rozumeju prislusnym nebezpecenstvam. e Deti mini-
malne od veku 8 rokov smu zariadenie pouZivat len vte-
dy, ak ich osoba zodpovedna za ich bezpec¢nost poucila
o pouZzivani zariadenia resp. ak st pod jej spravnym do-
zorom a rozumeju prislu§nym nebezpecenstvam. e Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

e Deti smu Cistenie a uZivatelsk( udrzbu vykonavat len
pod dozorom. e Zariadenie obsahuje elektrické kon-
Strukéné diely, a preto ho necistite pod tecticou vodou.
e Pred kaZzdym oSetrenim a tudrzbou vypnite pristroj a
vytiahnite sietovu zastrcku. e Pristroj pripojte len na
elektricku pripojku, ktort instaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1. e Skontrolujte zhodu sietového
napétia s napétim uvedenym na typovom Stitku nabijac-
ky. ® Zariadenie obsahuje elektrické konS$trukcné diely,
a preto ho necistite pod tecticou vodou. e Nebezpecen-
stvo skratu. Vodivé predmety (napr. skrutkovace a po-
dobne) uchovavajte mimo nabijacich kontaktov.

o Nebezpecenstvo skratu. Nabijacie kontakty nabijacej
stanice cistite len nasucho. e Pred kaZzdym pouZzitim
skontrolujte, Ci sietovy kabel nie je poskodeny. Nepou-
Zivajte poSkodeny sietovy kabel. Ak je sietovy kabel po-
Skodeny, vymerite ho za schvalent nahradu. Vhodnu
nahradu ziskate od spoloénosti KARCHER alebo od
niektorého z naSich servisnych partnerov. e Plati pre
zariadenia RVC 3 Comfort: Nabijat sa smie iba model
Cistiaceho robota ,RVC 3 Comfort“. ® Nabijaciu stanicu
pouzivajte len v krajinach so sietovym napéatim 220 —
240 V.

POZOR e Nabijaciu stanicu pouzivajte len v interiéroch.
e Nabijaciu stanicu neumiestriujte do blizkosti zdrojov
tepla, akymi su napriklad vykurovacie zariadenia. ® Na-
bijaciu stanicu skladujte len na chladnom a suchom
mieste v interiéroch. e Cistiaci robot miniméine raz me-
sacne Uplne nabite, aby sa predislo hilbokému vybitiu
akumulatora. e Pred akymikolvek oSetrovacimi a tdrz-
bovymi pracami vypnite nabijaciu stanicu. e NepouZi-
vajte pristroj ako odkladaci priestor alebo miesto na
sedenie.

Symboly na pristroji

Pred uvedenim do prevadzky si precitaj-
te navod na prevadzku a vietky bezpec-
nostné pokyny.

—

Pristroj chrarite pred vihkostou. Pristroj
skladuijte v suchych priestoroch. Pristroj
nevystavujte dazdu. Pristroj je vhodny
len na pouzivanie vo vnutornych
priestoroch.

Zamyslané pouzitie
e Jednotka je uréena ako sacia a nabijacia stanica na
pouZzitie s gistiacim robotom KARCHER RVC 3
Comfort.
Toto zariadenie bolo vyvinuté na pouzitie v domac-
nostiach a nie je ur€ené na zatazenie spésobené
komerénym vyuzitim.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spésobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
=mm Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mézu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpedéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach su uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Rozsah dodavky zariadenia je znazorneny na obale. Pri
rozbalovani skontrolujte, ¢i je obsah kompletny. V pri-
pade chybajuceho prisluSenstva alebo pri vyskyte po-
Skodeni spésobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A

@ Vlozka pre vrecko na prach
(@) Ochranny filter motora

®) Kryt

(@) Zobrazenie stavu

(&) Sietova zastrcka

(6) Nabijacie kontakty

(@) Saci otvor

Vrecko na prach

>
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Popis funkcie

Jednotka sluzi ako nabijacia a sacia stanica pre Cistiaci
robot RVC 3 Comfort.

Ako nabijacia stanica je funk&nost identicka s nabijacou
stanicou dodavanou s Cistiacim robotom.

Okrem toho sa stanica pouziva na sanie. Vysavanie sa
spusti, ked' Cistiaci robot dokonéi €istiacu ulohu. Po¢as
procesu sania sa v désledku vytvoreného podtlaku
otvori klapka v nadobe na prach Eistiaceho robota a ne-
Cistoty sa prenesu do filtraéného vrecka stanice.
Odsavanie je mozné len za nasledujucich podmienok:
o Cistiaci robot je v stanici.

V stanici je zavesené filtracné vrecko.

Vlozené filtracné vrecko nie je pIné.

Kryt stanice je zatvoreny.

Zobrazenia stavu

LED obrazovka
Bliké na modro

Stav
Cistiaci robot sa nabija.

Rozsvieti sa na mod- |Cistiaci robot je pine nabity.
ro na 5 sekund

Cistiaci robot &isti/Prebieha sa-
nie.

Svieti na modro

Svieti na ¢erveno Doslo k poruche.

Cistiaci robot je nabity a v rezi-
me spanku alebo v rezime ,Ne-
rusit”.

Uvedenie do prevadzky

Nastavenie nabijacej stanice

e \/yberte miesto, aby sa Cistiaci robot mohol lahko
dostat k nabijacej stanici.

Vypnuté

e Zabezpecte vzdialenost najmenej 0,5 m viavo a
vpravo od nabijacej stanice a vzdialenost najmenej
1,5 m pred nabijacou stanicou.

e Miesto nesmie byt vystavené priamemu slne¢nému

Ziareniu.

Pripravte nabijaciu stanicu.

Obrazok B

Pripojte sietovu zastréku.

Preprava

/N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Skladovanie

A\ UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia vplyvom
hmotnosti pristroja!

Poranenia a poskodenia.

Pri skladovani a preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Osetrovanie a udrzba

Vymena vrecka na prach
Otvorte kryt.
Potiahnite pIné vrecko na prach smerom nahor a vy-
berte ho.
V pripade potreby vycistite vnutro a ochranny filter
motora stanice.
RozlozZte nové vrecko na prach a zatlaéte ho zhora
do drziaka.
Znovu zatvorte kryt.
Vy¢istite filter nadoby na prach (pozri navod na ob-
sluhu RVC 3).

-
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Pomoc pri poruchach

Poruchy maju ¢asto jednoduchu pri¢inu, ktort dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba Pric¢ina

Odstranenie

Akumulator sa nenabija

Znecistené nabijacie kontakty.

1. Nabijacie kontakty na nabijacej stanici, ako
aj na Cistiacom robote utrite suchou han-
drou.

vy$Sia ako 35 °C.

Teplota prostredia nizSia ako 0 °C alebo |1.

Cistiaci robot pouZivaite pri teplotach nad
0 °C apod 35 °C.

Stanica nie je zapojena.

1. Zapojte napajaci kabel stanice.

Slovencina



Chyba

Cistiaci robot sa nevra-
cia do nabijacej stanice

Pricina Odstranenie

Akumulator je vybity. 1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-
bijaciu stanicu a nechajte ho Uplne sa na-
bit.

Cistiaci robot sa nachadza prili§ daleko |1. Cistiaci robot umiestnite blizsie k nabijacej

od nabijacej stanice. stanici.

2. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-

bijaciu stanicu.

Prili§ malo miesta okolo nabijacej stani- [1. Uistite sa, Ze okolo nabijacej stanice je k

ce. dispozicii dostato¢ny priestor. Pozrite si
kapitolu Nastavenie nabijacej stanice.

Okolo nabijacej stanice sa nachadza pri-|1. Nabijaciu stanicu umiestnite do otvorenej-

li§ vela prekazok. Sej oblasti. Pozrite si kapitolu Nastavenie
nabijacej stanice.

Ak bol &istiaci robot presunuty na vaésiu |1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-

vzdialenost, tak si nanovo zmapuje svoje bijaciu stanicu.

okolie.

Cistiaci robot nebol spusteny z nabijacej |1. Cistiaci robot manualne umiestnite na na-

stanice. V tomto pripade sa vrati iba na

bijaciu stanicu.

miesto, odkial bol spusteny.

Stanica nie je zapojena.

1. Zapojte napajaci kabel stanice.

Sanie sa nespusti alebo

nefunguje spravne na stanici.

Cistiaci robot nie je spravne umiestneny

-

Ruéne poloZte Eistiaci robot na stanicu.

Cas od posledného sania je prili§ kratky.

-

Skuste to znova po 2 minudtach.

menej necistot. chu v nadobe na prach.

Vrecko na prach nie je k dispozicii alebo |1. VloZte vrecko na prach alebo skontrolujte,
je nespravne viozené. Ci je vrecko spravne nasadené.
Kryt sacej stanice je otvoreny. 1. Uplne zatvorte kryt stanice.

Cistiaci robot zachytava |Negistoty na klapke odpadového vzdu- [1. Demontuijte a vydistite nadobu na prach.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informéacie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v Casti ,Na stiahnutie®.

Technické udaje

RVC 3 Comfort

Station
Rozmery a hmotnosti nabijacej stanice
Hmotnost kg 1,8
Dizka x $irka x vyska cm 21x16,5x
26
Vykonové udaje pristroja
Kapacita filtracného vrecka 4
Elektricka pripojka
Menovité napatie (vstup) \Y 220-240
Frekvencia Hz 50-60
Menovité napatie (vystup) \% 20
Menovity prad (vystup) A 0,8
Menovity vykon (odsavanie) w 400

Slovenscina

Technické zmeny vyhradené.

Splosna navodila 59
Varnostna navodila 60
Simboli na napravi 60
Predvidena uporaba.. 60
Zascita okolja ..... 60
Pribor in nadomestni deli. 60
Obseg dobave 60
Opis naprave 60
Opis delovanja ... 61

61
Prevazanje 61
Skladis€enje..... 61
Nega in vzdrzevanje.. 61
Pomo¢ pri motnjah 61
Garancija 62
Tehni¢ni podatki. 62

Splosna navodila
j Il Pred prvo uporabo naprave preberite in

upostevajte ta originalna navodila za

uporabo. Originalna navodila za upora-
bo shranite za kasnejSo uporabo ali za naslednjega
uporabnika.

E
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Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

/\ NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

A\ OPOZORILO
e Oznacuje potencialno nevarno situacifo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/N\ PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Varnostna navodila za sesalno postajo

/\ NEVARNOST o Napravo prikljucite samo na izme-
nicni tok. Navedena napetost na tipski plo$¢ici mora biti
skladna z omrezZno napetostjo. e Zaradi varnosti pripo-
ro¢amo, da napravo uporabljate samo v kombinaciji s
stikalom na okvarni tok (najv. 30 mA). e OmrezZnega vti-
Ca in vticnice nikoli ne prijemajte z vlaznimi rokami.

e Nevarnost eksplozije. Ne polnite baterij brez moznosti
ponovnega polnjena.

/\ OPOZORILO e Osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi oziroma s pomanj-
kljivimi izku$njami in znanjem smejo uporabljati napravo
samo pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jih osebe, pri-
stojne za njihovo varnost, poucile o varni uporabi napra-
ve in &e razumejo potencialne nevarnosti. e Otroci od
starosti najmanj 8 let naprej smejo uporabljati napravo,
Ce jih je oseba, pristojna za njihovo varnost, poucila o
uporabi ali jih med uporabo pravilno nadzoruje in ée ra-
zumejo potencialne nevarnosti. ® Otrokom preprecite
igro z napravo. e Otrokom je CiSCenje z napravo in
vzdrZevanje naprave dovoljeno samo pod nadzorom.

e V napravi so elektriéni sestavni deli. Naprave ne Cisti-
te pod tekoco vodo. e Pred vsemi vzdrZzevalnimi deli in
nego izklopite napravo in izvlecite elektricni vti¢.  Na-
pravo poveZite samo z elektricnim priklju¢kom, ki ga je
v skladu s standardom IEC 60364-1 izdelal strokovnjak
za elektriko. e Preverite zdruZljivost napetosti omreZja z
napetostjo, navedeno na tipski plos¢ici naprave. e V
napravi so elektricni sestavni deli. Naprave ne CGistite
pod tekoco vodo. e Nevarnost kratkega stika. Prevodni
predmeti (npr. izvijace in podobno) se ne smejo priblize-
vati polnilnim kontaktom. e Nevarnost kratkega stika.
Polnilne kontakte polnilne postaje Cistite samo na suho.
e Pred vsako uporabo preverite, ali je omreZni kabel po-
Skodovan. Ne uporabljajte posSkodovanega omreZnega
kabla. Ce je omrezni kabel poskodovan, ga zamenjajte
z odobrenim nadomestnim kablom. Primeren nadome-
stni kabel lahko dobite pri podjetiu KARCHER ali pri
enem od nasih servisnih partnerjev. e Velja za naprave
RVC 3 Comfort: Polniti se sme le model robotskega se-
salnika "RVC 3 Comfort". @ Polnilno postajo uporabljajte
samo v drzavah z omreZno napetostjo 220-240 V.

POZOR e Napravo uporabljajte samo v zaprtem prosto-
ru. e Polnilne postaje ne postavijajte v blizino virov to-
plote, npr. grelnikov. e Polnilno postajo shranjujte samo
v zaprtih prostorih, na hladnem in suhem mestu.

® Robotski Cistilnik polnite vsaj enkrat na mesec, da pre-
precite globoko izpraznitev akumulatorske baterije.

® Pred vsemi negovalnimi in vzdrZevalnimi deli izklopite

polnilno postajo. ® Naprave ne uporabljajte kot odlagal-
no povrsino ali sedez.

Simboli na napravi

Pred zagonom preberite navodila za
] uporabo in vsa varnostna navodila.

—

Napravo za$¢itite pred vlago. Napravo
hranite na suhem. Naprave ne pustite
na dezju. Naprava je primerna samo za
uporabo v notranjih prostorih.

Predvidena uporaba

Enota je zasnovana kot sesalna in polnilna postaja
za uporabo z robotskim sesalnikom KARCHER
RVC 3 Comfort.

Ta naprava je bila razvita za uporabo v zasebnih go-
spodinjstvih in ni namenjena obremenitvam, ki na-
stanejo pri komercialni uporabi.

Zas¢ita okolja
&yy Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

A& odstranite na okolju varen nagin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvrec¢i med go-
spodinjske odpadke.
Napotki o sestavinah (REACH)

Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Obseg dobave je upodobljen na embalazi. Pri odstra-
njevanju embalaze preverite, ali je vsebina popolna. Ce
manjka pribor ali ¢e so med transportom nastale po-
Skodbe, obvestite prodajalca.

Opis naprave
Slika A

(@ Vstavijanje vrecke za prah

>

() Zassitni filter motorja
() Pokrov

(@) Prikaz stanja

(5) Elektricni vtic

(8) Kontakta za polnjenje
(@) Sesalna odprtina
Vre¢ka za prah
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Opis delovanja
Enota deluje kot polnilna in sesalna postaja za robotski
sesalnik RVC 3 Comfort.
Kot polnilna postaja deluje enako kot polnilna postaja, ki
je priloZzena robotskemu sesalniku.
Poleg tega se postaja uporablja za sesanje. Sesanje se
zacne, ko robotski sesalnik zakljuci ¢is¢enje. Med sesa-
njem se zaradi ustvarjenega vakuuma odpre loputa v
posodi za prah robotskega sesalnika in umazanija se
prenese V filtrirno vre¢ko postaje.
Sesanije je mogoce le pod naslednjimi pogoji:
e Robotski sesalnik je na postaiji.
V postaiji je filtrirna vrecka.
Vstavljena filtrirna vre¢ka ni polna.
Pokrov postaje je zaprt.

Prikazi stanja

LED-zaslon Stanje

Utripa modro Robotski sesalnik se polni.

Za 5 sekund zasveti |Robotski sesalnik je popolnoma

modro napolnjen.

Sveti modro Robotski sesalnik isti/ izvaja se
sesanje.

Sveti rdece Pojavila se je napaka.

Izklopljeno Robotski sesalnik je napolnjenin

v nacinu mirovanja ali naginu
"Ne moti".

Nastavitev postaje

e |zberite mesto, na katerem bo robotski sesalnik
zlahka dostopal do polnilne postaje.

e Poskrbite za razdaljo najmanj 0,5 m levo in desno
od polnilne postaje ter razdaljo najmanj 1,5 m pred
polnilno postajo.

e Mesto ne sme biti izpostavljeno neposredni sonéni
svetlobi.

1. Nastavite polnilno postajo.

Slika B
2. Prikljucite elektricni vtic.

Prevazanje

/N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave!

Telesne poskodbe in poskodovanja.

Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

Skladiscenje
I\ PREVIDNOST
Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja zara-
di teZe naprave!
Telesne poskodbe in poskodovanja.
Pri transportu in skladis¢enju upostevajte teZzo naprave.

Nega in vzdrzevanje

Zamenjava vrecke za prah
Odprite pokrov.
Povlecite polno vrecko za prah navzgor, da jo od-
stranite.
Po potrebi o€istite notranjost in zas¢itni filter motorja
postaje.
Odvijte novo vre¢ko za prah in jo od zgoraj potisnite
v nosilec.
Ponovno zaprite pokrov.
Ocistite filter posode za prah (glejte navodila za
uporabo RVC 3).

N =

Lol

oo

Pomo¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas€eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok Odpravljanje
Akumulatorska baterija |Polnilni kontakti so umazani. 1. Polnilne kontakte na polnilni postaji in
se ne polni robotskem ¢istilniku obriSite s suho krpo.

°C.

Temperatura okolja pod 0 °C ali nad 35 |1.

Robotski @istilnik uporabljajte pri tempera-
turah nad 0 °C in pod 35 °C.

Postaja ni prikljuéena.

1. Prikljucite napajalni kabel postaje.
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Napaka Vzrok Odpravljanje

Robotski Cistilnik se ne |Akumulatorska baterija je izpraznjena. |1. Roc&no postavite robotski Cistilnik na polnil-

vrne na polnilno postajo no postajo in pustite, da se popolnoma na-
polni.

Robotski Cistilnik je predale¢ od polnilne [1. Robotski Cistilnik premaknite blize polnilni

postaje. postaji.

2. Robotski &istilnik ro€no postavite na polnil-
no postajo.

Premalo prostora okoli polnilne postaje. [1. Poskrbite, da je okoli polnilne postaje do-
volj prostora, glejte poglavje Nastavitev po-|
staje.

Okoli polnilne postaje je preve¢ ovir. 1. Polnilno postajo postavite na bolj odprt
prostor, glejte poglavje Nastavitev postaje.

Robotski Eistilnik na novo zabelezi svojo |1. Robotski Cistilnik roéno postavite na polnil-

okolico, ko ga premaknete prek daljSe no postajo.

razdalje.

Robotski Eistilnik se ni zagnal s polnilne |1. Robotski Cistilnik ro€no postavite na polnil-

postaje. V tem primeru se vrne le na no postajo.

mesto, od koder se je zagnal.

Postaja ni prikljuéena. 1. Prikljucite napajalni kabel postaje.

Sesanje se ne zazene ali |Robotski sesalnik ni pravilno priklju¢en [1. Ro¢no prikljucite robotski sesalnik na pol-
ne deluje pravilno na postajo. nilno postajo.

Od zadnjega sesanja ni minilo dovolj ¢a-|1. Poskusite znova po 2 minutah.

sa.

Vrecka za prah ni prisotna ali je nepravil-|1. Vstavite vrecko za prah oziroma preverite,

no vstavljena. ali je vreCka pravilno namesc¢ena.

Pokrov sesalne postaje je odprt. 1. Popolnoma zaprite pokrov postaje.

Robotski €istilnik pobere [Umazanija na loputi za izpu$ni zrak v po-|1. Odstranite posodo za prah in jo ocistite.
manj umazanije sodi za prah.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (¢e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Tehniéni podatki

RVC 3 Comfort

Station
Mere in teza polnilne postaje
Teza kg 1,8
Dolzina x $irina x viSina cm 21x16,5x
26

Podatki o zmogljivosti naprave
Zmogljivost filtrirne vrecke | 4
Elektriéni prikljucek

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Indicatii generale 62
Indicatii privind siguranta.... 63
Simboluri pe aparat 63
Utilizarea corespunzatoare 63
Protectia mediului............ 63
Accesorii i piese de schimb .. 63
Set de livrare 63
Descrierea aparatului 63
Descrierea modului de functionare .... 64
Punerea in functiune 64
Transportarea..... 64
Depozitarea........ 64
Ingrijirea si intretinerea.... 64
Remedierea defectiunilor ... 64
Garantie 65
Date tehnice..... 65

Indicatii generale
j Il Tnainte de prima utilizare a aparatului,

cititi aceste instructiuni de utilizare origi-
nale si procedati in conformitate. Pas-
trati instructiunile de utilizare originale pentru viitoarele

Nazivna napetost (vhod) \% 220-240 S -
utilizari sau pentru viitorul posesor.
Frekvenca Hz 50-60
Nazivna napetost (izhod) \% 20
Nazivni tok (izhod) A 0,8
Nazivha mo¢ (sesanje) w 400
62 Romana



Indicatii privind siguranta
Trepte de pericol

A PERICOL
e [ndicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamairi corporale grave sau moarte.

/N\ AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamadri corporale grave sau
moarte.

/\ PRECAUTIE
e [ndicd o posibild situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
o Indicatie referitoare la o posibild situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiunile de siguranta referitoare la
statia de aspirare

A\ PERICOL o Conectati aparatul doar la curent alter-
nativ. Tensiunea indicatd pe pldcuta de tip trebuie sa
coincidéd cu tensiunea de retea. ® Din motive de sigu-
rantd va recomandam sa utilizati aparatul, in principiu,
doar prin intermediul unui dispozitiv de protectie impo-
triva curentilor vagabonzi (maxim 30 mA). e Nu apucati
niciodata fisa de retea si priza cu mainile ude. e Pericol
de explozie. Nu incarcati baterii care nu sunt reincarca-
bile.

/N AVERTIZARE e Persoanele cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale limitate sau care nu dispun de
experienta sau cunostintele necesare pot folosi aparatul
doar daca sunt supravegheate corespunzator, daca
sunt instruite de o persoana responsabiléd de siguranta
lor cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si in-
teleg pericolele care rezulta din aceasta. e Copiii cu
vérsta de minimum 8 ani pot folosi aparatul doar dupa
ce au fost instruiti in privinta utilizérii de persoana ras-
punzétoare de siguranta lor, daca sunt supravegheati in
mod corespunzator si doar dupa ce au inteles pericolele
care pot apdrea. ® Nu ldsati copiii nesupravegheati,
pentru a vd asigura cd nu se joacé cu aparatul. e Copiii
au voie sda efectueze lucréri de curdtare sau de intreti-
nere doar sub supraveghere. e Aparatul contine com-
ponente electrice, nu spalati aparatul cu apd curenta.
o Opriti aparatul inainte de a efectua orice operatiune
de ingrijire sau de intretinere si deconectati fisa de re-
tea. e Conectati aparatul doar la un racord electric rea-
lizat in conformitate cu IEC 60364-1 de un electrician
autorizat. e Verificati concordanta dintre tensiunea de
retea cu tensiunea indicata pe placuta de tip a incarca-
torului. e Aparatul contine componente electrice, nu
spalati aparatul cu apé curenta. e Pericol de scurtcircu-
itare. Tineti obiectele conductoare (de exemplu, suru-
belnitele sau similar) la distanta de contactele de
incércare. e Pericol de scurtcircuitare. Curatati contac-
tele de incércare ale statiei de incércare doar in stare
uscatd. e Verificati deteriorarea cablului de alimentare
inainte de fiecare utilizare. Nu folositi un cablu de ali-
mentare deteriorat. Daca este deteriorat, inlocuiti cablul
de alimentare cu un inlocuitor aprobat. Puteti obtine un
inlocuitor adecvat de la KARCHER sau de la unul dintre
partenerii nostri de service. e Valabil in cazul aparatelor
RVC 3 Comfort: Folositi exclusiv pentru incércarea ro-
botului de curatare model ,RVC 3 Comfort” e Utilizati
statia de incdrcare doar in tarile cu tensiune de retea de
220-240 V.
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ATENTIE e Utilizati statia de incarcare numai in spatii
interioare. ® Nu amplasati statia de incédrcare in apropi-
erea unor surse de caldura, de exemplu, a unor aparate
de incélzire. ® Depozitati statia de incércare numai in
spatii interioare, intr-un loc récoros si uscat. e Incércati
robotul de curéatenie cel putin o daté pe luna pentru a
evita descércarea profundé a bateriei. ® Opriti statia de
incércare inainte de toate lucrérile de ingrijire si de in-
tretinere. o Utilizarea aparatului ca suport sau ca scaun
este interzisa.

Simboluri pe aparat

Tnainte de punerea in functiune, cititi in-
structiunile de utilizare si toate instructi-
unile de siguranta.

—

Protejati aparatul de umezeala. Depozi-
tati aparatul intr-un loc uscat. Nu lasati
aparatul in ploaie. Aparatul este potrivit
numai pentru utilizare n spatii inchise.

Utilizarea corespunzatoare

Unitatea este proiectata pentru functionare ca statie
de aspirare si de incarcare si pentru utilizare cu ro-
botul de curdtare KARCHER RVC 3 Comfort.
Acest aparat a fost conceput pentru utilizare in gos-
podarii private, nefiind destinat utilizarii cu sarcinile
existente in domeniul comercial.

Protectia mediului

&y Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Set de livrare

Setul de livrare a aparatului este ilustrat pe ambalaj. La
despachetare, verificati daca continutul este complet.
Informati imediat distribuitorul daca lipsesc accesorii
sau daca exista deteriorari provocate in timpul transpor-
tului.

Descrierea aparatului

Figura A

>

@ Insertie pentru sacul de praf
@ Filtrul de protectie a motorului
(®) Carcasa

w



(@ Afisaj de stare

(®) Fisa de conectare

@ Contacte de incarcare
(@) Orificiu de aspirare

Sac de praf
Descrierea modului de functionare

Unitatea functioneaza ca o statie de incarcare si de as-
pirare, fiind destinata utilizarii cu robotul de curatare
RVC 3 Comfort.

Tn modul de statie de incarcare aparatul functioneazé la
fel ca statia de incarcare furnizata cu robotul de curata-
re.

Statia poate fi folosita si pentru aspirare. Robotul por-
neste functia de aspirare doar dupa finalizarea curatarii.
Pe durata aspirarii o clapeta din recipientul de praf al ro-
botului de curatare este deschisa de vidul creat si mur-
daria este transportata in sacul filtrant al statiei.
Functia de aspirare poate fi rulata in urmatoarele condi-
tii:

Robotul de curatare este in statie.

Un sac filtrant este suspendat in statie.
Sacul filtrant introdus nu este plin.
Capacul statiei este inchis.

Afisaje de stare

Afisajul LED
Clipeste albastru

Stare

Robotul de curatare se incarca.

Lumineaza albastru
timp de 5 secunde

Robotul de curatare este com-
plet incarcat.

Lumineaza albastru |Robotul de curatare curata/aspi-

ra

Lumineaza rosu A aparut o defectiune.

Oprit Robotul de curatare este incar-
cat si se afla in modul de repaus
sau in modul ,Nu deranjati".

Punerea in functiune

Setarea statiei
Plasati statia de incarcare intr-un loc usor accesibil
aspiratorului robot.
Asigurati o distantd minima de 0,5 m in stanga si in
dreapta statiei de incércare si o distantd minima de
1,5 m in fata statiei de incarcare.
Preveniti expunerea directa a statiei de incarcare la
lumina soarelui.
Setati statia de incarcare.
Figura B
Conectati fisa de conectare.

Transportarea

I\ PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentari si deteriorare.

Pe durata transportéarii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutéatii aparatului.

/\ PRECAUTIE

Pericol de accidentare si deteriorare din cauza gre-
utatii aparatului!

Accidentéri si deteriorare.

Pe durata transportéarii si depozitarii aparatului acordati
atentie si greutatii aparatului.

Ingrijirea si intretinerea

Schimbarea sacului de praf

1. Deschideti capacul.

2. Trageti sacul de praf plin in sus si indepartati-I.

3. Daca este cazul, curatati interiorul statiei si filtrul de
protectie al motorului statiei.

4. Desfasurati noul sac de praf si impingeti-l in suport
de sus.

5. Inchideti din nou capacul.

6. Curatati filtrul recipientului de praf (consultati in-
structiunile de utilizare ale aparatului RVC 3).

-

N

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urméatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugam sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Eroare Cauza

Remediere

Acumulatorul nu se in-
carca

Contactele de incarcare sunt murdare. |1.

Curatati contactele de incarcare de la sta-
tia de incarcare si de la robotul aspirator cu
o laveta uscata.

peste 35 °C.

Temperatura ambianta sub 0 °C sau 1.

Utilizati robotul aspirator la temperaturi
peste 0 °C sau sub 35 °C.

Statia nu este conectata la priza.

1. Conectati cablul de alimentare al statiei.

64 Roména



Eroare

Cauza

Remediere

Robotul de curatenie nu
revine la statia de incar-
care

Bateria este descarcata.

1.

Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de incarcare si lasati-| sa se incarce
complet.

Robotul de curétenie este prea departe |1. Aduceti robotul de curatenie mai aproape
de statia de incarcare. de statia de incarcare.
2. Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de incarcare.
Nu exista suficient spatiu in jurul statiei |[1. Asigurati-va ca exista suficient spatiu in ju-
de incéarcare. rul statiei de incarcare, vezi capitolul Seta-
rea statiei.
Existd prea multe obstacole in jurul stati-|1. Asezati statia de incarcare intr-o zona cu
ei de incarcare. mai mult spatiu liber in jur, vezi capitolul
Setarea statiei.
Robotul de curétenie isi reface imprejuri-|1. Asezati manual robotul de curatenie pe

mile atunci cand este deplasat pe o dis-
tanta mai mare.

statia de incarcare.

Robotul aspirator nu a fost pornit la statia
de incarcare. In acest caz, robotul aspi-
rator se intoarce doar la locul pornirii.

=

Asezati manual robotul de curatenie pe
statia de incarcare.

Statia nu este conectata la priza.

=

Conectati cablul de alimentare al statiei.

Aspiratia nu porneste
sau nu functioneaza in

Robotul de curatare nu este plasat corect
pe statie.

=

Asezati manual aspiratorul robot direct pe
statia de incéarcare.

mod corespunzator

Timpul scurs de la ultima aspirare este |1. Tncercati din nou dupa 2 minute.
prea scurt.
Sacul de praf nu este introdus sau este |1. Introduceti sacul de praf sau asigurati-va

introdus incorect.

de montarea corecta a sacului de praf.

Capacul statiei de aspirare este deschis.

=

Tnchideti complet capacul statiei.

Robotul aspirator aduna |Murdarie pe clapeta de aer uzat al recipi-|1. Demontati si curéatati recipientul de praf.
mai putinad murdarie entului de praf.

RVC 3 Comfort
in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor- Station
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu- Curent nominal (iesire) A 0,8
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de ————

’ P P Putere nominala (aspiratie) W 400

garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugam accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Date tehnice

RVC 3 Comfort

Station
Dimensiunile si greutatea incarcatorului
Greutate kg 1,8
Lungime x Latime x naltime cm 21x16,5x
26

Date privind puterea aparatului
Capacitatea pungii-filtru | 4
Conexiune electrica

Sub rezerva modificarilor tehnice.

Opée napomene 65
Sigurnosni napuci 66
Simboli na uredaju 66
Namjenska uporaba 66
Zastita okolisa 66
Pribor i zamjenski dijelovi 66
Sadrzaj isporuke 66
Opis uredaja 66
Opis nacina rada 67
Pustanje u pogon 67
Transport 67
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Opc¢ée napomene

Prije prve uporabe uredaja procitajte
ove originalne upute za rad i postupajte

Tensiune nominala (intrare) \% 220-240
Frecventa Hz 50-60 /!\ m
Tensiune nominala (iesire) \% 20
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u skladu s njima. Cuvaite originalne upute za rad za ka-
sniju uporabu ili za sljedeceg vlasnika.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A\ orAsNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teSke ozljede ili smrti.

N\ UPOZORENJE
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teske ozljede ili smrti.

N\ OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci za usisnu stanicu

A OPASNOST e Uredaj prikljucujte samo na izmje-
niénu struju. Navedeni napon na natpisnoj plo¢ici mora
odgovarati mreznom naponu. e |z sigurnosnih razloga
preporucujemo da se uredaj nacelno koristi samo uz za-
Stitnu nadstrujnu sklopku (maks. 30 mA). e Nikada ne
dirajte strujne utikace i uticnice vlaznim rukama. e Opa-
snost od eksplozije. Ne punite baterije koje nisu punjive.

/\ UPOZORENJE e Osobe s ogranic¢enim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smiju Koristiti uredaj samo uz pravilan
nadzor ili ako ih je osoba zaduZena za njihovu sigurnost
uputila u sigurnu uporabu uredaja te ako razumiju opa-
snosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca minimalne sta-
rosti od 8 godina smiju upravijati uredajem, ako su
obucena za uporabu od strane osobe odgovorne za nji-
hovu sigurnost ili su pod pravilnim nadzorom i ako razu-
miju opasnosti koje mogu nastati iz toga. e Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju s uredajem. e Djeca smiju obavijati ¢iScenje i odr-
Zavanje samo pod nadzorom. e Uredaj sadrzi elektricne
dijelove, stoga ne cistite uredaj pod teku¢om vodom.

e Prije svih radova njege i odrzavanja iskljucite uredaj i
izvucite strujni utikac. e Prikljucite uredaj samo na elek-
tricni prikljucak koji je izveo strucni elektricar u skladu s
IEC 60364-1. e Provjerite odgovara li napon elektricne
mreZe naponu navedenom na natpisnoj plocici punjaca.
e Uredaj sadrzi elektricne dijelove, stoga ne Cistite ure-
daj pod tekucom vodom. e Opasnost od kratkog spoja.
Drzite provodijive predmete (npr. odvijace ili sli¢no) da-
lje od kontakata za punjenje.  Opasnost od kratkog
spoja. Kontakte za punjenje stanice za punjenje Cistite
samo nha suho. e Prije svake uporabe provjerite kabel za
napajanje na ostec¢enja. Nemojte upotrebljavati oStece-
ni kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje oste-
¢en, zamijenite ga odobrenim zamjenskim kabelom.
Odgovarajuc¢i zamjenski dio moZete nabaviti od proizvo-
dada KARCHER ili nekog od nasih servisnih partnera.
e Primjenjuje se na uredaje RVC 3 Comfort: MoZe se
puniti samo model robota za ¢iséenje "RVC 3 Comfort"
e Koristite stanicu za punjenje samo u zemljama s
mreZnim naponom od 220-240 V.

PAZNJA e Koristite uredaj za punjenje samo u zatvore-
nim prostorijama. ® Nemojte postavijati stanicu za pu-
njenje blizu izvora topline, npr. grijanja. e Stanicu za
punjenje Euvajte samo u zatvorenom prostoru na hlad-
nom i suhom mjestu. e Punite robot za ¢i§¢enje barem

Jjednom mjesecno kako biste izbjegli dubinsko praznje-
nje punjive baterije. o Prije svih radova njege i odrZzava-
nja isklju¢ite stanicu za punjenje. ® Nemojte koristiti
uredaj kao mjesto za odlaganje ili sjedalo.

Simboli na uredaju

Prije pustanja u pogon procitajte upute
] rad i sve sigurnosne naputke.

—

Zastitite uredaj od vode. Skladistite ure-
daj na suhom. Ne izlaZite uredaj kisi.
Uredaj je prikladan samo za koriStenje u
unutrasnjosti.

Namjenska uporaba

Jedinica je dizajnirana kao stanica za usisavanje i
punjenje za uporabu s robotom za &iéenje KARC-
HER RVC 3 Comfort.

Ovaj uredaj razvijen je za uporabu u privatnim ku-
¢anstvima i nije namijenjen optereéenju koje name-
¢e komercijalna uporaba.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam&e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke uredaja prikazan je na ambalazi. Kod
raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu€aju
nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom transporta
obavijestite svog prodavaca.

Opis uredaja

Slika A

(@) Umetak za vrecicu za prasinu

>

(2) Filtar za za&titu motora
(@) Naslovnica

(@) Prikaz statusa

(®) Strujni utikac

(8) Kontakti za punjenje
(@) Usisni otvor

Vredica za prasinu
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Opis nacina rada

Uredaj funkcionira kao stanica za punjenje i usisavanje
robota za ¢is¢enje RVC 3 Comfort.

Kao stanica za punjenje, funkcionalnost je identi¢na
stanici za punjenje isporu¢enoj s robotom za ¢iscenje.
Osim toga, stanica se koristi za usisavanje. Usisavanje
zapocinje kada robot za ¢iS¢enje dovrsi svoj zadatak Ci-
Scéenja. Tijekom postupka usisavanja, stvoreni vakuum
otvara zaklopku u spremniku pra$ine robota za ¢iSéenje
i prljavstina se transportira u filtarsku vrecicu stanice.
Usisavanje se mozZe odvijati samo pod sljedec¢im uvjeti-
ma:

Robot za ¢iS¢enje je na stanici.

Filtarska vrecdica je pri€vrScena u stanici.

Umetnuta filtarska vrecéica nije puna.

Poklopac stanice je zatvoren.

Prikazi statusa

LED zaslon
Treperi plavo

Svijetli plavo 5 sekun-|Robot za ¢is¢enje je potpuno na-
di punjen.

Svijetli plavo Robot za ¢iscenje Cisti / Usisa-
vanje je u tijeku.

Doslo je do smetnje.

Status
Robot za ¢iScenje se puni.

Svijetli crveno
Iskljuéeno

Robot za ¢iSc¢enje je napunjen i
u stanju mirovanjaili naginu rada
"Ne ometaj".

Pustanje u pogon

Postavljanje stanice
e Stanicu za punjenje postavite na lokaciji do koje ro-
bot za ¢iS¢enje moze lako doéi.
e Osigurajte udaljenost od najmanje 0,5 m s lijeve i
desne strane stanice za punjenje i udaljenost od

najmanje 1,5 m s prednje strane stanice za punje-
nje.

Lokacija ne smije biti izloZena izravnoj sunéevoj
svjetlosti.

Postavite stanicu za punjenje.

Slika B

Spojite strujni utikac.

N\ OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja zbog teZine ureda-
ja!

Ozljede i o$tecenja.

Pri transportu i skladistenju uzmite u obzir teZinu ureda-
Jja.

Skladistenje

A\ OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog teZine ureda-
ja!

Ozljede i osteéenja.

Pri transportu i skladiStenju uzmite u obzir teZinu ureda-
Ja.

Njega i odrzavanje

Zamjena vrecice za prasinu
Otvorite poklopac.
Povucite punu vrecicu za prasinu prema gore kako
biste je uklonili.
Ako je potrebno, odistite unutrasnjost i filtar za zasti-
tu motora stanice.
Rasklopite novu vrecicu za prasinu i stavite je odoz-
go u nosac.
Ponovno zatvorite poklopac.
Ocistite filtar spremnika prasine (vidi upute za upo-
rabu RVC 3).

- °

N

N =

[
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Pomo¢ u slucéaju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Rjesenje

Baterija se ne puni

Kontakti za punjenje su prijavi.

1. Obrisite kontakte za punjenje na stanici za
punjenje i robotu za ¢iS¢éenje suhom kr-
pom.

35°C.

Temperatura okoline ispod 0 °C ili iznad

=

Robota za ¢i$¢enje upotrebljavajte pri tem-
peraturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.

Stanica nije priklju¢ena.

1. Ukljucite kabel za napajanje stanice.
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Greska Uzrok Rjesenje
Robot za ¢iScenje se ne |Punjiva baterija je prazna. 1. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
vraca na stanicu za pu- nicu za punjenje i pustite da se potpuno na-
njenje puni.
Robot za ¢iS¢enje je predaleko od stani- [1. Pomaknite robota za CiS¢enje blize stanici
ce za punjenje. za punjenje.
2. Postavite robota za ¢iS¢enje ruéno na sta-
nicu za punjenje.
Nema dovoljno prostora oko stanice za |1. Provjerite ima li dovoljno prostora oko sta-
punjenje. nice za punjenje, vidi poglavlje Postavija-
nje stanice.
Oko stanice za punjenje previSe je pre- |1. Postavite stanicu za punjenje na otvorenije
preka. podrucje, vidi poglavlje Postavijanje stani-
ce.
Robot za ¢is¢enje ponovno mapira svoju |1. Postavite robota za ¢iS¢enje ru¢no na sta-
okolinu kada se pomakne na vec¢u uda- nicu za punjenje.
lienost.
Robot za ¢iS¢enje nije pokrenut sa stani-|1. Postavite robota za ¢&iS¢enje ruéno na sta-
ce za punjenje. U tom slucaju vraca se nicu za punjenje.
samo na mjesto s kojeg je pokrenut.
Stanica nije priklju¢ena. 1. Ukljucite kabel za napajanje stanice.
Usisavanje ne pocinje ili [Robot za ¢iS¢enje nije ispravno na stani-|1. Postavite robota za ¢iS¢enje ru¢no na sta-
ne radi ispravno ci. nicu za punjenje.
Vrijeme od posljednjeg usisavanja je pre-|1. Poku$ajte ponovno nakon 2 minute.
kratko.
Nema vreéice za prasinu ili je nepravilno |1. Stavite vreéicu za prasinu ili provjerite je li
umetnuta. vrecica pravilno postavljena.
Poklopac stanice za usisavanje je otvo- (1. Potpuno zatvorite poklopac stanice.
ren.
Robot za ¢iS¢enje sku- |Prljavstina na zaklopki ispusnog zraka u |1. Demontirajte i ocistite spremnik za prasinu.
plja manje prljavstine spremniku za prasinu.
Jamstvo RVC 3 Comfort
U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala Station
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove Nazivna struja (izlaz) A 0,8
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
Ju popravi) P } Nazivna snaga (usisavanje) W 400

stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podruéju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

Tehnicki podaci

RVC 3 Comfort

Station
Dimenzije i tezine stanice za punjenje
Tezina kg 1,8
Duljina x $irina x visina cm 21x16,5x
26
Podaci o snazi uredaja
Kapacitet filtarske vrecice 4
Elektri¢ni prikljuéak
Nazivni napon (ulaz) \% 220-240
Frekvencija Hz 50-60
Nazivni napon (izlaz) \% 20
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OpsSte napomene
j Il Pre prve upotrebe uredaja, procitajte

ovo originalno uputstvo za rad i
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postupaite u skladu sa njim. Cuvajte originalna uputstva
za upotrebu za buduéu upotrebu ili za buduce vlasnike.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A\ opAsNOST
e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teSkih telesnih povreda ili smrti.

N\ UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

A\ OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih oStecenja.

Bezbednosna uputstva za usisnu stanicu

/\ OPASNOST e Uredsj prikijutite iskfjucivo na
naizmeni¢nu struju. Napon koji je naveden na natpisnoj
plocici mora da odgovara naponu elektricne mrezZe. e |z
bezbednosnih razloga dodatno preporuéujemo
koriSc¢enje uredaja isklju¢ivo preko automatske zaStitne
sklopke (maks. 30 mA). e Strujni utikac i uti¢nicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim rukama. e Opasnost od
eksplozije. Nemojte puniti akumulatore koji nemaju
mogucnost ponovnog punjenja.

/\ UPOZORENJE e Lica sa smanjenim fizic¢kim,
senzorickim ili psihickim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja smeju da koriste uredaj samo uz
pravilan nadzor ili ako su od strane lica odgovornog za
njihovu bezbednost obuceni za bezbedno koris¢enje
uredaja i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Deca koja imaju najmanje 8 godina smeju da koriste
uredaj ako su od strane lica odgovornog za njihovu
bezbednost obuceni za koriS§¢enje uredaja ili uz pravilan
nadzor i ako razumeju opasnosti koje iz toga proizilaze.
e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne
igraju uredajem. e Deca smeju da obavijaju radove na
Cis¢enju i korisni¢kom odrZzavanju samo pod nadzorom.
e Uredaj sadrZi elektricne komponente, nemojte Cistiti
uredaj pod mlazom vode. e Iskljuciti uredaj pre svih
radova na nezi i odrzavanju i izvuci strujni utikac.

o Uredaj prikijucite samo na elektricni prikljucak koji je
izveden od strane obucenog struénog elektricara u
skladu sa IEC 60364-1. e Proverite da li se napon
elektricne mrezZe podudara sa naponom koji je
naznacen na natpisnoj plocici punjaca. e Uredaj sadrzi
elektricne komponente, nemojte Cistiti uredaj pod
mlazom vode. e Opasnost od kratkog spoja. Drzite
provodljive objekte (npr. odvijace ili slicno) dalje od
kontakata za punjenje. ® Opasnost od kratkog spoja.
Cistite kontakte za punjenje stacionarnog punja¢a samo
na suvo. e Pre svakog rada proverite da liima oStecenja
na mreznom kablu. Nemojte koristiti osteceni mrezni
kabl. Ako je mrezni kabl o$tecen, zamenite ga
dozvoljenim kablom. Odgovaraju¢u zamenu moZete
dobiti preko kompanije KARCHER ili nekog od nasih
servisnih partnera. e Odnosi se na RVC 3 Comfort
uredaje: MoZe se puniti samo model robota za ¢iscenje
,RVC 3 Comfort” e Koristite stanicu za punjenje samo u
zemljama sa mreznim naponom 220-240 V.

PAZNJA e Stacionarni punjaé u unutrasnjim
prostorijama. e Nemojte postaviljati stacionarni punjac¢

blizu izvora toplote, npr. grejaca. e Stacionarni punja¢
Euvate samo u zatvorenom prostoru, na hladnom,
suvom mestu. e Robota za ¢iScenje punite barem
Jjednom mesecno da biste izbegli duboko praznjenje
baterije. ® Stacionarni punjac iskljucite pre nege i
odrzavanja. e Nemojte koristiti uredaj kao mesto za
odlaganje ili mogucnost za sedenje.

Simboli na uredaju

Pre pustanja u pogon pro¢itajte uputstvo
] za rad i sve sigurnosne napomene.

—

Zastitite uredaj od vlage. Uredaj Cuvajte
na suvom mestu. Uredaj nemojte
izlagati kiSi. Uredaj je pogodan samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru.

Predvidena upotreba

Jedinica je osmiSljena kao usisna stanica i stanica
za punjenje za upotrebu sa robotom za ¢iSc¢enje
KARCHER RVC 3 Comfort.

Ovaj uredaj je predviden za upotrebu u privatnim
domacinstvima i nije namenjen za opterecenje koje
se javlja u komercijalnoj upotrebi.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogrednog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznageni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Obim isporuke uredaja je prikazan na pakovanju.
Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju Stete nastale
prilikom transporta obavestite va$eg distributera.

Opis uredaja

Slika A

(*) Umetak za vredicu za prasinu

>

(2) Filter za zaétitu motora
(®) Naslovnica

(@) Prikaz statusa

(®) Strujni utika¢

(&) Kontakti za punjenje
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(@) Usisni otvor
Kesa za prasinu

Opis funkcija

Jedinica funkcioni$e kao stanica za punjenje i
usisavanje za RVC 3 Comfort robota za ¢iSc¢enje.

Kao stanica za punjenje ima identi¢nu funkciju kao
stanica za punjenje koja se isporu€uje sa robotom za
ciScenje.

Pored toga, stanica se koristi za usisavanje. Usisavanje
pocinje kada robot za ¢iS¢enje zavrsi zadatak ¢€isc¢enja.
Tokom procesa usisavanja, stvoreni vakuum otvara
poklopac u posudi za prasinu robota za ¢iS¢enje i
prljavstina se transportuje u filter vreéicu stanice.
Usisavanje se moze vrsiti samo pod slede¢im uslovima:
e Robot za ¢is¢enje je u stanici.

Filter vrecica je sklonjena u stanici.

Umetnuta filter vrecica nije puna.

Poklopac stanice je zatvoren.

Prikazi statusa

LED displej
Treperi plavo

Svetli plavo 5 sekundi|Robot za ¢iSéenje je potpuno
napunjen.

Status
Robot za ¢iSc¢enje se puni.

Svetli plavo Robot za ¢isc¢enje Cisti /

Usisavanje je u toku.

Svetli crveno Doslo je do greske.

Iskljuéen Robot za &iS¢enje je napunjen i
nalazi se u rezimu mirovanja ili

rezimu "Ne ometaj".

Pustanje u pogon

Podesavanje stanice
e |zaberite lokaciju tako da robot za ¢iSéenje moze
lako do¢i do stanice za punjenje.

e Obezbedite rastojanje od najmanje 0,5 m levo i
desno od stanice za punjenje i rastojanje od
najmanje 1,5 m ispred stanice za punjenje.

e Lokacija ne sme biti izloZzena direktnoj suncevoj

svetlosti.
1. Podesite stanicu za punjenje.
Slika B
2. Prikljucite strujni utikac.
Transport
N\ OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i ostecenja.

Prilikom transporta i skladiStenja obratiti paznju na
teZinu uredaja.

Skladistenje

A\ OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oStecenja zbog
teZine uredaja!

Povrede i oStecenja.

Prilikom transporta i skladistenja obratiti paZnju na
teZinu uredaja.

Nega i odrzavanje

Zamena vrece za prasinu
Otvorite poklopac.
Povucite punu vre¢u za prasinu nagore da biste je
uklonili.
Ako je potrebno, ogistite unutradnjost i filter za
zastitu motora stanice.
Rasklopite novu vre¢u za prasinu i gurnite je u
nosa¢ odozgo.
Ponovo zatvorite poklopac.
Ocistite filter posude za prasinu (pogledajte
uputstvo za upotrebu RVC 3).

N =

w

>

oo

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.

U slucaju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovlas¢enoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Otklanjanje

Akumulator se ne puni

Kontakti za punjenje zaprljani.

1. Kontakte za punjenje na stacionarnom
punjacu i na robotu za ¢iS¢enje odistite
suvom krpom.i

iznad 35 °C.

Temperatura okoline je ispod 0 °C ili

=

Koristiti robota za ¢iS¢enje na
temperaturama iznad 0 °C i ispod 35 °C.

Stanica nije utaknuta.

1. Utaknuti strujni kabl stanice.
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Greska Uzrok

Otklanjanje

Robot za ¢iScenje se ne |Baterija se ispraznila.
vraca na stacionarni
punjaé

1. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stacionarni punjac i ostavite ga da se
potpuno napuni.

stacionarnog punjac¢a.

Robot za ¢iS¢enje je predaleko od 1.

Priblizite robota za CiS¢enje stacionarnom
punjacéu.

2. Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stacionarni punjac.

punjaca.

Premalo prostora oko stacionarnog 1.

Uverite se da ima dovoljno prostora oko
stacionarnog punjaca, pogledajte poglavlje
PodeS$avanje stanice.

punjaca.

Ima previsSe prepreka oko stacionarnog |1.

Postavite stacionarni punja¢ u otvorenije
podrucje, pogledajte poglavlje
Pode$avanje stanice.

razdaljinu.

Robot za ¢iS¢enje iznova formira svoje  |1.
okruzenje kada se premesta na vecu

Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stacionarni punjac.

pokrenut.

Robot za ¢is¢enje nije pokrenut sa 1.
stacionarnog punja¢a. U ovom slucaju,
vrac¢a se samo na mesto sa kog je

Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stacionarni punjac.

Stanica nije utaknuta.

1. Utaknuti strujni kabl stanice.

Usisavanje se ne
pokrece ili ne radi

Ciscenje robota nije ispravno na stanici. |1.

Ruéno postavite robota za ¢iS¢enje na
stanicu za punjenje.

ispravno

pravilno umetnuta.

Vreme od poslednjeg usisavanja je 1. PokuS$ajte ponovo nakon 2 minuta.
prekratko.
Kesa za praSinu nije prisutna ili nije 1. Umetnite kesu za prasinu ili proverite da li

je kesa pravilno postavljena.

Poklopac usisne stanice je otvoren. 1.

Zatvorite poklopac stanice.

Robot za ¢iSéenje
prihvata manje
prljavstine

Prljavstina na poklopcu izduvnog 1.
vazduha u posudi za prasinu.

Demontirati i ogistiti posudu za pras$inu.

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vaSem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Tehnicki podaci

RVC 3 Comfort

Station
Dimenzije i tezine stacionarnog punjaca
Tezina kg 1,8
Duzina x $irina x visina cm 21x16,5x
26

Podaci o snazi uredaja
Kapacitet filterske vrecice 4
Elektriéni prikljuc¢ak

Nominalni napon (ulaz) \% 220-240
Frekvencija Hz 50-60
Nominalni napon (izlaz) \% 20

RVC 3 Comfort

Station
Nominalna struja (izlaz) A 0,8
Priklju€na snaga (usisavanje) w 400

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
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Ievikég utTOdEISEIG
MpoTtoU B€oeTe TN CUCKEUN YIa TTPWTN
A |||| @opd o€ Aeitoupyia, dIABAETTE TIG

TTapouaoeg 0dnyieg Xpnong Kai
akohoubraTte Tig. DUAGETE TIG apXIKEG 0dnyieg
A€IToupyiag yia HETAYEVEDTEPN XPATCN I YIA TOV ETTOUEVO

IBIOKTATN.

Ymodeigeig ac@alegiag
AiaBaBpioeig KIvoUvwv

A\ KINAYNOS

o Ymédeién Gueoou kivoUvou, o otroiog odnyei og
ooBapous Tpauuatiopous f 8dvaro.

/\ [POEIAOMOIHZH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
utropei va odnynoel o€ oofapols Tpauuariopols f
Bavaro.

A\ nPOzOXH

o Ymodeién mbavwg emikivouvng Kardoraong, n ormoia
UTTOPET va 00nynaoel o€ EAaPEIS TpauuaTiouous.

MPOXOXH

e Ymodeién mbavwg emikivduvng kardoTaaong, n ormoia
UTTOPET va 00NyNoel O€ UAIKES CNiEg.

Odnyieg ucr(pu)\sigg yia Tov oTaBuo
avappopnong

A KINAYNOZ e >uvdécte T OUOKEUN UOVO O€
evarraoaduevo pedua. H avaypagpduevn rdon otnv
mvakida TUTToU TTPETTEN va gival idia e TNV NAEKTPIKN
raon ¢ mpidag. e a Adyoug aopalsiag ouviaTouue
AeiToupyia NG OUOKEUNS KaTd Kavova Eow EVOS
TPOCTATEUTIKOU OIaKOTTTN PEUUATOS O1apPONS (Ews

30 mA). e Mnv akouuTrdre moré e uypa xépia 10 QI
peuparog oUTe TNV TpiCa peuparog. e Kivouvos ékpnéng.
Mnv @oprieTe KOIVES [N ETTAVAQOPTI{OUEVES UTTATAPIES.
/\ [POEIAOMOIHZH o ATOUA LIE TTEPIOPICLEVES
OWATIKES, QIOBNTNPIAKES ) VONTIKES IKAVOTNTES ) XWPIS
ETTAPKN TTEIPA KAl YVWOEIS ETITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOIOUV T CUOKEUN UOVO UE ETTIBAEWN 1 av Toug
éxer €€nynBei amrd drouo ummeUBuvo yia TNV aoPaAsid
TOUS N a0QaANS xpron NS CUOKEUNS Kal av Karavoouv
TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTOPOUV va TTPOKUWOUV aTréd
aurnv. e [1aidid arré nv nAikia Twv 8 eTwv emTpémeral
va AgitoupyoUv Tn ouoKeun uévo eav kaBodnyouvrai
Kard 1n xpnon g amoé drouo utreUbuvo yia Thv
aocdAeid Toug 1 emBAETovTal kai uTTé Tov 6po OTI
Karavoouv Toug KIivéUvoug TToU UTTopoUV va TTPOKUWOoUV
a6 autnv. e EmBAémere Ta maidid, waore va gioTe
BéBaior 611 dev mmaiouv ue N ouokeur). @ O KaBapiouos
Kal n ouvinpnon xpnorn emTpémeral va
mpayuarorrolouvral amo maidid uévo uto emiBAsyn. o H
OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG OOUIKG €apThuaTa, unv v
KaBapilere KATW ATTO TPEXOUUEVO VEPO.

o ATTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN TTPIV aTTd KABE pyaaia
OUVTHPNONS KAl ATTOOUVOEETE TO PEUMATOANTTTN.

® SUVOEETE T OUOKEUN UOVO O€ NAEKTPIKN TTapoxn n
orroia éxel yivel arré e§e1dIKEULEVO NAEKTPOAGYO KaTd TO
mporutro IEC 60364-1. @ EAEyére 611 n Tdon SIKTUOU
OUUQWVEI UE TNV TACN TTOU aQvaQEPETAl OTNV TTIVAKIOa
TUTTOU TOU QOPTIOTH. ® H OUOKEUN TTEPIEXEI NAEKTPIKG
douika g€apriuara, unv v kabapidere KaTw amréd
TPEXOUNEVO vEPD. ® Kivouvos BpaxukukAwuarog. Ta
aywyiua avrikeipeva (m.x. karoafidia 1 mapouoia) dev
TTPETTEI VA AKOUUTTHOOUV TIS ETTAPES POPTIONG.

o Kivduvog BpaxukukAwuarog. Kabapidere Ti¢ ETTaQES

TOU OTaBUOU POPTIONS IGVO aTeYVd. o [Npiv amd Kabe
xXprion eAéyxere 1o kaAwdIo BIKTUOU yia TUXOV {NUIES.
Mnv xpnoiuorroieite pBapuévo KaAwdio SIKTUoU. Z€
EPITTTWON {NUIWV, avTIKATAOTHOTE TO KAAWwSI0 SIKTUOU
e eyKeKpiuévo aviarrakTikd. Mmopeite va
TTPOUNBEUTEITE éva EYKEKPIUEVO avTAAAQKTIKO arTd TV
KARCHER 1 évav amé toug ouvepydreg pag.  loxuer
yia 1i¢ ouokeués RVC 3 Comfort: Miropei va goprioTei
povo 1o povréAo poutror kabapiouol "RVC 3 Comfort”.
® Xpnoiuotoigite Tov oTabud eopTions HOVo O& XWPES
HE NAEKTPIKNA Tdon 220-240V.
TMTPOXOXH e Xpnaiuortroigite Tov oTabud opTions Lévo
O€ EOWTEPIKOUS XWPOoUS. ® Mnv rormoBereite Tov oTabuéd
POPTIONS KOVTG O€ TTNYES BepudTnTag, m.x. owuara
KaAopipép. e ATToBnkeUeTe ToV 0TABUG POPTIONS IOVO
€ EOWTEPIKOUS XWPOUS, 0 OpoaePd, Enpod LEPOS.
® Popriere TO POUTIOT KABapPIoUOU TOUAGXIOTOV Lia
@opda 10 urjva yia va amo@uyere 1 fabid ekpoprion NG
umarapiag. e [Mpiv ammé kabe epyaaia ppovridag Kai
OUVTHPNONGS ATTEVEPYOTTOIEITE TOV OTABUG POPTIONG.
o Mnv XpnoiuoTToIEiTE TN OUTKEUN WS pagl ) KaBioua.
ZUpBoAa eTAVW OTN OUOKEUN
Mpiv amré Tnv évapén xpriong diaBdoTe
TIG 0dnyYieg XPong Kail OAEG TIG
|- l ] uTrodeigelg aopaAeiag.
evoeikvuTal HOVO yia xprion o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.
MpoBAerépevn xpion
e H povada £xel oxediooTei wg oTaBuog
avappoéenang Kai APTIONG yia XPrion HE TO POUTIOT
kaBapiopou KARCHER RVC 3 Comfort.
AuTH n ouokeun €xel avaTTTuxBei yia xprion o€

101WTIKA VOIKOKUPIA Kal eV TTpoopideTal yia TO
@opTio TTou eTTIRBAAAEI N EPTTOPIKA XProN.

MpooTtaocia Tou TrepIBAAAOVTOG

&Yy Ta UNKG ouokeuaoiag gival avakuKAWOIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
TEPIBAAAOVTIKG 0pBS TpdTTO.
O1 NAEKTPIKEG KOl Ol NAEKTPOVIKEG CUTKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPG AVOKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG £EAPTAPOTA OTIWG ATTAEG KOl
ETTAVaQOPTI(OUEVEG PTTATAPIEG R} AddIO, TTOU O€
TEPITITWON AavBaopévng xprong f améppiyng
UTTOpPOUV va Bégouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
Kal 7o TTEPIBGAAOV. QoTd00, AuTd TO CUCTATIKG Eival
amapaitnTa yia TN owaoTh AeIToupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV auTd To OUMBOAO dev ETTITRETTETAI
va aTTopPPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIAKG ATTOPPIPMaTA.

Ymobeigeig oxeTikd pe ouoTaTikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite oTn dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkOpeva Kal AVTAAAGKTIKG

XpnaoiyoTroleite pévo yvioia TrapeAkOUEVa Kal yvAaia
AVTAAAOKTIKE, KOBWG QUTA £yyUWVTal TNV GOPAAR Kal
ATTPOTKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avtaAAakTIKG Ba Bpeite oTn dieUBuvon
www.kaercher.com.

MpooTatéWTe TN CUOKEUR aTTO TV

uypaoia. ATTOBnNKEUETE T CUOKEUN O€
&NpPo xwpo. Mnv a@rveTE TN CUCKEUR
ampoaTdTeuTn aTn Bpoxn. H cuokeun
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MapadoTéog eEOTTAIOCNOG

O mapadoTéog eE0TTAICPOG TNG CUOKEUNAG OTTEIKOVIZETAI
emMavw oTn ouokeuaaia. Katd tnv agaipean amé mn
ouoKeuaaia EAEYETE TNV TTANPATNTA TWV TTEPIEXOUEVWIV.
2 € TTEPITITWON TTOU AEITTOUV TTApEAKOUEVA A £XOUV
TTPOKANBEI {NUIEG KATA TN METAPOPE, EVNHEPWOTE TOV
TTPpouNBEUTA OagG.

Mepiypa@n OUOKEUAG

Eikéva A

@ Eicaywyn yia cakoUAa okévng
(2) ®irTpo TpooTaciag KivnTHPa
(3) Kahuppa

(%) 086vn karacTaang

() Buoua peduarog

(8 Emagég gopriong

(@) Avolyua avappéenong
TakoUAa oKkévNG

Mepiypa@n TpOTTOU ALITOUPYiOGg

H povéda Acitoupyei wg oTaBudS POPTIONG Kal
avappoéenong yia 1o pouTroT kabapiopou RVC 3
Comfort.

Qg o1aBubg POPTIONG, N AciToupyia Tou gival
TTAVOMOIOTUTTN YE TOV OTABUS POPTIONG TTOU TTOPEXETAI
UE TO POUTTOT KaBapiopoU.

ETmmirAéov, 0 aTaBuodg XpNOIYOTIOIEITal yIa avappo®nan.
H avappoégnon ekiva 6tav 1o pouTroT KaBapiopol
oAokAnpwoel TNV epyaaia kabapiopou Tou. Katd tn
Sidpkela Tng diadikaaiag avappdenong, £va TIreplyio
07O BOXEIO OKOVNG TOU POMTIOT KABOPIoHOU avoiyel aTrd
TO KEVO TTOU SNUIOUPYEITAI KAl OI PUTTOI JETAPEPOVTAI
TN 0OKOUAQ @iATpou Tou oTaduoU.

H avappo@non ptropei va TpaypaToTroineei pévo utréd
TIG aKOAOUBEG GUVONKEG:

e To pouTroT KaBapiopoU BpiokeTal 0TO OTAOUOS.

o Mia oakoUAa @iATpou gival avapTnuévn GTo GTAOWO.
e H TtomroBeTnuévn cakoUAa QiATpou dev gival yepdrn.
e To kdAupua Tou aTabuou cival KAEIoTO.

Evdeifeig kardoTaong

00o6vn LED Kardotaon

AvaBoofrivel uTTAe | To pouTTdT KABAPIGTHOU POPTICE!.

AvaBel uttAe yia 5
OeuTEPOAETITA

To poutroT KaBapiopou ival
TTAAPWG POPTIOUEVO.

AvapBel utAe To poutoéT KaBapiopou
kaBapiel / H avappdenon

Bpioketal og €§ENIEN.

066vn LED Kardotaon

AvaBel pe KOKKIVO MapoucidoTnke o@aAua.
Xpwua

Off To pouTrdT KaBapIoPoU gival

QOPTIOUEVO KOl BPIOKETAI O€
KOTAOTAON QVAOTOARG
AeiToupyiag i o€ KatdoTaon
"Mnv evoxAeite".

Oéon og AsiToupyia

PUBuion Tou oT0BpOU
EmAESTE TN B€0N €101 WOTE TO POUTTIOT KABAPIoUOU
va PTTopEi va @Tacel eUKOAa 0TO OTABUS QOPTIONG.
Alao@alioTe aréoTaan Touldyiotov 0,5 m
apIoTEPA Kal OeCIG TOU OTABPOU POPTIONG KAl
arréoTacn TouAdyiotov 1,5 m pmrpooTd amé 1o
oTaBuS POPTIONG.
H 6éon Oev TrpéTrel va ekTiBeTal o€ AuEDN NAIOKN
aKkTIvOBoAia.
PuBuion Tou oTaBuoU QOPTIONG.
Eikéva B
2uvdéaTe 1o BUopa dIKTUOU peupmog

AN\ nPosoxH

Kivduvog tpaupariouou kai {nuias Aéyw rou
Bdpoug tn¢g ouokeurg!

Tpauuariouoi kai {NUIES

Kard tn peragpopad kai ammobrikeuon AGBere uréyn 1o
Bdpog TNG OUOKEUNS.

ATroBnkeuon

A\ nPosOXH

Kivduvog tpauvuariopou kai {nuidg A6yw rou
Bdpoug Tng ouokeurig!

Tpaupariouoi kai {NUIES

Kard tn uerapopd kar amrobrikeuon AGBere uréyn To
Bd&pog TNG CUOKEUNS.

®povTida Kal cuvVTAPNOoN

AAAayn TG cakoUAAg oKOVNG
Avoigte TO KGAUP Q.
. TpaBn&Te Tn yEPATN 0akoUAa GKOVNG TTPOG TA TTAVW
VIO VO 0QAIPETETE TN GAKOUAQ.
Edv eival amrapaitnTto, KaBapioTe TO ECWTEPIKS Kal
TO QIATPO TTPOCTACIAG TOU KIVATHPA TOU GTABNOU.
ZedITTAWATE TN VEa 0aKOUAO OKOVNG Kal OTTPWETE
TNV OTO OTAPIYHA OTTO TTAVW.
KAgioTe {avd 10 KAAUPpQ.
KaBapioTe To @iATpo Tou Soxeiou akovng (BAETTE
odnyieg Aeitoupyiag RVC 3).

-

N =

w

»
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AvTipetwrion BAapwv

O1 BAGBeg opeilovTal guXva O OOPAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VO AVTIUETWITIOETE HOVOI OOG HE TN
BorBeia Tou TTapakdTw TTivoka. Z€ TEPITITWON
ap@IBoAiag i og TepiTrTwaon BAGRNG TTou dev
avaypdgeTtal dW PTTOPEITE va aTTeuBUVEDTE O€
£€0UOI000TNPEVO KATACTNHA.
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ZPAaApa

Artia

AvTipeTWTTION

H ptrarapia dev
@opTigeTal

Ol eTTaQEG POPTIONG Eival BPWUIKEG. 1.

ZKOUTTIOTE TIG ETTAPEG POPTIONG TOGO OTOV
oTaBuSG POPTIONG GTO KAl OTO POUTIOT HE
€va aTeyvo TTavi.

Oeppokpaaia TePIBAAAOVTOG KATW ATTO

0 °C A mavw amd 35 °C.

=

XPNOIYOTTOIEITE TO POUTTOT KOBAPIOPOU OE
Beppokpacieg dvw Twyv 0 °C kal KATw Twv
35°C.

O oTaBuog dev gival guvdedepévog atnv | 1.

Tpica.

2UVOEOTE TO NAEKTPIKG KAAWSIO TOU
oTabuou.

To poputror kabapiouou
Oev EMIOTPEPEI OTOV
oTABHO POPTIONG

H pTratapia €xel aTTOQOPTIOTEI.

. ToTmoBeTAOTE PE Ta XEPIA TO POUTIOT OTOV

oTabuo OPTIONG KAl APAOTE TO VA
@OpPTIOTEI TTARPWG.

To pouTtroT gival TTOAU pokpid amd Tov | 1.

oTabud @eépTIoNG.

DEPTE TO POUTTOT TTIO KOVTA GTOV OTABUO
PoOpTIONG.

TOTTOBETAOTE PE TA XEPIA TO POUTIOT GTOV
oTabud eoépTIoNG.

oAU Aiyog XWpog yupw atrd Tov aTadud (1.

@opTIONG.

BeBaiwbeite 6TI UTTAPYXEI APKETOG XWPOG
YyUpw a1 TOV aTaBud QOpTIoNG, BA.
Ke@AAaio PUbuion Tou arabuod.

[pw a1d Tov aTabud PoépTIoNg 1. TotmroBeTAOTE TOV OTAOPOS POPTIONG OE YIA

UTTAPXOUV TTAPA TTOAAG EPTTODIA. 10 avoIxTH TTEPIoXN, BA. kepdAaio PuBuion
TOoU OTa6UOU.

To poutroT KOBAPIGPOU TTPOCdIOPICEl €K |1. TOTTOBETAOTE PE TA XEPIA TO POUTIOT OTOV

véou TO TTEPIBAAAOV TOU OTAV £XEI oTaBuod POPTIONG.

JeTakIvNOei og eyaAUTepn améoTaon.

To pouTroT KaBapIoPOU dev Eekivnoe atrd 1. TOTTOBETAOTE UE TA XEPIT TO POUTIOT OTOV

TOV OTOBUO POPTIONG. Z€ AUTH TNV
TIEPITITWAN, Ba ETTIOTPEWEI HOVO OTOV
TOTTO ATTO TOV OTT0I0 {EKivNOE.

oTabuo eoépTIoNG.

O oTaBuog dev eival ouvdedepévog atnv | 1.

Tpica.

2UVvOEOTE TO NAEKTPIKG KAAWSIO TOU
oTabuou.

H avappognon dev
gekiva i dev Aeitoupyei
owoTd

To poutroT KaBapIoPoU dev eival cwaoTd |1.

TOTTOBETNUEVO OTO OTOBNO.

O£aTe XEIPOKivVNTA TO POUTIOT KABapIouoU
OTO OTABPO POPTIONG.

O xpo6vog atré TV TeAeuTaia 1. AokipdoTe Eava PeTa atmod 2 AeTrTd.
avappoenan ival TTOAU PIKPOG.

Aev uTTdpyel cOKOUAQ OKAVNG 1 €XEI 1. ToTroBeTrOTE TN OAKOUAQ OKOVNG 1 EAEYETE
ToTT00eTNOEI AavBaopéva. 6T n oakoUAa €xel TOTTOBETNOEI CWOTA.
To k&Auppa Tou oTaBpol avappdenong |1. KAeioTe evieAWS TO KGAUPPA TOU GTABPOU.

eival avoIxTo.

To poutror kabapiopou
poadever Aiyotepn Bpwpid

Bpwpid oo KAQTTETO £§aywyng aépa aTo (1.

doxeio okévng.

AUoTe Kal kaBapioTe To doxeio okdvNG.

Eyyunon

RVC 3 Comfort

Ze kKGBe Xwpa 1oxUouv ol 6pol yyunaong ol OTToiol Station
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaipeia dIAVOUNG Hag. Bdpog kg 1,8
Tuxo6v BAGBeg oTn cuokeur aag emdiopBwvovTal aTTd - - .
UGS XWPIC XPEWDT EVTGE TNS TTPOBEGHIAC £yyUNONG, Mnkog x TTAdTOoG X UYog cm 21x16.5x
epbéoov opeilovTal o€ GPAAUA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€ 26
TIEPITITWAON €yyUnong atmeuBuvOeiTe oTov TTPOUNBEUTH ZTOIXEIO I0XUOG CUOKEUNG
gag ) 1o TTANCIEOTEPO £§0UCIOO0TNUEVO CUVEPYEIO, XWPNTIKOTNTA GAKOUAS QiATPOU | 4
TTPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AYOPAEG. —
(y1a dieubuvoeig BAETTE TNV TTHiow O€Aida) HAekTpiki oUvdean
Mepairépw TANPogopieg yia Tv eyydnon (eav ) OvouaoTKA Téon (£icod0g) \Y, 220-240
unapxo’uv) Ba Bpg!Te atnv Kapra)'\c UEP"BIQ ™mg 101'r|'|'<r]§ TuxveTnTa Hz 50-60
10To0¢€Aidag Tng Karcher atnv evétnta "Downloads”.

T , . OvopaoTikr Téon (€io0d0g) \Y 20
OvopaoTiké pelua (€§0d0G) A 0,8

RVC 3 Comfort OvopaoTikh 100G (avappopnon) W 400

Station

AlaoTdoeig kai Bapn povadag ¢opTIong
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Mepen nepBbIM MCNONb30BaHMEM
A YCTPOWCTBa crnefyeT 03HaKOMUTLCS C

[AAHHON OpUrMHANbLHOWM MHCTPYKLMER No
aKcnnyaTauum 1 4encTBoBaTh B COOTBETCTBUM C HEW.
CoxpaHsiTb OpUrMHanbHy UHCTPYKLMIO NO
aKcnnyaTauuv Ans AanbHenwero nonb3oBaHns unm
NS cnepyoLlero Bnagensua.

YKa3aHus no TexHuke

6e3onacHoCTU

YPOBHM onacHocTu

A onacHocTb

® YkaszaHue Ha HernocpedCcmeeHHO epo3sY0
ornacHocmse, Komopas npueo@um K ros1y4eHuro
msKesiblX Uru cMepmersibHbIX mpasm.

N\ NPEQYNPEXOEHUE

e YkaszaHue Ha MOMeHUUAasbHO OracHy cumyauuro,
Komopas MoXem ripueecmu K rosiy4eHuro msxxesibix
unu cMepmesibHbIX Mpasm.

/\ OCTOPOXHO

e YkasaHue Ha nomeHuyuarsibHO onacHyr cumyauyuro,
Komopas Moxem npusecmu K rnosly4eHuro fieekux
mpaem.

BHUMAHWE

e YkasaHue Ha MoOMeHyuasnbHO OfacHyto cumyayuro,
Komopasi MoXXem rpueecmu K HaHeceHuUr
MamepuarnbHoe2o yujepba.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu Ans
BcachbiBaloLen CTaHLuumn

/\ OMACHOCTB e Modknioyatime ycmpoticmeo
MOsIbKO K UCMOYHUKY MepeMeHHO20 moka.
HanpsixeHue, ykasaHHoe Ha 3a800cKol mabrnuyke,
B0mKHO COOMBeMmMCcmeo8amb Ceme8oMy HanpsXeHU!o.
® /13 coobpaxeHuli be3onacHocmu pekoMeHOyemcsi
ucrnonb308ams ycmpolicmeo mosbKO ¢ ycmpolicmeom
3awumHo20 omkintoyeHusi (Makc. 30 MA).

® 3anpelweHo npukacamsCsi K wmericenbHoll susike u
po3emke MOKpbIMU pykamu. @ OrnacHocmb 83pbiea. He
3apsxamb akKyMynsmopsl, He noonexawue
rnosmopHoUi 3apsioke.

N NMPEAYNPEXOEHUE e Jluya c oepaHU4eHHbIMU
u3uYeCKUMU, CeHCOPHbLIMU UIU YMCMBEHHbIMU

crocobHocmaMU, a makxe nuya, He obnadarowue
HE06X0OUMbIM OfbIMOM U 3HaHUSIMU, Mo2ym
ucrnonb308ams ycmpolicmeo mosibko 8 MoM criyJyae,
ec/iu OHU Haxodsmcs nod Hadnexawum MpucMompom
U npowsTu UHCMpPyKmaxx KoMnemeHmHoz20 nuya
omHocumesbHoO 6e30rM1acHo20 UCMOoMb308aHUsI
060pydoeaHUsi U OCO3HaloM 803MOXHbIE PUCKU.

o [lemsam cmapuwe MUHUMyM 8 riem paspeweHo
101b308aMbCs1 yempolcmeoM, ecriu OHU
MPOUHCMPYKMUPOBaHbI JTULOM, OMeeyaum 3a ux
6e3onacHocmb, unu Haxo0sImcsi nod e2o cmpoaum
PUCMOMPOM, @ makxe MoHUMarom rMomeHyuanbHbIe
pucku. e Criedums 3a mem, 4mobbl demu He uzpanu ¢
ycmpoticmeom. e [Jemsm paspeweHo nposooums
oyucmky u obcryxueaHue ycmpolicmea mosibKo nod
npucmMompom. e Yecmpolicmeo umeem 3nekmpuyeckue
KOMIMOHEeHMBbI, MO3MOMY €20 HEJslb3s1 Mbimb 100
npomoyHol 8odod. e [leped 8binonHeHUeM nobbix
pabom 1o yxody U mexHuU4eckomy obCr1yKu8aHU
8bIK/IIOYUMb ycmpolicmeo U u3ereyb WMerncesibHyo
8usKy u3 pozemku. e [1odkno4ame ycmpoticmeo
MOIbKO K 311eMEeHMY 351eKMPONOOKIIIOYEHUS],
8bIMOSTHEHHOMY CrIeyUanucmoM-3/1eKMpUKOM 8
coomeemcmeuu co cmaHdapmom MexdyHapoOHoU
anekmpomexHuyeckol komuccuu (MOK) IEC 60364-1.
e [Ipogepums coomeemcmeue cemegozo
HanpsikeHUsi ¢ HanpsikeHUeM, yka3aHHOM Ha
3agodckol mabnuyke 3apsidOHo20 ycmpoticmea.

® Ycmpolicmeo umeem areKmpu4yecKue KOMMOHEeHMbI,
103Momy e20 Heslb351 MbiMb 00 NPOMOYHOU 8000U.

e OnacHocmb KOPOMKO20 3aMbikaHusl. [epxume
mokonpogoodsiuue npedmemsl (Hanpumep, omeepmku)
Ha paccmosiHUU om 3apsiOHbIX KOHMakmMos.

e OrnnacHoCcmb KOPOMKO20 3aMbiKaHUs. BbinonHalume
MOJIbKO CyXYyHo 04UCMKY 3apsIOHbIX KOHMakKmos.

o [Iposepsimb cemesoll kabesnb Ha Hanu4ue
rnospexdeHull neped KaxdobIM ucronb3o8aHuem. He
ucnonb3o8amb Mospexo0eHHbIlU cemesgoll kabernb. B
cnyqae nospexoeHuli 3ameHUmMs cemesol kabesnb
kabernem, pa3peweHHbIM K 3ameHe. [Modxodsauwul ons
3ameHbl kabeslb MOXHO npuobpecmu 8 KoMnaHuu
KARCHER unu y 00HO20 U3 HaWUux CepeuCHbIX
napmHepos. e [lpumeHsiemcs kK ycmpoticmeam RVC 3
Comfort: lMpumeHsiemcs Onisi 3apss0Ku mosibko poboma-
nbinecoca modesnu RVC 3 Comfort e Ucrionb3ytime
3apA0HYI0 CMaHUU MOJIbKO 8 cmpaHax ¢ cemesbim
HanpsixeHuem 220-240 B.

BHUMAHMUE e Vcrionb3ytime 3apsdHy0 cmaHyuto
morsbKo 8 nomeweHuu. ® He pasmeuw,alime 3apsiOHyto
cmaryuro 8651u3U UCMOYHUKO8 meriia, Hanpumep,
oboepesamenell. ® XpaHume 3apsiOHyt0 cmaHyuio
morsbKo 8 npoxnadHOM CyXoM Mecme 8Hympu 8
nomeweHusi. ® 3apsixatime yb6opoyHbIl pobom He
pexe 00H020 pa3a 8 Mecsil, Ymobbi usbexamsb
2ny60okoll paspsdKu akkymynsmopa. e Beiknoyatime
3apsadHyto cmaHyuto neped ecemu pabomamu o yxooy
u mexobcnyxusaHuto. & He ucnons3syime
ycmpoticmeo 8 kayecmee MosiKuU Unu CUOEHbS.

CuMBOIbI Ha YyCTPOWCTBE

Mepen BBOOOM B 3KcnnyaTaLuio
03HaKOMbTECb C MHCTPYKLWEN Mo
|- ] aKcnnyaTauuy 1 BCEMU yKasaHusMU no
TexHuke 6e3onacHocTu.

Pycckuii 75



3awmuiatb yCTpOWCTBO OT BNaru.
XpaHUTb YCTPOWCTBO B CyXOM MecTe.
He noasepraTb yCTPONCTBO
BO3[ENCTBMIO AOXASA. YCTPONCTBO
npeaHasHayeHo TOMbKO Ans
MCNonb30BaHWs B MOMELLLEHUN.

Ha3HauyeHune

e [lpnGop siBNsieTCcs BcacbiBaloLLEeN 1 3apsaHO
cTaHuuen ans obenyxuBaHns poboTa-nbinecoca
KARCHER RVC 3 Comfort.

e [laHHbIl Npubop NpeAHasHayeH Ans NpUMeHeHus B
YaCTHbIX JOMOBMAAEHNSIX, HO He Anst
KOMMEpP4Y€eCKOro NCnonb3oBaHus.

3awuTa okpyxatrowemn cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuansl noanalTcs
BTOPWYHOI NepepaboTke. YnakoBKy HE06XoAnMO
yTunuaunpoBaTtb 6e3 yuepba ansa okpyxatowen
cpefbl.
3nekTpnyeckne 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBA
YacTo cofepxar LieHHble MaTepuarnbl,
mmm PUFOAHBIE ANS BTOPUYHO NepepaboTku, n
3a4acTylo Takue KOMMOHEHTLI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UNW Macro, KOTopble npu
HenpaBunbHOM oBpalLeHnn nnn HeHaanexatyen
YTUNM3aLnm NPeACTaBSoT NOTEHUMANbHYO
onacHOCTb Ansi 3A0POBbS U OKpy>KatoLLeli cpebl. Tem
He MeHee, AaHHble KOMMOHEHTbl He0OXoANMBI ANA
npaBuIbHON paboTbl yCTponcTBa. YCTponcTaa,
0603Ha4YeHHble 3TUM CYMBOSIOM, 3arnpeLLieHo
YyTUNU3NPOBAaTL BMECTE C ObITOBBIMM OTXOAAMM.
Yka3aHus no komnoHeHTam (REACH)
[ina nony4yeHus akTyanbHoOn HgopmaLmm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

anHa,D,.ﬂe)KHOCTM n 3anacHble

4yacTtu

Mcnonb3oBaTb TONBKO OpUrHasbHble
NPUHAANEXHOCTW 1 3anacHble YacTu. ToNbko OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOMCTBa.

[lns nonyyeHnst MHcpopmaLmnn 0 NPUHAATEXHOCTAX U
3anyactax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBKu

Komnnekraums ycTpoiicTBa ykasaHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe yCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMIIEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHUN HeAOCTAOLMX NPUHAANEXHOCTE
UMK MOBPEXAEHUN, NoNyYeHHbIX BO BPeMst
TPaHCNOPTUPOBKK, CrieayeT YBEAOMUTb TOProBYHO
opraHu3auuio, NPoAaBLLYH YCTPOWCTBO.

OnucaHue npubopa

PucyHok A

(1) Bcraska anst Melwka /s Nbinm
(@) PunbTp sawmTL ABUraTens
(® Kpbiuwka

(%) OToBpaxeHune cocTosHNS

() Cetesas Burnka

(6) BapsiaHble KOHTaKTI

@ Bcachblpalolliee oTBepCcTUe

MeLLok Ans Mbiau

MpuHuun paboTbl

Mpunbop paboTtaeT Kak BcacklBaoLwas u 3apsgHas
cTaHuus ansa poboTa-neinecoca KARCHER RVC 3
Comfort.

MpuHUWN ero paboTbl Kak 3apsAHON CTaHLMK
aHarnoruyeH ctaHaapTHOI 3apsagHoi CTaHUmMK poboTa-
nblnecoca.

[lononHWUTeNbHO CTaHUMs UCNONb3yeTcs Anst
BCacblBaHUA Mycopa. [pouecc 3anyckaeTcs, kak
TONbKO PoBOT-NblNecoc 3aBepluaeT 3agady no yoopke.
Mpu 3TOM 3acroHka KoHTeliHepa Ans Nbinu Ha po6oTe-
nblnecoce OTKPbIBAETCS CO34aBaeMbIM BakyyMOM, U
cobpaHHbI UM Mycop nepemelyaeTcst B unbTp-
MELLOK CTaHLmu.

BcacbiBaH1e BbINONHAETCS TOMBKO NpK CreayoLwmx
YCroBusiX:

® pOBOT-MbINIECOC HAXOAUTCS Ha CTaHLMK;

Ha CTaHLMM YCTaHOBMEH OUNbTP-MELLIOK;
PUNBbTP-MELLIOK HE 3aMOJTHEH;

KpbILLKa CTaHLMK 3aKpbiTa.

OTobpaxeHne COCTOAHUA

CeeToANOAHbLIN CocTosiHue

aucnnen

MwuraeTt cuHum Po6oT-nbinecoc 3apsixaeTcs.

Po6oT-nblnecoc NonHoOCTbI0
3apSKEH.

3aropaeTcsa CUHUM
Ha 5 cekyHA

Po6oT-nbinecoc BbinonHaeT
y6opky / BbInonHsaeTcs
BCacblBaHue.

FopuT cMHUM

[opuT KpacHbIM
He roput

MpowusoLwna ownbka.

Po6oT-nbinecoc 3apspkeH u
HaxoAMTCs B CNSILLEM pexumMe
unu pexume «He 6ecnokonTby.

Bsopa B akcnnyatauuio

HacTtpowka ctaHummn
Bbi6epuTe ynobHoe MecTo Ans 3apsgHo CTaHumK,
Kyaa poboT cmoxeT 6e3 Tpyaa gobparbces.
CneBa v cnipaBa OT 3apsiAHON CTaHLUW JOIHKHO
6bITb MMHUMYM o 0,5 M cBOGOAHOrO MecTa 1 He
meHee 1,5 M nepepg Hen.
OT0 MeCTO He AOMKHO NoABepraTbCst BO3AENCTBUIO
NPSIMbIX COMHEYHbIX TyYeil.
Pa3smecTuTb 3apsigHyto cTaHumio B BbIGpaHHOM
mecrTe.
PucyHok B
BcTaBuTb BUMKY B CETEBYIO PO3ETKY.

TpaHcnopTupoBKa

/N 0CTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupo8aHusi U MoepexoeHust us-
3a eeca ycmpolicmea!

Tpasmbl U M08pPexOeHUs.

Bo epems xpaHeHUs U MpaHCMOpMUPOBKU y4umbieams
sec ycmpolicmea.

-

N

Xp

A\ OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaemMupoeaHus u noepe»(deHun us-
3a eeca ycmpolicmea!

Tpasmbl u nospexoeHus.

Hue
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Bo epemsi xpaHeHUs1 U mpaHCrIopmuposKU y4umsieams 2.
8ec ycmpoticmea.

BbIHYTb NOMHbIA MELIOK ANS NbiK, NOTSHYB ero
BBEPX.

3. TNpu HeO6XOAUMOCTM OUUCTUTL BHYTPEHHIO YacTb
1 3aLLMTHBIA OUNLTP ABUraTENs CTaHLWK.
Pa3BepHyTb HOBbI MELLOK AMsi NbINU U BCTABUTb
€ro B Oropy CBepxy.

CHoBa 3aKpbITb KPbILLKY.

OuncTUTL PUNLTP KOHTEHEepa Ans Nbin (CM.
MHCTPYKUMto no akcnnyaTaumm RVC 3).

Momo npu HencnpaBHOCTAX

38HaCTy}O HencnpaBHOCTU MMEKT NPOCTbie NPUYUHDI, BO3HUKHOBEHUA HE ONUCaHHbIX 34eCb HeMCnpaBHOCTeIZ
Mo3TOMYy C NOMOLLbIO crieayoulero o630pa NX MOXHO cnenyet oﬁpamaTbca B aBTOPU30BaHHY0 CEPBUCHYIO
YCTPaHUTb CaMOCTOATENbHO. B cny4yae COMHeHua nnm CJ'Iy)K6y.

Yxopn v TexHu4eckoe

obcnyxxusaHue 4.

3ameHa MeLlKa ANA NbiNn 5
1. OTKPbITb KPBILLIKY. 6.

Owwnbka

MpuunHa

YcTpaHeHue

AKKYMYynATOp He
3apsxaeTtcs

33Fpﬂ3HeHbl 3apAfHble KOHTaKThI.

1.

MpoTepeTb 3apsiAHble KOHTaKTbI Ha
3apsAgHON CTaHLUMK 1 poboTe-nbinecoce
CYXOW TKaHbHO.

TemMnepaTypa oKkpyxatoLen cpeapl
Huxe 0 °C nnu Boiwe 35 °C.

Wcnonb3oaTtb poboT-nbinecoc npu
Temnepatype Bbiwe 0 °C n Huxe 35 °C.

CTaHuus He noaknoyeHa.

MoakntounTe kKabenb NUTaHUs CTaHLMK.

Po6oT-nbinecoc He
BO3BpalaeTcs Ha
3apsgHYI0 CTaHLMIO

AKKYMYMSATOP PaspsikeH.

BpyuHyto yCcTaHOBUTb POBOT-MbINEcoc Ha
3apsAAHYI0 CTAHLMIO U AaTb eMy
MOSTHOCTBIO 3aPSAANTLCS.

Po6oT-nbINecoc HaxXoAMTCS CIMLLKOM
naneko oT 3apsiAHON CTaHLUK.

MepemecTutb poboT-nbinecoc Gnmxe k
3apsaHON CTaHLUMN.

Bpy4Hyto ycTaHOBUTL poBOT-NbiNecoc Ha
3apsiAHyYIo CTaHLumio.

HepocTtaTo4HO MecTa BOKPYr 3apsigHON
CTaHuum.

Y6eamtech, 4TO BOKPYT 3apsiiHON CTaHLUK
[0CTaToO4HO MecTa, CM. rnaBy Hacmpolika
cmaHyuu.

Bokpyr 3apsigHOM CTaHLUMK CIULLKOM
MHOrO NPensTCTBUNA.

PasmecTtuTe 3apsaHyto cTaHumio B Gonee
OTKPbITOM MecTe, CM. rnaBy Hacmpolika
cmaHyuu.

Mpu nepemelleHnmn Ha GonbLuoe
paccTosiHue poboT-nbinecoc
nepepycoBbLIBAET CBOE OKPYXKEHMe.

BpyuHyto ycTaHOBUTL POGOT-MbINECOC Ha
3apsiAHYIO CTaHLMIO.

YB0poyHbIi poboT He Gbin 3anyLueH ¢
3apagHou cTaHumn. B atom cnyyae oH
BO3BpalLlaeTcs Tonbko Tyaa, rae Gbin
3anyLueH.

Bpyu4Hyto ycTaHOBWUTb po6OT-Nblnecoc Ha
3apsaHyIo CTaHLumo.

CTaHuus He noakroyeHa.

MoaknounTb kabenb NUTaHUS CTaHLMN.

BcacbiBaHue He
3anyckaeTcs unu
BbINOMHAETCSA
HenpaBUNbLHO

Po6oT-nbinecoc HenpaBunbHO
YCTaHOBIEH Ha CTaHLUW.

BpyuHyto pa3aMecTTb poGOT-MbINecoc Ha
3apsaHON CTaHLMN.

npOLIJJ'IO CINULLKOM Mano BpeMeHu C
MOMEHTa nocrieaHero BcacbiBaHUA.

MoBTOPUTL MOMbITKY Yepe3 2 MUHYTHI.

MeLwuok ansa nbinu OTCYTCTBYET Unm
BCTaBlieH HenpaBUbHO.

BcTaBuTb MELLOK A4S MW Unn
NPOBEPUTb, NPABUIILHO NN OH YCTAHOBIEH.

Kpbilwka BcacbiBatoLLen CTaHuum
OTKpbITa.

MMoNHOCTLIO 3aKPbITb KPbILIKY CTaHLNW.

Po6oT-nbinecoc
cobupaeT mano mycopa

33Fpﬂ3HeHVIe 3aCITOHKM BbITAXHOIO
BO3gyxa B I'IbIJ'IeC60pHVIKe.

CHSITb M OYUCTUTL NbINECGOPHNK.

B kaxgow cTpaHe AeicTBYIOT COOTBETCTBYOLME
YCNOBUWS rapaHTUK, yCTAHOBIEHHbIE Hallel JovepHen
c6bITOBON KOMMaHuen. BoamMoxHble HeMcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBa B TEYEHUE rapaHTUAHOrO CPOKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecrnv NpuyrHa 3aknoyaeTcs B
dedbekTax MaTepuranos Unu NponM3BoACTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NPETEH3UI B TEUYEHUE

Pycckuii

rapaHTUMHOro cpoka npocbba obpaLlaTbecsi ¢ YEKOM O
MOKyrnKe B TOProByto OpraHn3aLmio, npoaasLuyto
n3genve, unu B Gnmkaniuyro YrnosIHOMOYEHHYH0 Cryx6y
CEpBUCHOTO 0GCMYKMBaHUS.

(Aapec yka3aH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHdOPMaumIo 0 rapaHTum (npu
HanMuumM) MOXHO HanNTK B 06racTn cepBUCHOIO
obcnyxvBaHms Ha mecTHoM Beb-canTe Karcher B
paspene «3arpysku».
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[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuyke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npousBoacTea, YYYY - rog npomsBoacTea, nubo B
3aKoAMpOBaHHOM BUeE.

Mpy 3TOM OTAEenNbHbIE UMPLI UMEIOT CrieayloLlee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 ropg Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsua Bbinycka

0 nepsasi umdpa mecsLa Bbinycka

Takum o6pasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)023.

TexHMYecKne xapakTepucTuku

RVC 3 Comfort

Station
Pa3mepbl u Bec 3apsigHON CTaHLMKU
Bec kg 1,8
[nuHa X wypnHa X BbicoTa cm 21x16,5x
26
Pa6ouue xapaKkTepuMCTUKN YyCTpoWUCTBa
EmKocTb nbinec6opHoro metwka | 4
AnekTpuyeckoe noAknoYeHne
HomuHanbHoe HanpsikeHne \% 220-240
(BX0A)
YactoTa Hz 50-60
HomuHansHoe HanpsikeHne \Y 20
(BbIXOA)
HomuHanbHbI Tok (BbIXOA) A 0,8
PacyeTHas MOLIHOCTb w 400

(oTcacbiBaHue)

CoxpaHsieTcst NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKUX
N3MEHEHWN.

3aranbHi BKASIBKM .......cciveeieeeriiriieenieeeieesieeseeenns 78
Bka3iBKM 3 TEXHIKU BE3MEKM ........eeeeevireriieiiiiens 78
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BukopuctaHHs 3a Npu3HavYeHHsaM 79
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3aranbHi BKa

Mepen nepLunM BUKOPUCTAHHAM
& NPUCTPOIO Chif 03HAKOMUTUCA 3 LiiEto
OpUriHanbHO IHCTPYKLEO 3
ekcnnyarauii i 4isT BignosigHo Ao Hei. 36epiratn
opuriHanbHy IHCTPYKUilo 3 ekcnnyaTauii Ans

noAanbLioro KOpucTyBaHHA abo gns HacTynHoro
BnacHuka.

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb HeGe3neku

A\ HEBE3MEKA

e Bkasigka wjodo Hebesneku, sika 6e3nocepedHbo
3a2poxye ma npu3sodums 00 MSKKUX mpasm Yu
cmepmi.

/N MOMNEPEMXEHHS

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Moxueoi HebesneyHor
cumyauil, wo moxe npussecmu 00 MSXKKUX mMpasm
4u cmepmi.

N\ OBEPEXHO
® Bkasigka wj000 nomeHuitiHo HebesneyHoi cumyauii,
sKa MOXKe Crpu4uHUmuU ompuMaHHs fieekux mpaem.

YBArA

e Bkasigka w000 MOXueoi momeHuiliHo HebesneyHor
cumyauji, Wo Moxe crnpuqyuHUMuU MamepiasnbHi
36umku.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun onsa craHuii
BCMOKTYBaHHA

A\ HEBE3MEKA e Midkniouamu pucmpiti minbku 0o
Oxepena 3MiHHO20 cmpyMy. 3a3HadeHa Hanpyaa Ha
3ae00chKiti mabnuyyi nosuHHa eidrosidamu Harpysi e
mepexi. ® 3 MipKysaHb besrneku padumo
guKopucmosysamu rnpucmpit minbku 3 MPUCMPOEM
3axucHo20 8UMKHeHHS (makc. 30 MA). e 3abopoHeHo
mopkamucsi wmercesibHOI 8UNIKU ma po3emku
gonoeumu pykamu. e Hebesneka subyxy. He
3apsidxamu akymynsmopu, siki He nidnsearoms
108MOPHOMY 3apsIOKaHHIO.

AN TOMNEPELOXXEHHA e Ocobu 3 obmexeHUMu
pi3udHUMU, CeHCOpHUMU abo PO3yMosUMU
30i6HOCMAMU, & MaKoXx ocobu, Wo He Marmsb
Heobxi0Ho20 doceidy i 3HaHb, MOXymb
g8uKopucmosysamu npucmpiti minbKu rié HanexHum
Haars100m abo SKW0 80HU NPOULWIIU IHCMPYKMax
KomremeHmHoi ocobu wodo 6esne4yHoeo
8uKOpuCmMaHHs 0brnadHaHHs U yc8iOoMTorMmb
Moxrugi puauku. e [imsim cmapuwe 8 pokie 00380/1€HO
Kopucmyeamuch npucmpoeM, sIKUWO 80HU
npoiHCmMpyKmoeaHi ocoboro, sika gidnosioae 3a ixHro
6e3rneKy, abo 3Haxo00AMbCSA 1i0 HaNeXHUM Ha2ns0om, a
makox yceidomsIoompe MOMeEHUIUHI pU3UKU.

o Cmexumu 3a mum, wob oimu He epanu 3
npucmpoem. o [imsm do3eoneHo nposodumu
oyuweHHs ma obciy208y8aHHs MPUCMPO0 MifbKu rid
Haznisi0om. e [Tpucmpiti Mae enekmpuyHi KOMIOHeHmMuU,
momy Uio2o He MOXHa Mumu i MPOMOYHO 8000K.

o [leped nposedeHHsIM byOb-sKux pobim 3 0oensdy ma
mexHi4Ho20 0bcry208y8aHHA 8UMUKamu npucmpid i
sumsiaygamu wmercesbHy 8UsIKY 3 PO3emKuU.

o [lidknoyamu npucmpiti o enemeHma
en1ekmponioKIYeHHs], BUKOHaHO20 creyianicmom-
ef1eKmpuKoM 8idnosioHo 0o cmaHOapmy MiXXHapOOHOI
enekmpomexHivyHoi komicii (MEK) IEC 60364-1.

o [lepesipsitime 8idnosiOHicmb Harnpyau 8 Mepexi ma
Hanpyau, eka3aHoi Ha 3a800ChKili mabu4ui 3apss0Ho20
npucmpoto. e [Tpucmpili Ma€e enekmpuyHi
KOMMOHeHmu, momy (io2o He MOXHa Mumu id
rpomoyHoto 8odor. e Hebesneka KOPOMKO20
3amukarHs. Tpumatime cmpyMornpogioHi npedmemu
(8ukpymxku mouwjo) sikHalidarni 8id 3apsiIOHUX
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KoHmakmie. ® Hebesneka KOPOMKO20 3aMUKaHHSI.
Ovuwatime 3apsiOHi KOHMakmu cmasuii minbKu
cyxumu. e [lepesipamu mepexesull kaberb Ha
Hasi8HiCMb MOWKOOXeHb neped KOXHUM
sukopucmarHsam. He sukopucmosysamu
rnowkodxeHull Mepexeeutl kabenb. Y pasi
MOWKoOXeHb 3aMiHUMU mepexeauli kabesb kabenem,
do3eoneHUM 00 3amiHu. BidnoeidHuti dns 3amiHu
Kkabesib MoxHa npudbamu e komnarii KARCHER a6o y
00HO020 3 HalWUX CepsicHUX napmHepis. « Cmocyembcs
npucmpoig RVC 3 Comfort: npusHayeHo 0ns
3apsI0xaHHA minbKu poboma-nunococa modeni RVC 3
Comfort.  Bukopucmosytime 3apsiOHy cmaHujto
mirnbKu 8 KpaiHax 3 Harpyeoto mepexi 220-240 B.

YBATIA e Bukopucmosysamu cmaHuito 3apsioxaHHs
minbKu 8 NpumiweHHsIX. @ He poamiwyime cmaHuyito
3apsadxaHHs 6ina Oxepen menna, Hanpuknao,
obiepisayig. @ 36epicatime cmaHuito 3apsioXaHHs
MinbKU 8 NPoxos100HOMY U CyXOMy Micui 8 MPUMILLEHHI.
® 3apsadxalime poboma-nunococa rnpuHalMHi pa3 Ha
micsiub, Wob yHUKHYmMuU 2rnuboko2o po3psiOKeHHs
akymynsimopa. e [leped nposedeHHsM 6yOb-IKUX
pobim 3 obcryeo8ysaHHs ma peMOHMY 8UMKHIMb
cmaHuyjto 3apsidxaHHs1. e He sukopucmosylime
npucmpiti ik nonuyto abo CUudiHHS.

Mepen yBeaeHHsIM B ekcrinyaTadito
03HaVOMUTUCH 3 IHCTPYKLIiEO 3
|- ] ekcnnyaTauii Ta ycima BkasiBkamu 3
TexHikn 6e3neku.

3abesneunTy 3axXmCT NPUCTPOIO Bif,
Bonoru. 36epirati NpuCTpin y cyxomy
Mmicui. He BuctaBnatu npuctpiv nig
pou. MpucTpint MmoxHa
BMKOPWCTOBYBATH NWLLE Y
NPUMILLEHHSAX.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

o [lpucCTpit € CTaHUiel0 BCMOKTYBAHHSA CMITTS 11
3apspkaHHsa poboTa-nunococa KARCHER RVC 3
Comfort.

Liev npucTpin NnpusHavyeHuni ona BUKOPUCTaHHSA B
npuBaTHWX JOMOrocnoAapcTBax i He BUTpUMyeE
HaBaHTaXeHHS, L0 BUHUKAE BHACMIAoK
KOMEPLNHOro BUKOPUCTaHHS.

OxopoHa foBKinna

&y MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 40 BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeobXiaHO yTunisyBaTu
6e3 Wwkoau Ans foBKinns.

EneKkTpuyHi Ta enekTpoHHi NPUCTPOi MICTATb

LiHHI MaTepianwu, ski NpuaaTHIi 40 BTOPUHHOT
= 1€PEPOOKY, | HACTO KOMMOHEHTH, SK-OT 6aTaper,

aKyMynaTopu Y1 MacTuno, siki y pasi
HenpaBUMbHOTO MNOBOXKEHHS 3 HUMK a6o
HenpaBUNbHOT yTUMi3aLii MOXyTb CTBOPUTU NOTEHLiNHY
Hebe3neky Ans 300pOB'A MNIOAUHK Ta AoBKINNsA. OgHak
Lli KOMNOHEHTU HeOBXiAHI AN HanexHoi ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LM CUMBOJIOM,
3a60POHSAETLCA YTUNI3yBaT Pa3oM i3 NoBGyTOBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnip BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OpUriHanbHe Npunagas
Ta opuriHarbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY L0 Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT nocrtaBku

KomnnekTauis npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakoBui. IMig
Yyac po3nakyBaHHs MPUCTPOIO NepeBIpUTU
KoMnnekTauito. Y pasi Hectadi npunagasa abo
YLWKOAXEHb, OTPMMaHUX Nif, Yac TpaHCNopTyBaHHS,
cnig noBi4OMUTY NPO Lie TOProBernbHiv opraHisauii, aka
npogarna npucTpin.

ManioHok A

@ Bcraska ansa miwka aonsa nuny
(@) ®inbTp 3axMcTy ABUrYHA

(®) Kpuwka

@ IHauKaLlia cTaHy

(8) Mepexesa Burnka

(&) 3apsaHi koHTaKTK

@ BcMokTyBansHWi oTeip
Miwok ans nuny

MpwvHuun po6o

MpucTpiii hyHKLiOHYE Sk 3apsaHa Ta BCMOKTyBasnbHa
cTaHuis ans pobota-nunococa RVC 3 Comfort.

£k 3apsigHa cTaHUia BiH Npauoe aHanoriyHo
cTaHOapTHIN 3apagHin cTaHuii, Wo noctavaeTbest 3
po6OTOM-NUNOCOCOM.

Kpim TOro, cTaHuisi BAKOPUCTOBYETLCA ANA
BCMOKTYBaHHS CMITTS. BCMOKTYBaHHS1 NOYMHaETbCS,
Konu po6oT-NMoCcoC 3aBepLUMTL CBOE 3aBAaHHs 3
npubupanHs. Mig yac npouecy BCMOKTYBaHHs 3aBASK/
CTBOPEHOMY BaKyyMy BiAKPUBAETHLCS KnanaH
KOHTeNnHepa Ans 36upaHHs nuny Ha poboTi-nunococi, i
6pya nepeHocMTbCA Y DINbTP-MILLOK CTaHLii.
BcmokTyBaHHSI Moxe BigbyBaTucs nuiue 3a Takmx
YMOB:

e po6OT-NMIOCOC 3HAXOANUTLCS Ha CTaHLiT;

® Ha CTaHLii BCTAHOBNEHO (iNbTP-MiLLIOK;

® BCTaHOBMEHUN (DINbTP-MILLOK HE 3aNOBHEHWN;

® KpULLUKa CTaHLii 3akpuTa.

IHaukKauia ctany

CaiTnogiogHui CrtaH
aucnnen

Bnvmae cuHim Po6oT-nunococ 3apsimpkaetbes.

Po6oT-nunococ noBHicTo
3apPALKEHUN.

CBITUTBLCS CUHIM
npoTarom 5 cekyHa

CBiTUTbCS CUHIM Po6oT-nunococ BUKkoHye
npubupanHs / BinbyBaeTbcs

npouec BCMOKTYBaHHS.

CBiTTbCA YepBOHUM |CTanacs HecnpaBHiCTb.

He cBiTutbCs Po6oT-nunococ 3apsmKeHnit i
nepebyBae B pexumi cCHy abo

pexumi «He TypbyBatu».
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BBeaeHHsA B ekcnnyaTauiro

HanawTyBaHHsA cTaHuii
e BubepiTb 3pyyHe MicLe Anst 3apsaaHoi cTaHLii, Kyam
po6OT 3MOXe Nerko aictaTucs.
e JliBopy4 Ta NnpaBopyY BiA 3apsAHOI CTaHLii Mae
6yTn MiHiMym no 0,5 M BinbHOro micus Ta He MeHLUe

1,5 M nepeg Heto.

e Lle micLie He NOBMHHO NigaaBaTucs BNUBY NPSIMUX

COHSIYHWUX NPOMEHIB.

1. Po3micTuTy 3apsigHy CTaHuito y BubpaHomy MicLi.

ManioHok B

2. BcTtaBuTtu BUNKY B pO3eTKy.

TpaHcnopTyBaHHs

/\ OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs1 i MTOWKOOXEHHS Yepes

eaay npucmpoto!
Tpasmu i MOWKOOXKEHHS.

[1i0 yac 36epieaHHs1 ma mpaHcrnopmyeaHHs1 5.
8paxosygamu eazy rpucmpoio. 6.

HecnpaBHOCTi 4acTo MaTb NPOCTY NPUYNHY, SKY
MOXHa YCYHYTU CaMOCTIHO 3@ JOMOMOrOH0 iHCTPYKLIN,

I\ OBEPEXHO

Heb6e3neka mpaemyeaHHs i MOWKOOXeHHs1 Yepe3
eaay npucmpoto!

Tpasmu i MOWKOOXKEHHS.

[1id yac 36epieaHHsi ma mpaHcrnopmyeaHHs

spaxosysamu eazy npucmporo.

Bropy.
3. 3anoTpeby o4MCTUTH BHYTPILLIHIO YacTUHY i pinbTp

Dornap Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHA

3amiHa milwka gnsa nuny

1. BiakpuTu KpuLky.
[ictaTv NOBHMIA MiLLOK ANS MUY, NOTArHYBLUW AOrO

3axWCTy ABWIyHa CTaHLji.

4. PO3ropHyTV HOBWIA MILLIOK ANS MUY W BCTaBUTU
Oro B KpinneHHs 3Bepxy.

3HOBY 3aKPUTU KPULLIKY.
OuncTnTK DiNbTP KOHTENHepa Ans nuny (AuB.

iHCTpyKUito 3 ekcnnyaTauii RVC 3).

Jonomora B pa3i HecnpaBHoCTeN

HaBefeHNX Hwk4e. 3a HasiBHOCTi CyMHiBiB abo B paasi

HeHasBaHWX HeCnpaBHOCTEW Cnia 3BepTaTucsa A0
aBTOPU30BaHOI CepBICHOT CNyX6u.

Momwunka

MpuunHa

YcyHeHHA

AKymynsaTop He
3apaaXaeTbca

3apsagHi KoHTaKTV 3abpyaHeHi.

1.

MpoTepTn 3apsigHi KOHTaKTU Ha 3apsiaHin
cTaHLUji Ta poboTi-nunococi cyxoto
TKaHWHOIO.

TemnepaTypa HaBKOMNMULIHLOIO
cepeposuLa Hwk4ye 0 °C abo BuLe
35°C.

BukopuctoByBaTh poboT-nunococ 3a
Temnepatypu BuLie 0 °C i Hmwkye 35 °C.

CraHUjsa He nigknoyeHa 4o Mepexi.

MiaknounTn Kabenb XUBMEHHS cTaHLii.

Po6oT-nunococ He
NoBepTaETbCA Ha
3apsAHy cTaHuilo

AKyMynaTop po3pamKeHUi.

Bpy4Hy nomicTiTb poboTa-nunococa Ha
3apsiAHY CTaHLilo Ta AanTe oMy MOBHICTIO
3apaauTmCs.

Po6oT-nnnococ 3aHagTo Aaneko Big,
3apagHoi cTaHuii.

MigHeciTb poboTa-nunococa 6nkye Ao
3apagHoI CTaHuii.

Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha
3apsiAHy CTaHLilo.

3amarno micusa HaBkoso 3apsaHOT
cTaHuii.

MepekoHanTecs, WO HaBKOMNO 3apsaHOT
CTaHUji 4ocTaTHLO Micus, AUB. PO3Ain
HanawmysaHHsi cmaHuii.

HaBkono 3apsigHoi cTaHuii 3abaraTto
nepeLukos.

HanawTyviTe 3apsigHy CTaHLiIO y BinNbHILLin
30Hi, AMB. po3ain HanawmysaHHs
cmaHujr.

Po6oT-nnnococ HaHoBo Byaye obpas
OTOYEHHSI, KON MOro NepemilLyioTb Ha
GinbLuy BiACTaHb.

=

Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha
3apsAaHy CTaHLito.

Po6oT-nunococ He 6yB 3anyLleHwii i3
3apsagHoi CTaHuii. Y Takomy pasi BiH
noBepTaeTbCs NuLle B Te MicLe, i3 ikoro
6yB 3anyLUeHuiA.

Bpy4Hy nomicTiTb poboT-nunococ Ha
3apsigHy CTaHLito.

CTaHUjisa He niaknoyeHa 4o Mepexi.

MigknounTn Kabenb XUBNEHHS CTaHLUii.
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Momwunka MpuunHa YcyHeHHA
BcMoKTyBaHHSA He Po6oT-nnnococ HenpaBunbHO 1. Bpy4Hy po3micTuti poboT-nunococ Ha
no4YvHaeTbcA abo BCTaHOBIEHWUI Ha CTaHLii. 3apagHin cTaHuii.
BiAOYyBaeTLCA MuHyno ayxe Mano 4yacy 3 MOMEHTY 1. CnpobyiiTe wWe pa3s yepes 2 XBUMUHU.
HEMNDABUIEHO OCTaHHBOTO BCMOKTYBaHHS.

Miwok gns nuny BiacyTHIN abo 1. BcraButu miwok ans nuny a6o

HenpaBubHO BCTABMNEHWUNA. nepesipnTH, Y1 NPaBUNbHO BiH

BCTaHOBIEHWIA.

KpuLuka cTaHuii BCMOKTYBaHHS BigkpuTa.|1. TTOBHICTIO 3aKpUTU KPULLIKY CTaHLii.
Po6ot 36upae mano 3abpyaHeHHs 3aCniHKN BUTSXKHOIO 1. 3HSATW 1 O4NCTUTN KOHTENHEP ANSA NuUny.
CcMmiTTA NOBITPS B KOHTEWHEPI ANs nuny.

rapaHTiﬂ TpaHcnopTupaHe 83

Y KOXHilA KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBWU, ChbxpaHeHrie . 83
BCTAHOBIIEHi YMOBHOBAXEHOI OpraHisaLiieto 36yTy TPYKa U NOAAPBKKA «....vveeeceeeeeieeeee e 83
Hawol npoﬂyKui]' B Lin KpaTHi_ Moxknusi HeCI‘IpaBHOCTi TTOMOLLL NPY NOBPEAM ... 83
NPUCTPOLO NPOTArOM rapaHTIHOro CTPOKY MW yCyBaeMO apaHums 84
6€e3KOLUTOBHO, SKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI Nonsrae B TexHNYecKN AaHHU. 84

nedbektax maTepianis abo BUpoGHUYOMy Gpaky. Y pasi
BUHWUKHEHHS MPETEH3i NPOTAroM rapaHTiiHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTUCA, Matloymn npu cobi Yek Npo
NOKynKy, 4O TOpProBesnbHOI opraHisadii, Wo npoaana
npoaykT, abo 40 HanbnXX4oT yNoBHOBaXEHOT Cryx6u
cepBiCHOro 06cnyroByBaHHS.

(Aapecu ams. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HanTK B 0bnacTi cepBiCHOro o6cnyroByBaHHS
micuesoro Be6canty Karcher y po3saini
«3aBaHTaXeHHsA».

TexHiYHi XapakTepucTuUKu

RVC 3 Comfort

Station
Po3mipu Ta Maca cTaHLuii 3apsiaXaHHsA
Bara kg 1,8
[loBXunHa X WMpWHa X BUCOTa cm 21x16,5x
26
Po6oui xapakTepucTUKM NPUCTPOIO
EMHICTb inbTpyBanbHOro miwka | 4
EnekTpuuHe nigknto4eHHs
HominanbHa Hanpyra (Bxia) \% 220-240
YacToTa Hz 50-60
HowmiHanbHa Hanpyra (Buxia) \% 20
HomiHanbHWi cTpym (BuXia) A 0,8
PospaxyHkoBa NOTYXHiICTb W 400

(BiACMOKTYBaHHS1)

36epiraeTbCsi NPaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHMX 3MiH.

‘bObpXKaHue

OBLLM YKA3AHUS ... 81

YkasaHus 3a 6eaonacHocT 81
CumBonu BbpXy ypeda 82
TTPEAHABHAYEHME ... 82
3alUMTa Ha OKOMHATA CPEOA ..eervveenveerieeeeeesireanne 82
Akcecoapu 1 pe3epBHM HacTu 82
O6xBaT Ha AgocTaBka . 82
OnuncaHve Ha yCTponCTBOTO 82
OnuncaHne Ha Ha4YMHa Ha PaboTa .........ccceeveuene 82
[yckaHe B €KCNMOATALMS ...c...eerveeereerirerieeenieenenes 83

O6uwu ykasaHus
j - Mpeamn nbpBOTO M3NoON3BaHe Ha ypeaa

npoyeTeTe ToBa OPUrMHAINHO
PBKOBOCTBO 3a eKkcnnoatauus u
fpencTBanTe CbOTBETHO. 3anaseTe OpurMHanHoTo
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTaumsi 3a nocreiBallo
n3nonssaHe Unu 3a crneasalims Co6CTBEHNK.

Yka3aHusA 3a 6e3onacHocCT

CTeneHun Ha onacHocCT

A onacHoct

® YkasaHue 3a HerocpedcmeeHa 0nacHoCcMm, KOSmMo
moxke Oa dosede 00 MeXKU mesiecHuU rnospedu unu
do cMBpm.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
moxke 0a dogede 00 MeXKU mesiecHU nospedu umu
do cMBpm.

N\ NPEANA3IMBOCT

e YKasaHue 3a 8b3MOXHa ofacHa cumyauusi, Kossmo
Mmoxxe Oa dosede 00 f1leKu menecHu rnospeou.

BHUMAHUE

® YKasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauusi, Kosimo
moxke 0a dosede 00 MamepuasnHu wemu.

WHcTpyKumm 3a 6e30nacHOCT 3a CTaHLMA 3a
3acMyKBaHe

A\ onAcHoCT e Cebp3ssalime ypeda caMo KbM
npomeHrnue mok. locoyeHomo Ha murnosama
mabersika HanpexeHue mpsibea 0a cbenada ¢
HarpexeHuemo Ha U3moyHukKa Ha mok. e [lopadu
cbobpaxeHusi, cebp3aHu ¢ be3onacHocmma, Hue
npernopbysame Mo nMpuHyun ypedbm 0a ce usrnosnssa
camo rpe3 npednaseH npekbcsay npomue ymeyeH
mok (MakcumanHo 30 mA). e Hukoza He dokocealime ¢
MOKPU pbUe MPexosust werncesn u KoHmakma.

e OnacHocm om ekcnno3usi. He 3apexdalime
6amepuu, Koumo He Mo2am 0a ce rpe3apexoam.

AN MPEAQYNPEXOEHUE e Jluya c HamaneHu
u3uyecKu, MCUXu4ecKu unu yMcmeeHu
8Bb3MOXHOCMU, UIU KOUMO HAMam onum U no3HaHusl,
mozam Oa u3snonssam ypeda camo Moo npasuseH
Ha030p unu ako ca bunu UHCMpyKmupaHu om
omeoeapsuwo 3a msxHama 6e3onacHocm nuye
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omHocHo be3onacHama yrnompeba Ha ypeda u ako ca
pasbpanu npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e Ypedbm mMoxe Oa ce u3srosnaea
om deya Ha MUHUMasIHa 8b3pacm Hao 8 200UHU, aKo
ca rnosyqunIu UHCMPYKYUU 3a u3rnosideaHemo Ha ypeda
0m 0me080OPHO 3a mAxHama be3onacHocm fuye unu
aKo ce Hamupam o0 npasusneH Had30p, U ako
pasbupam npousmuyawume om ynompebama Ha
ypeda onacHocmu. e [Jeyama mpsibea 0a 6b0am nod
Hao30p, 3a Oa ce eapaHmupa, Yye He cu uspasm ¢
ypeda. e [leyama mozam da usgbpwigam rnoyucmeaHe
U ekcrnoamayuoHHa noddpbxxka camo rod Had3op.

® Ypedbm cbObpxa enekmpuyecku KOMIOHeHmU, He
noyucmeatime ypeda rnod meyawja gooda. e [lpedu
8csikakeu pabomu 1o epuxa u nooopbxka
usknoyeatime ypeda u usdbprsalime Mpexosusi
werncern. e Cebpasalime ypeda caMoO KbM
efleKmpu4ecku u3god, Kolimo e 6un U3nMb/IHeH om
enekmpomexHuk 8 coomeemcemaue ¢ IEC 60364-1.

e [Iposepeme cbomeemcmauemo Ha Mpexoeomo
HanpexeHue ¢ MocoYeHomo 8bpXy munogama
maberska Ha 3apsiOHOMO ycmpolicmeo HarnpexeHue.

® Ypedbm cbObpxa e/1eKmpuyecku KOMIMOHEeHMU, He
rnoyucmeatime ypeda nod meyawja goda.  OnacHocm
om Kbco cbeduHeHue. [pbxme npogodumume
npedmemu (kamo omeepmku unu opyau nodobHu)
daney om KOHmMakmume 3a 3apexdaHe. ® OnacHocm
om Kbco cbeduHeHue. M3ebpuwealime caMo Cyxo
royucmeaHe Ha KoHmakmume 3a 3apexoaHe Ha
3apsi0Hama cmaHuyusi. e [Tpedu scsika ynompeba
nposepsigalime Mpexosus 3axpaHeauwy kaben 3a
rnospedu. He usnonssalime nospedeH mMpexos
3axpaHeauwy kaben. [pu nospedu cmeHeme Mpexosusi
3axpaHeauw, kaben c 0006peH pe3ep8eH MaKba.
lModxodsAw; pesepseH Mpexoe 3axpaHsauy kabern we
nonyyume om KARCHER unu om eduH om Hawume
cepsu3HU napmHbopu. ¢ OmHacs ce 3a ycmpolicmea
RVC 3 Comfort: Moxe da ce 3apexda camo modenbm
pobom 3a no4ucmeaHe ,RVC 3 Comfort*,

® /I3non3eatime 3sipsi0Hama cmaHyusi caMo 8 cmpaHu
C Mpexo8o HarpexeHue 220-240 V.

BHUMAHMUE e U3rionssalime 3apsidHama cmaHyusi
camo Ha 3akpumo. & He uHcmanupatime 3apsidHama
cmaHuusi 8 6riuzocm 00 U3MOYHUUU Ha MoriuHa,
Kamo Harp. Hagpesamernu. ® CbxpaHsisalime
3apsdHama cmaHyusi camo Ha 3aKpumo, Ha XmaoHo U
cyxo msicmo. e 3apexdatime noyucmeawusi pobom
MoHe 8e0HBX MECeYHo, 3a 0a uzbeeHeme OBb/I6OKOMO
paspexdaHe Ha bamepusima. e U3kmoyealime
3apsiOHama cmaHyusi npedu ecsikakeu pabomu rno
noddpbxKKa U MexHU4ecKko obcryxeaHe. ® He
usnonssatime ypeda kamo paghm unu ceodarska.

CumBonu BLPXY ypeaa

Mpeaw nyckaHe B ekcnnoatauus
npovyeTeTe pbKOBOACTBOTO 33
|- ] eKcnnoaraumsi  BCUYKW ykasaHus 3a
6e3onacHocT.

Ma3seTe ypeaa ot Bnara. CbxpaHsasanTe
ypena Ha cyxo mMsicto. He nanaraiite
ypeaa Ha AbXa. YpeabT e noaxoasiy,
camo 3a ynotpeba BbB BbTPELUHU
nomeLLeHns.

I'IpeAHasHaLleHMe

e YpeabT e NPOeKTMPaH KaTo CTaHLUs 3a 3acCMyKBaHe
1 3apexgaHe 3a ynotpeba c poboTa 3a noymcreaHe
KARCHER RVC 3 Comfort.

ToBa ycTpoicTBO € pa3paboTeHo 3a ynotpeba B
YacTHM AOMaKMHCTBA U He e NpeaHasHaveHo 3a
HaToBapBaHe, HarNoXeHo OT Tbproscka ynoTpeba.

3awurta Ha OKonHara cpeaa

&Yy OnakoBbYHWUTE MaTepuanu nognexar Ha
Q.@ peuuknupaHe. Mons, 3xsbpnsinTe onakoBkuTe
no cbobpaseH ¢ okornHaTa cpefia HauuH.
EnexTpuyeckuTe n enekTpoHHUTE ypeau
CbAbPXaT LEHHU MaTepuany, nognexalumy Ha
=  PELVIKNIMPAHE, @ YECTO U CLCTABHM YacTu, Hanp.
6aTepun, akymynaTtopHu 6atepum unu macno,
KOWUTO NpW HENpPaBWUNHO GopaBeHe NN U3XBbPSHE
Morart Ja NpeAcTaBnaBaT NoTeHuuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe U 3a okonHaTta cpeaa. 3a
npaBuIHOTO (PYHKLUMOHUPAHE Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHM YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HaveHuTe ¢
TO3M CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT U3XBbPNsiHU
3aefHo ¢ GUToBMTE OTNAABLLM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHM BellecTBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauusi 3a CbCTaBkuUTE Lie HamepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu n pesepBHU YacTu

M3nonaeaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OPUrMHAaNHM pe3epBHN YacTu, MO TO3W HaYMH
ocurypsisate 6esonacHarta u 6esnpobnemHa
ekcnroatauus Ha ypeaa.

MHdopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

O6xBaT Ha gocTaBKa

O6xBaTbT Ha flocTaBKaTa Ha ypeaa e n3obpaseH BbpXy
onakoBkaTa. lNpu pasonakoBaHe npoBepeTe
cbAbpXaHeTo 3a uanoct. Mpu nunceaLm akcecoapu
WU NPU TPaHCMOPTHU LLETH, Mons, 06bpHeTe ce KbM
Bawwus guctpmbyTtop.

OnucaHue Ha YCTPOUCTBOTO

®urypa A

(1) Brioxka 3a Top6uuka 3a npax

(2) dunTLp 3a 3alMTa Ha ABUraTens
(®) Mokputne

(@) MokasaHns Ha CbCTOAHMETO

@ Mpexos Liencen

@ KoHTaKTU 3a 3apexaaHe

(@) BcwmykaTeneH oTeop

Top6a 3a npax

OnucaHue Ha HauuHa Ha paboTa

YCTpOMCTBOTO (DYHKLIMOHUPA KaTo CTaHUus 3a
3apexaaHe 1 3acMykBaHe 3a poboTa 3a nouncTeaHe
RVC 3 Comfort.

KaTo 3apsigHa cTaHumsi, pyHKLUMOHanNHocTTa e
MAeHTWYHa C Tasu Ha 3apsigHaTa CTaHums, JocTaBeHa ¢
po6oTa 3a nouncTBaHe.

OcBeH TOBa, CTaHUMATa Ce U3Mon3ea 3a 3acMyKBaHe.
3acMykBaHeTO 3anoysa, koraTo poboTbT 3a
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NoYUCTBaHE € 3aBbPLUMI 3a4aYaTa Cu 3a NoYnUCTBaHe.
Mo Bpeme Ha npoueca Ha 3acMykBaHe, kanak B
KOHTelHepa 3a npax Ha po6oTa 3a NoYUCTBaHE ce
oTBaps OT Cb3faAeHUs BakyyM U MpbCOTUATa ce
TpaHcnopTMpa BbB (unTbpHaTa Topba Ha cTaHumsTa.
3acMyKBaHeTO MOXe [a Ce OCbLUECTBU CaMo Npu
cnegHvTe yCrnoBus:

e PoGOTHT 3a MOYMCTBAHE € B CTaHUmMsTa.

e B craHuusiTa e okaveHa punNTbpHa Topba.

e [locTaBeHaTa pUNTbPHA TOPGUYKA HE € MbIHa.

e KanakbT Ha CTaHUMATa e 3aTBOPEH.

lMoka3zaHusA Ha CbCTOSAHMETO

LED gucnnen CbcTosiHmne

Po6oTbT 3a nouncreaHe ce
3apexaa.

CBeTBa B CMHbO 3a 5 |Po60THT 3a nouncTBaHe e
cekyHan HanbMHO 3apeneH.

Mwvra B cuHbO

Po6oTbT 3a nouncTeaHe
noyMcTea / 3aCMyKBaHeTo € B
xog.

Bb3HukHana e noepeaa.

CseTBa CHBLO

CgeTBa B YepBeHo

PoboTbT 3a nouncreaHe e
3apefeH v e B CNSiLL, PeXUM Unu
pexum ,He 6esnokonte".

KaHe B ekcnnoartauus

MoproTtoBka Ha cTaHUUATa
e |136epeTe MecTONonoXeHNETO Taka, 4e poboTbT 3a
noyncTBaHe Aa MoXe NMecHo Aa AOCTUrHE A0
CTaHUusiTa 3a 3apexaaHe.
e Ocurypete pascTosiHue ot noHe 0,5 M oTnsBo U
OTASICHO Ha CTaHUMsiTa 3a 3apexaaHe u

W3kntoveHo

pa3scTosiHve oT noHe 1,5 M npep ctaHumsTa 3a
3apexgaHe.

o MscToTo He TpsibBa Aa e M3MOoXeHO Ha npsika
CnbHYeBa CBETNMHA.

1. WHcTanupanTte ctaHuusiTa 3a 3apexgaHe.
®durypa B

2. CebpxeTe MpexoBus Luencern.

TpaHcnopTupa

N\ NPEANA3IMBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHuUsl u noepedu nopadu
meanomo Ha ypeda!

HapaH+sieaHus u nospedu.

lNpu mpaHcnopmupaHemo u cbxpaHeHuemo
cwbrrodasalime meeanomo Ha ypeoa.

CbxpaHeHue

N\ nPEANA3MNBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHusi u nospedu nopadu
measomo Ha ypeda!

HapaHsieaHus u nospedu.

lpu mpaHcnopmupaHemo U CbXpaHeHUemo
cwbnodasalime meanomo Ha ypeda.

Fpuxa u noaapbXKKa

CMsiHa Ha Top6uykaTa 3a npax

1. OTBopeTe Kanaka.

2. Wspbpnante nbnHata Topba 3a npax Harope, 3a aa
A n3Bagure.

3. Ako e Heob6Xx0aMMO, NOYNCTETE BbTPELUHOCTTA U
dunTbpa 3a 3awwuTa Ha ABUraTensi Ha cTaHumsiTa.

4. Pa3srbHeTe HoBaTa TOpbOuMYKa 3a Npax v § HaTUCHeTe

B oropara oTrope.

5. 3aTBOpeTe OTHOBO Kanaka.

6. [MouncTeTe mnTbpa Ha KOHTEWHepa 3a npax
(BWXTE MHCTPYKUMMTE 3a ekcnnoaTaumsi Ha RVC 3).

MNomow npu noBpeaun

MHOro 4ecTo NpUYMHUTE 3a NOBPEAa ca eneMeHTapH!
1 C MOMOLLTA Ha CIeHUTE yKa3aHWsi MOXe camu a v

OTCTpaHuTe. Ako He cTe CUrypHU 1nnun nospeaunTe He ca
OnncaHn Tyk, o6preTe Ce KbM O0TOpU3MNpaHuAa CepBus.

Ipewka MpuunHa

OTcTpaHsBaHe

Akymynupaiyata
GaTepus He ce 3apexnaa

3aM'preHVI KOHTaKTU 3a 3apexgjaHe. 1.

V|36'pr.IJeTe KOHTaKTUTE 3a 3apexajaHe Ha
3apagHaTa CTaHuuA, KakTo U Te3n Ha
noymncrteawma p060T CbC Cyxa Kbpna.

°C nnu Hapg 35 °C.

TemnepaTypa Ha okonHata cpega nog 0

-

M3nonaeaiiTe nouncTeaLLus poboT npu
Temnepatypu Hag 0 °C u nog 35 °C.

eneKkTpuyeckaTa Mmpexa.

CTaHuusaTa He e BKNoyeHa KbM

1. BknioyeTe 3axpaHBalwymsa kaben Ha
cTaHuusTa.
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Ipewka MpuunHa OTcTpaHsiBaHe
MouncTBawmaAT po6oT He |Akymynupaluata 6atepus e paspeaeHa.|1. [MocTtaBeTe nouncTealmsi poboT pbyYHO
ce Bpblua B 3apAAHaTa BbPXY 3apsHaTa CTaHUMs U ro octaBeTe
cTaHumsA [a ce 3apean HambIHO.
MouncTBawmAT poboT e TBbpAe Aaned |1. [dobnuxeTe nouncTeawms poboT Ao
OT 3apsifHaTa cTaHums. 3apsigHaTa cTaHums.
2. MMoctaBeTe noumcTBawys poboT pbYHO
BBbPXY 3apsiAHaTa CTaHums.
TBbpae Manko MSICTO OKoJo 3apsigHaTta |1. YBepeTe ce, Ye OKomno 3apsigHaTa CTaHums
cTaHuus. MMa [OCTaTbYHO MSICTO, BUXKTE rnaBa
lModzomoeka Ha cmaHyusima.
Mma TBBbpAEe MHOro npensaTcTBus okono |1. HacTpoiiTe 3apsigHaTa cTaHums B no-
3apsigHaTa cTaHuusl. OoTKpUTa 30Ha, BUXTe rnaea [Todeomoska
Ha cmaHyusima.
MounctBawmsaT poboT ckaHnpa oTHoBO |1. [locTaBeTe novncTBalumst poboT pbYHO
3aobukansaTta ro cpeaa, korato e 6un BbPXY 3apsiAHaTa CTaHums.
NPEMECTEH Ha MO-TONsSIMO Pa3CTOsHUE.
MoumncTBawmsAT po6oT He e cTapTupaH oT |1. lMocTaBeTe NouncTBaLma poboT pbYHO
3apsigHaTa ctaHums. B To3u cnyyarn Toi BBbPXY 3apsiaHaTa CTaHUms.
ce BpblUa caMo Ha MSICTOTO, OT KOeTo e
cTapTupaH.
CTaHuusTa He e BKINoYeHa KbM 1. BknioyeTe 3axpaHBalms kaben Ha
enekTpuyeckaTa mpexa. cTaHuusTa.
3acMykBaHeTO He Po6oTbT 3a nouncTBaHe He e npasunHo |1. MocTaBeTe poboTa 3a NoYMCTBaHE PbYHO
3anoy4Ba UNu He paboTK |pasnonioXeH Ha CTaHuMATA. BBbPXYy CTaHUMATa 3a 3apexaaHe.
npasunHo BpemeTo oT nocnegHoTo 3acMykBaHe € |1. OnuTaiiTe OTHOBO crnef 2 MUHYTH.
TBBPAE KpaTKo.
TopbuykaTa 3a npax He e HanuyHa unun e |1.  MocTaBeTe TopbuykaTa 3a npax unu
noctaBeHa HeNpaBWITHO. npoBepeTe fanu Topbuukarta e noctaBeHa
npaBuIHO.
KanakbT Ha cMykaTenHaTa cTaHuusi e |1. 3aTBopeTe HanmbiHO Kanaka Ha
OTBOpPEH. cTaHuusTa.
MouncTBawmaT po6oT  |3ambpcsiBaHe Ha knanaTa 3a otpaboTeH [1. V3BaaeTe kOHTeliHepa 3a npax U ro
cb6upa no-manko Bb3yX B KOHTeWHepa 3a npax. nouncreTe.
MpBbCOTUSA
MapaHuusa RVC 3 Comfort
BbB Bcsika AbpxaBa ca BanvaHu nsgageHuTe ot Station
HalLWs oTopU3MpaH AUCTPUBYTOpP rapaHLMOHHM KanauuTet Ha Topbudkata Ha | 4
ycnoeusi. EBeHTyanHu noBpeau Ha Bawwms ypeps we bunTbpa
OTCTPaHWM B paMK1TE Ha rapaHLMOHHNS CPOK E
GeannaTHo, ako ce kacae 3a fiedekT B MaTepuanute DUELPLISELAS) AL
nnv npom3soacTBeH aedekT. B cnyyai Ha HomuHanHo Hanpexenue (Bxoa) V 220-240
npeasiBsiBaHe Ha NPaBo Ha rapaHuusi, ce 06 bpHeTe KbM UecTora Hz 50-60
Bawuwmsa anuctpubyTop nnm KbM Han-6nmakms
OTOPU3MpPaH CEepBU3, KaTo NpPeaCcTaBuUTe KacosaTa HowmuHarnHo HanpexeHue (13xon) V 20
6enexka. HomuHaneH Tok (13xoa) A 0,8
ec, BX. 3aaHaTa cTpaHa
(Aap A P ) HomuHanHa mowHocT w 400

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmMauus (ako uma
TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
Ha MecTHus yebcainT Ha Kércher B pasgen ,M3ternaxe".

TexHU4YecKkn gaHHU

(n3cmykBaHe)

Pasmepu 1 Terna, 3apsaHa cTaHuusA

Terno

[brknHa X WKpoYmHa X
BUCOYMNHA

[laHHM 3a MOLHOCTTa Ha ypeAa

3ana3same cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN NPOMEHN.

Ma3MyHbI
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Xannbl Hyckaynap
KypbinfFbiHbl anFall peT naiganaHy
A |||| angbiHAa, ocbl nanganaHy 6oibiHwa

TYMHYCKa HYCKaymnblKTbl OKbIHbI3 XXoHe
conapfa cavikec apekeT eTiHi3. [MaiganaHy 6ovibiHLWwa
TYMHYCKa HycKaynbIKTbl KeiiiH nanganaHy Hemece
KEeRiHri NanganaHyLubinap ywiH cakran KonbiHbI3.

Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLIA
HycKaynap

Kayin peHrennepi
A Kavin

o AybIp Xapakammaxyra Hemece enimee anapbin
cofambiH mikenel Kayin 60lbIHWwa HycKay.

N\ ECKEPTY
o Aybip XapakammaHyfa Hemece eflimMee anapbirn
COFybl MYMKIH Kayinmi xxarOal 6olbIHwa HycKay.

/N ABAWIAHbI3
o )KeHin xapakammaHyra anapbin COfybl bIKmumarsn
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AY[JAPbIHbI
o Mamepuanobik 3usiHFa anapbin Cofybl bIKmumars
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

Copy cTaHUMsICbIHa apHan¥aH Kayincisaik
HycKaynapbl

A KAYIIT o KypbinfbiHbl meK aybicnasbl MoK Ke3iHe
KocyFra pykcam eminedi. 3aybimmsik makmadtiwada
KepcemineeH KepHey Xerli KepHeyiHe calKec Keny
Kepek. ® Kayincizoik MmakcambiHOa 6i3 s0emme
KYpblInfbiHbI meK dughgpepeHyuanobl MoK
axblpamkbiwbl (Makcumym 30 MA) apKbliribl
natidanaHydbl ycbiHaMbi3. ® EwkawaH Kyam awach!
MeH 371eKmp Po3emKachbiH bifiFanobl KOIMEH
ycmamaHbi3. @ XKapbinbic Kayni. Kaiima
3apsidmanmatimsiH 6amapesinapob 3apsidmamaHbi3.

/\ ECKEPTY o QusukarnblK, ce3zilumik Hemece
akbln-oU Kabinemi HawapnaraH He maxipubeci MeH
6inikminiai xemicnelmiH myrranapra KypbiifbiHbI
Kayinciz natidanaHy myparsnbl onapdbiH KayincisoieiHe
xKayanmsl mysnfa Hyckaynblk 6epaeH xeHe onap
HemuxeciHOe natida 6osybl bIKmumarsn Kayinmepoi
myciHa2eH, KypbliFbl muicmi mypde 6akblnaHraH
Xardali0a raHa natidanaHa anadbl. ® 8 xacmaH yriKeH
6ananap onapOdblH Kayinciadiei ywiH xayanmai
mysFaHbIH maparibiHaH KypbinfbiHbl natidanaHyra
MauwblKmaHFaH Hemece KadaranaHfaH XoHe
KYpbInfbiHbl natdanaHydaH mybiHOalmsiH Kayinmepoi
myciHzeH xardali0a FaHa KypbliFbiHbl natidanaHa
anadbl. e bananapdbi bylibiMMeH oliHamalmbiHOal
emin kadaranan mypbiHbi3. ® bananap ma3anay xeHe
MexHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbiCmapbiH meK
6ipeydiH bakbinaybiHOa opbiHOal anadbl. ® bylibiM
iwiHOe anekmpnik Kypamdac benwexkmep 6ap,
COHObIKMaH OHbI afbiHObI Cy acmblHOa ma3anayra

6onmaliobl. ® Kymim xoHe mexHuKarbiK Kbiamem
kepcemy bolibIHwa XymbicmapObl opbiHOay andbiHOa
KYPbINFbIHbI ©WIPIHI3 X8He OHbI Kyam awachiHaH asbir
macmaHbi3. ® KypbinfrbiHbl IEC 60364-1
cmaHOapmbiHa calikec 3nekmpuk MamaH opbiHOaraH
Kyam Ke3siHe arnfaHbl3. ® KepHeydiH 3apsidmay
KYPbINFbIChIHBIH MEXHUKarbIK aknapam
makmaltiwacbiHOa kepceminzeH KepHeyiHe
calikecmiaiH meKcepiHi3. ® bylibiM iwiHOe arnekmprik
Kypamdac benwekmep 6ap, COHObIKMaH OHbl arbIHObI
cy acmbiHOa ma3sanayra 6onmatiobl. e Kbicka
mydbiKmany Kayni. ©mkisziw 3ammapob! (Mbicasbl,
byparbllmap Hemece CoFaH yKcac) 3apssiomay
mydicnenepiHeH anbic ycmaHbi3. ® Kbicka mytibikmany
Kayni. 3apsadmay cmaHyusCcbIHbIH 3apadmay
mydicnenepiH mek Kyprak Kylide masanaHbi3. e Op
KondaHap andbiHOa Kyam cbIMbIHOA 3aKbIMHbIH
6onmaybiH meKcepiHi3. 3akbiMOanraH Kyam CbiMbIH
kondaHbaHbI3. E2ep 3akbiMOanraH 6orca, Kyam
CbIMbIH BeKiminzeH aybICmbIpy CbIMbIHa
aybicmbipbiHbI3. Ci3 calikec aybiCmbIpy CbIMbIH
KARCHER Hemece 6i30iH Kbiamem Kepcemy
cepikmecmepdiH bipiHeH ana anacbi3. ¢ RVC 3 Comfort
KypblinfFbinapbiHa KondaHbinadsi: Tek «RVC 3 Comfort»
ma3sanay pobomsiH 3apsidmayra 6onadsl e 3apsdmay
cmaHyusiceiH mek 220-240 B xeninik kepHeyi 6ap
endepde KondaHbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI e 3apsidmay cmaHyusicbiH mek
YU iwiHde natidanaHbiHbI3. ® 3apsidmay cmaHUUsiCbIH
XKbIIBIMKLILWMAP CUSIKMbI Xblily Ke30epiHe XaKbiH
KolimaHbI3. ® 3apssOmay cmaHuusicbiH mex yu iwiHde,
cariKbiH XOHe Kyprak xepoe cakmaHbi3.

o AKKymMynsimopOblH wamadaH mbic pa3pssomarnybiH
6ondbipmay ywiH masanarbi pobommsl KemiHoe
atibiHa 6ip pem 3apsidmaHbi3. ® Ke3-kenzeH Kymim
JKOHE MeXHUKarbIK KbI3Mem Kepcemy XyMbicmapbiH
Xkacamac 6ypbiH 3apsdmay cmaHUUsICbIH OWIpPiHi3.

® KypbinfbiHbl cope Hemece OpbIHObIK pemiHoe
natidanaHbaHbI3.

Kypbinfbigarbl 6enrinep
Manpanany angbliHAa HyCKaynblKTbl
aHe BapnblK kayincisgik HyckaynapbiH
l OKbIHbI3.
KypbinfbiHbl binFanaaH KopFaHbl3.
KypbInfFbiHbl KypFak >kepae cakTaHbl3.
KypbInfFbiHbl XaHObIpFa yLblpaTnaHbI3.
Kypbinfbl yiiae KongaHy YLUiH FaHa
xapamgbl.
ManganaHy Mmakcatbl
e Kypbinfel KARCHER RVC 3 Comfort Tazanay
poboTbiMeH Gipre nanganaHyra apHanfaH copy
XoHe 3apsiATay CTaHUMACH! peTiHae XacanfaH.
Byn Kypbinfbl xeke yii WapyaLbinbiFbiHAA
nanganany yLiH 83ipfeHreH xaHe KOMMEepLUSNbIK
MakcaTTafbl XyKTemenepre apHanmaraH.

KopluaraH opTaHbl KopFray

vy Opaybilw MaTepuanaapbiH yTunusaumusnayra

A& 6onappl. OpaybiluTapabl KopLaraH opTara
Kayincis Typae yTunusaumsnanqbia.
OneKTpnik XaHe aNeKTPOHAbIK GyibiMAapPAbIH
KypamblHAa KaTe KonaaHy Hemece

mm YTVNM3aLMSINAY HOTUXKECIHAE AJAM
[AeHcaynblfbiHa XXeHe KopLuaraH opTara kayin
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TOHAIPYI bIKTUMan, KyHAbI KaTa eHgenveni
mMaTtepuangap xsHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mal cusiKTbl BenLuekTep xwui keagecegi.
Ananga, atanmblw GenwekTep GynbiMabl TUICIHLWE
nanganaHy yLiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
GenrineHreH KypbinfFblnapapl yi KokbicTapbiMeH bipre
Tactayra 6onmangbl.

Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwa Hyckaynap (REACH)
By/ibIMHbBIH KypamblHAafFbl 3aTTap Typarnbl COHFbl
ManiMeTTepAi MblHa MekeHxal bovibiHLwa TabyFa
6onagpbl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xaHe KocasiKbl
OenwiekTep

Tek TyMnHycKarnbl Kepek-xxapak Hemece Kocarkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on kypanabiH
Kayincia xxaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keninaik
Gonaapl.
Kepek-xapakTap MeH kocankbl 6eniiektep Typans!
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHAa
KOIKeTiMAi.

XKeTkisinim xXuHarbl

By/bIMHbIH, XXeTKi3iNiM XX1HaFbl opaybILUTbIH YCTiHAE
KepceTinreH. byibiMAbl opaybilLTaH LWbiFapFaHaa
XUHaKTbIH TOMbIKTbIFbIH TEKCepPIn WbifbIHbI3. Kepek-
XapakTap xeTicriereH Hemece TacbiMarnaay kesiHge
3aKkbIMaap TUreH Xarfaiga, aunepixisre
xabapnacbiHbI3.

Kypbl.m-'bl cunatrTamMachbl
CypeT A

@ LLlaH kanwbiFbiHa apHanFaH KipicTipy
@ KoaranTkelLWTbI KOpFayFa apHarnfaH cyari
@ Kaknak

(@) Kyt puenneiti

(&) XKeninik ToifblH

@ Tywicnenepai 3apsaTay

@ CopFbiLUTbIH albinybl

LlaK kanwbiFsl

dyHKUMOHaNAbIK cunaTraMmachl

KypbinFbl RVC 3 Comfort Tazanay po6oTbiHa apHanfaH
3apsiaTay KeHe Copy CTaHLMACHIHbIH PYHKLMANapbIH
opblHAanabI.

3apsigTay cTaHuusichl peTiHae PyHKUMOHANABIbIK
Tasanay poboTtbiMeH 6Gipre xeTki3ineTiH 3apsaTay
cTaHuusicbiMeH Gipae.

CoHbIMEH kaTap, CTaHLMs copy YLUIH NanganaHbinags.
Copy Tasanay po6oTbl Tazanay TancblpMacbiH
opblHAaraH kesge bactanaapl. Copy npoueci kesiHae
TasapTy po6GOThIHbIH, LLAH, XUHAFbILbIHBIH, KaKMaFbl
navaa 6onFaH BakyyM apkbinbl allibinagbl XaHe Kip
CTaHUMSIHbIH CY3ri KanLbifbiHa TacbiMangaHaabl.
Copy Tek keneci xaffainapaa xy3sere acbipbinagbl:

e Taszanay po6oTbl CTaHUMsiAA.

e CraHumsiaa cysri kanwwblifbl inyni Typ.

e EHri3inreH cy3ari kaniwblfbl TONbIK eMec.

e CraHuusa Kaknafbl xabblK.

Kyn aucnnennepi

LED gucnnen Kyn

Kek TycneH
XbINbIMbIKTANAbI

Tasanay po6oTbl 3apsaTanbin
xarblp.

5 cekyHp 60oMbl kek
TYCNEH XaHagpl

Kek »aHagpl

Tasanay po60Tbl TONbIFbIMEH
3apagTanfaH.

Tasanay po6oTbl Tazanayaa/
Copy npoLieci xypin xaTbIp.

Akay OpbiH angbl.

Tasanay po6oTbl 3apsiaTanfaH
XOHe YWKbl pexnmMiHae Hemece
«Ma3zanamay» pexumiHge.

ManpanaHyfa eHrisy

CTaHuMsIHbI OpHaTYy

Tasanay po6oTbl 3apsaTay CTaHUMACbIHA OHau
XeTyi yLWiH opHanackaH Xeppai TaHAaHbI3.
3apsiaTay CTaHUMACBIHBIH CON XaHe OH XafblHaa
kemiHge 0,5 M KaLLbIKTbIKTbI )XaHe 3apsiaTay
CTaHUMACBIHBIH angblHaa keMiHge 1,5 m
KaLLUbIKTBIKTbI KAMTamacbI3 eTiHi3.
e OpHanackaH xep Tikenen KyH CayneciHiH acepiHe

yliblpamaybl Kepek.
1. 3apsaray CTaHUMACBIH OPHATBIHbI3.

Cypet B
2. Xeninik awaHbl KOCbIHbI3.

Tacbimanpay

I\ ABAWNAHBI3

KypbinFbiHbIH canmarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3akbiMOaHy Kayni!

XKapakam any xeHe 3aKbiMOaHy Kayri.

Tacbimanday xoHe XyKkmey Ke3iHOe KypbifblHbIH
carnmarblH eCKepIHi3.

I\ ABAWNAHBI3

KypbinfFbIHbIH canmMarbiHa 6alinaHbicmbl Xapakam
any xoHe 3aKbiMOaHy Kayni!

JKapakam any xeHe 3aKkbiMOaHy Kayi.

Tacbimanday XoHe XyKmey Ke3iHOe KypblfbIHbIH
canmarbiH €CKepiHi3.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbI3MeT
KepceTty

LllaH KanwbifbIH aybICTbIPY
KaknakTbl alblHpI3.
2. KanwblKTbl any yLUiH TOMbIK WaH KanLubIFbIH XOFapbl
Kapan TapTbIHbI3.
3. Kaxet 6onca, cTaHuusiHbIH iLKi BeniriH xaHe
KO3FanTKbILITbI KOpFay Cy3riCiH Ta3anaHpl3.

Kbi3bln xaHaabl
Ouwipyni

-

4. JKaHa WwaH KanwblfblH aLlbimn, OHbl XOfapblaaH
Tipekke Kapaw UTepiHi3.

5. KaknakTbl kanTagaH xabblHbl3.

6. LaH xunHafbIWbIHbIH Cy3riciH TasanaHbl3 (RVC 3

naiaanaHy HyckaynapblH kapaHbi3).

Akaynap kesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTtepi ken xarganaa keneci wonyapl
nanganaHy apkbifbl ©3firiHeH xotora 6onaTeiHaaw
kapanaibiMm 6onagbl. Kyaiktep 6onca Hemece ocbl

Xeppae KepceTinvereH akaynap 6onfaH ke3ae, pecMu
cepBuC opTanbifbiHa XabapnacbiHbi3.
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Kate Cebebi XKoo
AKKyMynsiTop 3apsaTay Tyvicnenepi nacTtaHfaH. 1. Bapspgray cTaHUMACLIHAAFbI XoHe
3apaaTanmanabl Tasanarbll poboTTafbl 3apaaTay

TymnicnenepiH Kyprak LuybepekneH CypTiHi3.

KopLiaraH opTa TemnepaTtypacekl 0°C-  [1.
TaH TeMeH Hemece 35°C-TaH xofapbl.

Ta3zanarbiw po6oTTbl 0 °C-TaH xofapbl
xoHe 35 °C-TaH TeMeH TemnepaTtypaga
nanganaHbiHbI3.

CraHuusa po3eTKafa KoCblniMafraH.

=

CraHuusHbIH KyaT kabeniH KOCbIHbI3.

Tasanarbiw po6oT
3apsATay CTaHUMACbIHA
opanmanabl

AKKyMynSTOp 3apsifibl TayCblFaH.

=

Tasanarbiw poboTThl 3apsiaTay
CTaHLMACLIHA KONMEH KOMbIM, OHbIH TOMbIK
3apsiaTanybiHa MyMKiHAIK GepiHi3.

CTaHUMACbIHAH TbIM anblC.

Tasanafbiw po6oT 3apsaray

1. Taszanarbiw poboTThl 3apsaTay
CTaHUMSICbIHA JXaKblHAATbIHbI3.

2. Tasanarbilw poboTThl 3apsaTay
CTaHUMSCbIHA KONIMEH KOMbIHbI3.

ThbIM Ken keaeprinep 6ap.

3apsagray CTaHUMACKIHLIH ailHanacbiHaa |1, 3apsaTay cTaHUMSChIHbIH aiHanacklHaa

OPbIH XeTKINKCi3. KETKINiKTi opblH 6ap ekeHiHe ko3
XeTKi3iHi3, CmaHyusHbI opHamy-Tapayapl
KapaHbI3.

3apsiaTay CTaHUMACIHBIH aiHanacbiHaa |1.  3apsiaTay CTaHUMACHIH HEFYPIIbIM aLlibiK

anmakka opHaTbiHbI3, CmaHUusiHbI
OopHamy-Tapayfbl KapaHbi3.

Ta3sanarbiw poboT yrKkeHipek
KaLLbIKTbIKKA XbIIDKbIFaH ke3ae
aliHanaHbIH CypeTiH KalTa xacangbl.

1. Taszanarblw po6oTTbl 3apsaTay
CTaHUMACHIHA KONIMEH KOMbIHbI3.

Taszanarbiw poboT 3apsaTay
CTaHUMACbIHaH icke KocbinmaraH. byn
argaiza on Tek icke KOChIIFaH xepre

1. Taszanarbiw poboTThbI 3apsaTay
CTaHLMSICbIHA KONIMEH KOMbIHbI3.

a3 XuHanabl KaKnarbIHbIH nacTaHybl.

opanagbl.
CTaHuusa po3eTkara KOCbITMaraH. 1. CraHuusHbIH KyaT kabeniH KOCbIHbI3.
Copy icke Kocbinmanabl (Tazanay poboTbl cTaHuusiaa oypbIic 1. Tasanay po6OTbIH CTaHUWsFa KONMMEH
Hemece AypbIC KYMbIC |[OpHaTbINMaraH. OpHaTbIHbI3.
icremenai CoHfbl copyaaH 6epi TbiM a3 yakbIT ©TTi. |[1. 2 MUHYTTaH KeWiH apekeTTi kahTanaHbI3.
LLlaH kanwwblfbl )XOK Hemece AypbIiC 1. LWaH KanwbifbiH canbiHbI3 HEMece
canblHbaraH. KanwblKTbIH AYPbIC OPHATbIMFaHbIH
TeKCepiHi3.
Copy CTaHUMSCbIHbIH KaKnaFbl allbik. 1. CTaHUMSIHbIH KaKnNafFblH TOMbIFbIMEH
XabblHbI3.
TasanarfbIw po6oT KipAi |LLaH koHTelHepiHAeri WhiFaTbiH aya 1. LWaH KOHTEeWHepiH LweLwin anbimn,

TasanaHbl3.

Op enpge xeprinikTi gucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl KongaHenagel. byibiMaa matepnangbik
Hemece eHAIPICTiK akaynap aHblKkTanfaH xxaraanaa,
bIKTUMan akaynapAbl keningik mep3imi ilwiHae akbicbl3
xeHpenmis. Keningik mepsiMmiHe HapasbinbiKTapblHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKkblHAaFbl OKINETTi KbI3MET KOPCETY OPHbIHA
Ty6ipTekTi kepceTin xabapnacblIHbI3.

(MekeHxaiibIMbI3 apTkbl 6eTTE)

Keningik Typansl kocbiMwa aknapaTTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKyKkTeynep»
GenimMiHaeri KblameT kepceTy GenimiHae Tabyra
Gonaapl.

Wbirapy KyHi hupmanslk TakTarwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, MyHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- LUbIFapbISFaH XbIIbl HEMece KOATarnfFaH Typae.

YKeke caHgapablH MaFbliHachkl kenecigev 6onaabi:
Mbicanbl: 30290

3 ©HgaipinreH xbinbl

0 OHgipinreH Facbipbl

2 ©H[ipinreH oHXbINablK

9 OHgipinreH anblHbIH EKiHLWi CaHbl

0 OHgipinreH abiHbIH GipiHLLI caHbI

CoHbimeH 6yn mbicanga 30290 kogb! 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6inaipeai.

TexHUKanbIK MarnymMmaTtTap

RVC 3 Comfort
Station

3apsigTay CTaHUMSICBIHbLIH enweMAaepi MeH
canmarbl

Canmarbl kg 1,8
¥3bIHAbIFbI X €Hi X BUIKTIri cm 21x16,5x
26

KypbInfbIHbIH TEXHUKanNbIK cunaTTramanapbl

Cyari KanLubIfbIHbIH, | 4
CbINbIMABIbIFbI
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RVC 3 Comfort

Station
AnekTp xeniciHe Kocy
HomuHangbl kepHey (Kipic) \% 220-240
XKuinik Hz 50-60
HomuHanabl kepHey (LUblfbIC) \% 20
HomuHanapl Tok (LbIFbIC) A 0,8
HomuHanael kyaT (copy) w 400

TexHuKanblK e3repictep pykcat eTinreH.
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KARCHER

Hinweise zur Entsorgung und Riickgabemaoglichkeiten nach dem ElektroG
(Deutsche Umsetzung der WEEE Richtlinie - giiltig in Deutschland)

Wir weisen Besitzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten (EAG) daraufhin, dass EAG gemdR den geltenden
gesetzlichen Vorschriften einer vom Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren sind. In den
Elektroaltgerdten enthaltene Batterien und Akkumulatoren, die nichtfest vom EAG umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei aus dem EAG entnommen werden konnen, sind vor deren Abgabe an einer
Erfassungsstelle zerstorungsfrei von diesem zu trennen und einer hierfir vorgesehenen Entsorgung
zuzufiihren.

Stationdre Fachhandler von Elektro- und Elektronikgeraten (EEE) mit einer Verkaufsflache von mindestens 400
gm obliegen bestimmte Ricknahmepflichten von EAG. Gleiches giltfiir Lebensmittelhandler mit einer
Gesamtverkaufsflaiche von mindestens 800 gm, sofern diese mehrmals pro Jahr oder dauerhaft EEE anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Bei Verkauf eines neuen EEE missen diese ein EAG der gleichen Geréateart
kostenfrei am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Ndhe zuriicknehmen (1:1-Riicknahme); dies gilt auch bei
Auslieferungen des EEE zum Kunden. Kostenfrei zuriickzunehmen sind im Geschaft oder in unmittelbarer Ndhe
hierzu auBerdem bis zu drei kleine EAG < 25cm, ohne dass dies an den Erwerb eines EEE gekniipft werden darf
(0:1-Rucknahme). Vorstehende Ricknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel, wobei die
1:1-Ricknahme nur fur Warmeubertrager, Bildschirmgerate und GroRgerate gilt. Fiir 1:1-Riicknahme von
Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-Gerdten sowie fir die 0:1-Ricknahme gilt, dass Versandhandler
Ruckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endnutzer bereitstellen miissen.

Als riicknahmepflichtiger Online-Vertreiber von EEE sind auch wir, Alfred Karcher SE & Co. KG, entsprechend
verpflichtet. Dieser Pflicht kommen wir nach. Die genauen Kontaktdaten und Abgabeorte finden Sie unter
https://www.kaercher.com/de/onlineshop/onlineshop-infos.html. Fir Fragen kénnen Sie sich zusatzlich an
unsere Service-Hotline wenden. Daneben ist die Riickgabe von EAG selbstverstandlich auch bei jeder offiziellen
Abgabestelle der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager kostenlos moglich.

Fur die Loschung von personenbezogenen Daten auf den zu entsorgenden EAG sind Sie als Endnutzer vor der
Abgabe selbst verantwortlich.

Das nachfolgend dargestellte und auf EEE/EAG aufgebrachte Symbol einer durchkreuzten Abfalltonne weist
zusatzlich auf die Pflicht zur getrennten Erfassung hin.

Zur Abfallvermeidung sollten Reparaturmoglichkeiten des EEE geprift und moglichst langlebige EEE
angeschafft werden. Weitere Informationen zur Abfallvermeidung fiur Verbraucher sind etwa dem
Abfallvermeidungsprogramm des Bundes unter Beteiligung der Lidnder zu entnehmen, abrufbar unter
https://www.bmu.de/download/abfallvermeidungsprogramm-des-bundes-unter-beteiligung-der-laender-
fortschreibung-wertschaetzen-statt-wegwerfen.

5.980-043.0



THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)




